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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with
it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been
designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that
you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

2"
Recycle the materials with the symbol & . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol g with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

A Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.
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1. /\\ SAFETY INSTRUCTIONS

Caution! Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

Caution! Do not connect the appliance

to the mains until the installation is fully

complete.

Before any cleaning or maintenance

operation, disconnect hood from

the mains by removing the plug or

disconnecting the mains electrical

supply.
Always wear work gloves for all installation
and maintenance operations. The
appliance is not intended for use by
children or persons with impaired physical,
sensorial or mental faculties, or if lacking
in experience or knowledge, unless they
are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a
person responsible for their safety. This
appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored
to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance is designed to
be operated by adults. Children should not
be allowed to tamper with the controls or
play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance

with the maintenance instructions provided
in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

Warning! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with
these instructions may result in
electrical hazards.

2. USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation @ or filtering with

internal recirculation .

3. INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Ill in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.



The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 50cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been
connected through a plug and socket, then
the plug must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned
regularly (at least with the same frequency
with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker
hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend
observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility
for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be setto a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.
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4.2 Activated charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depend-
ing on the type of cooking and the regularity
of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.
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5. CONTROLS

Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

The controls are located on the upper side
of the pull-out drawer of the hood.

Open the drawer to access the controls and
put the hood on.

When the drawer closed, all hood functions
are disabled except for the light, whose
button is placed also on the underside of
the drawer.

By reopening the drawer, the previous
operation mode is restored and you can
see the related indicator lights.

Button ON/OFF lights (Led L1 lit)

Button OFF — Selection button suction
speed (power) 1 (Led L2 lit)

Selection button suction speed (power)
2 (Led L2+L3 lit)

Selection button suction speed (power)
3 (Led L2+L3+L4 liti)

Selection button intensive suction
speed (power) (Led L2+L3+L4 lit + Led
L5 flashing) - duration 5 minutes — after
which the hood automatically sets
suction speed (power) 2.

Delayed switch-off of the hood (flashing
LEDs):

It is possible to set the delayed hood
switch-off by pressing again for more than
2 seconds the button of the suction speed
(power) active at that time.

The available delayed switch-off options
are:

Suction speed (power) 1: 20 minutes
Suction speed (power) 2: 15 minutes
Suction speed (power) 3: 10 minutes
Intensive suction speed (power): 5 minutes

Filter saturation indicator

The hood is equipped with a function that
warns the user, at regular time intervals,
when the filters are saturated and it is
necessary to perform their maintenance.
Grease filter saturation indicator: With
the hood off (OFF) all suction speed
(power) LEDs light up with steady light for
40 seconds.

Activated charcoal filter saturation
indicator: With the hood off (OFF) all
suction speed (power) LEDsflash for 40
seconds.

Activation of the active charcoal filter
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saturation signal: normally, this function is
disabled; to activate it, switch off the hood
(OFF) and simultaneously press buttons T3
and T5 for more than 3 seconds. LEDs L3
and L5 will start flashing.

To disable repeat the operation: LEDs L3
and L5 light up with steady light.

Resetting the filters’ saturation
indicator:

With the hood on (ON) press button T2 for
more than 2 seconds; all LEDs will light up
briefly.

Note: if necessary, repeat the operation

in case both indicators (grease filter and
activated charcoal filter) are active.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

For replacement, contact the technical
service.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation
stehen. Bei der Entwicklung dieses groRartigen und eleganten Gerats haben wir an Sie
gedacht. So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets groRartige
Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:

www.electrolux.com

gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
% www.electrolux.com/shop

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu

UMWELTTIPPS

/a%
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer Ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlie3lich Original-Ersatzteile fiir Ihre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

N Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
@ Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



1./\SICHERHEITSHINWEISE

& Vorsicht! Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung tbernommen
fur mogliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften
in diesem Handbuch zurlckzufiihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

/\ Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz anschlielen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist. Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und

Instandhaltungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdrucklich

angegeben wird. Der Raum muss Uber
eine hinreichende Bellftung verfugen,
wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet

wird. Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und

Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer als

4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter

und kann Brande verursachen, daher ist

dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer

fangt.

& Vorsicht! Zugangliche Teile kdnnen
beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss
werden.

DEUTSCH 9

In Bezug auf technische und
Sicherheitsmaflnahmen fir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behdrden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmafig innen und aullen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbezlglich sind in jedem
Fall die ausdrucklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs

zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fihrt zu Brandgefahr. Um

das Risiko eines Stromschlages zu
vermeiden, darf die Dunstabzugshaube
ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben werden. Es wird keinerlei
Haftung tbernommen fir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet
wurden.

& Warnung! Erfolgt die Installation
der Schrauben oder Befestigungsvo
rrichtungen nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen, fuhrt dies
zu Gefahr durch Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie lhre Haube als Abluft-

@ oder Umluftversion betreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlief3en. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umsténden der Uberspannung Kategorie
11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

& Hinweis! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass
die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im
Fall von elektrischen Kochfeldern und
50cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

4. WARTUNG

Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen
des Netzsteckers oder Ausschalten der
Sicherung stromlos zu machen. Die
Dunstabzugshaube muss sowohl innen als
auch auf3en haufig gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung
der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit
flissigem Neutralreiniger getranktes Tuch
verwenden. Keine Produkte verwenden,
die Scheuermittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!

Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung

der Filter kann zum Brand flihren. Diese
Anweisungen sind unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder

Brandschaden, die auf eine unsachgemafe

Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,

oder in der Splilmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspllgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Spulmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

4.2 Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des Fet-
tfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall mul}
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktivi-
ert werden.




5. BEDIENELEMENTE

Bei starker Dampfentwicklung die

héchste Betriebsstufe einschalten. Es

wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon flinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

DEUTSCH 1

Die Steuerelemente befinden sich auf der
Oberseite des ausziehbaren Fachs an der
Haube.

Offnen Sie das Fach zum Zugriff auf die
Befehle und schalten Sie die Haube an.
Wenn das Fach geschlossen wird, werden
alle Funktionen der Haube deaktiviert, mit
Ausnahme des Lichts, welches auch auf
der Unterseite des Fachs zu finden ist.
Bei erneutem Offnen des Fachs, wird der
Status der vorherigen Operation wieder
hergestellt und Sie kdnnen die relativen
Lichtsignale sichtbar erkennen.

ON / OFF-Taste Lichter (LED L1
leuchtet)

OFF-Taste - Wahltaste Geschwindigkeit
(Leistung) Saugwirkung -1 (LED L2
leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung 2
(LED L2 + L3 leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung 3
(LED L2 + L3 + L4 leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung
intensive (LED L2 + L3 + L4 leuchtet
+ LED L5 blinkend) - Dauer 5 Minuten
- nach dem die Haube automatisch
die Geschwindigkeit (Leistung)
Saugwirkung 2 eingestellt.

Verzogerte Abschaltung der Haube (LED
blinkt):

Sie kénnen die verzdgerte Abschaltung
(Sleep-Timer) der Haube (OFF) einrichten,
indem Sie fir mehr als 2 Sekunden auf die
Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung,
welche gerade aktiv ist, dricken.

Die moglichen Verzdgerungszeiten sind wie
folgt:

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 1:
20 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 2:
15 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 3:
10 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung
intensiv: 5 Minuten
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Filtersattigungsanzeige

Die Haube ist mit einer Funktion
ausgerichtet, die in regelmafigen
Abstanden, den Benutzer warnen, wenn
die Filter gesattigt sind und sie eine
Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
bendtigen.
Fettfilter-Sattigungsanzeige: Mit
ausgeschalteter Haube (OFF) alle LED
Geschwindigkeiten (Leistung) auf Sog
gestellt leuchten fir 40 Sekunden.

Sattigungssignal Aktivkohlefilter: Mit
ausgeschalteter Haube (OFF) blinken
alle LED Geschwindigkeiten (Kraft-)
Saugwirkung fir 40 Sekunden.

Die Aktivierung des Sattigungssignal
Aktivkohlefilter: Dieser ist in der Regel
ausgeschaltet, um sie anzuschalten die
Haube ausgeschalten (OFF), und zur
gleichen Zeit beide Tasten T3 und T5 fur
mehr als 3 Sekunden dricken, die LED L3
und L5 beginnen zu blinken.

Zum diese zu deaktivieren wiederholen
den Vorgang, die LEDs L3 und L5 leuchten
bestandig.

Reset-Signal Sattigung der Filter:

Mit angeschalteter Haube (ON), driicken
Sie die Taste T2 fiir mehr als 2 Sekunden,
alle LEDs leuchten kurz auf.

Hinweis: Falls erforderlich, wiederholen
Sie den Vorgang wenn beide Fallberichte
(Fettfilter und Aktivkohlefilter) aktiv sind.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines
d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et élégant, il a été congu
sur mesure pour vous. Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous
apportera satisfaction. Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

© Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

e
Recyclez les matériaux portant le symbole To. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.
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1.0 CONSIGNES DE SECURITE

Attention! Suivre impérativement

les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité
pour tous les inconvénients, dommages
ou incendies provoqués a 'appareil

et dis a la non observation des
instructions de la présente notice. La
hotte a été congue exclusivement pour
'usage domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit completement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant I'interrupteur
général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant

d’effectuer toute opération d’installation

et d’entretien. L’appareil n’est pas destiné

a une utilisation par des enfants ou

des personnes a capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites et sans

expérience et connaissance a moins qu’ils
ne soient sous la supervision ou formés sur

I'utilisation de I'appareil par une personne

responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils

ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais

utiliser la hotte sans que la grille ne soit
montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme

plan pour déposer quelque chose sauf si

cela est expressément indiqué. Quand

la hotte est utilisée en méme temps que

d’autres appareils a combustion de gaz ou

d’autres combustibles, le local doit disposer
d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles. Il est formellement interdit

de faire flamber les aliments sous la hotte.

L’utilisation de flammes libres peut entrainer

des dégats aux filtres et peut donner lieu

a des incendies, il faut donc les éviter a

tout prix. La friture d’aliments doit étre

réalisée sous controle pour éviter que I'huile

surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce
qui est prévu dans les reglements des
autorités locales compétentes. La hotte
doit étre régulierement nettoyée, aussi bien
a l'intérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
& Attention! Ne pas installer les vis et
les éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d'utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne .

3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés ['installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct au
circuit électrique), ou si la prise ne se trouve
pas dans une zone accessible également
aprés l'installation, appliquez un disjoncteur
normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique
en conditions de catégorie surtension Ill,
conformément aux reglementations de
montage.

& Attention! Avant de rebrancher le circuit
de la hotte a I'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.



La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 50cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

4. ENTRETIEN

Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant

la prise ou en coupant I'interrupteur
général de I'habitation. La hotte doit étre
régulierement nettoyée a l'intérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence
que pour I'entretien des filtres a graisse).
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des
abrasifs. NE PAS UTILISER D’ALCOOL!
Attention! Il y a risque d’incendie si

vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de 'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.
La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le
cas d’'un endommagement du moteur ou
d’incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle & faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.
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4.2 Filtre a charbon actif

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

@»
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5. COMMANDES

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

Les commandes sont situées sur le cété
supérieur du tiroir extractible de la hotte.
Quvrez le tiroir pour accéder aux
commandes et mettez la hotte en fonction.
Avec le tiroir fermé, toutes les fonctions
de la hotte sont désactivées, a I'exception
de la lumiere dont la clé est également
présente sur la face inférieure du tiroir.
En rouvrant le tiroir, I'état de
fonctionnement précédent est rétabli

et vous pouvez visualiser les signaux
lumineux relatifs.

Touche ON/OFF lampes (LED L1
allumé)

Touche OFF Touche de sélection
vitesse (puissance) d’aspiration 1 (LED
L2 allumé)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration 2 (LED L2+L3
allumeés)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration 3 (LED
L2+L3+L4 allumés)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration intensive (LED
L2+L3+L4 allumés + LED L5 clignotant)
- durée 5 minutes — puis la hotte régle
automatiquement la vitesse (puissance)
d’aspiration 2.

Arrét temporisé de la hotte (LEDs
clignotants):

Vous pouvez définir I'arrét temporisé de
la hotte (OFF) en appuyant pendant plus
de 2 secondes sur la vitesse (puissance)
d’aspiration qui est active a ce moment-la.
Les temps disponibles d’arrét temporisé
sont:

Vitesse (puissance d’aspiration 1: 20
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration 2: 15
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration 3: 10
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration intensive:
5 minutes
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Indicateur de saturation des filtres

La hotte est équipée d’une fonction qui,

a intervalles réguliers, avertit 'utilisateur
lorsque les filtres sont saturés et il est
nécessaire d’effectuer I'entretien.
Indicateur de saturation du filtre a
graisse: Avec la hotte hors fonctionnement
(OFF) tous les LED des vitesses
(puissances) d’aspiration s’éteignent a
lumiére constante pour 40 secondes.
Indicateur de saturation du filtre

a charbon actif: Avec la hotte hors
fonctionnement (OFF) tous les LED des
vitesses (puissances) d’aspiration clignotent
pour 40 secondes.

Activation du signal de saturation du
filtre a charbon actif: cette fonction est
normalement désactivée; pour 'activer,
éteindre la hotte (OFF) et appuyer sur les
touches T3 et T5 pour plus de 3 secondes,
Les LED L3 et L5 commencent a clignoter.
Pour désactiver, répéter I'opération;

les LED L3 et L5 s’allument a lumiére
constante.

Réinitialisation indicateur de saturation
des filtres:

Avec la hotte en fonction (ON), appuyer la
touche T2 pour plus de 2 secondes, tous
les LED s’allument brievement.

Note: si nécessaire, répéter I'opération en
cas les deux indicateurs (filtre a graisse et
filtre a charbon actif) sont actifs.

6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’un systeme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

& Attention! Ne regardez pas
directement la lumiere provenant des
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au
service d’assistance technique.

17
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren
professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met
u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

of Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

a/ Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
E apparaat:

www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

2%
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

X

apparaten gemarkeerd met het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

N Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.



1. /\ VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN
& Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
& Waarschuwing! Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.
Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
door personen met beperkte sensorische
of geestelijke capaciteiten of met weinig
ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit
niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
De kinderen moeten altijd gecontroleerd
worden zodat zij niet met het apparaat
spelen. De wasemkap nooit gebruiken als
het rooster niet goed gemonteerd is! De
wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de
ruimte zorgen als de wasemkap tegelijkertijd
wordt gebruikt met andere apparaten die
gas en andere brandstoffen toepassen. De
gezogen lucht mag niet afgevoerd worden
in een leiding die gebruikt wordt voor de
afvoer van rook van apparaten die gas of
andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
daarom moet het absoluut vermeden
worden. Het frituren moet geschieden
onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Let op! De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.
Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
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voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
& Opgelet! Indien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2. GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar
buiten @ of in de filtrerende versie met
luchtcirculatie (€7 .

3. HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met

de spanning die vermeld wordt op het etiket

met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse |,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/N Attentie! Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 50cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit

te schakelen. De kap moet regelmatig
schoon gemaakt worden, zowel binnen als
buiten (tenminste met dezelfde regelmaat
waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal
vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten.
GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging
resp. reiniging van de filters niet opvolgt,
kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen
beslist opvolgen! De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van
ondeskundig onderhoud of niet opvolgen
van de bovengenoemde veiligheidsvoorsc
hriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen veffilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

4.2 Koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken en
de regelmaat waarmee de vetfilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter min-
stens om de 4 maanden vervangen worden.
Het kan NIET gewassen of opnieuw ge-
bruikt worden




5. BEDIENINGSELEMENTEN
In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.
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De bedieningselementen bevinden zich aan
de bovenkant van de uitschuifbare lade van
de kap

Schuif de lade open om de bedieningen te
bereiken en om de kap aan te zetten.

Met gesloten lade zijn alle functies van

de kap uitgeschakeld, behalve het licht
waarvoor ook een toets aan de onderzijde
van de lade aanwezig is.

Door de lade weer open te maken keert

u terug in de eerdere stand en worden de
betreffende controlelampjes zichtbaar.

Lichtschakelaar ON/OFF (Led L1 aan)

OFF Knop — Knop voor de
snelheidsselectie (zuigkracht) 1 (Led L2
aan)

Knop voor de snelheidsselectie
(zuigkracht) 2 (Led L2+L3 aan)

Knop voor de snelheidsselectie
(zuigkracht) 3 (Led L2+L3+L4 aan)

Knop voor de intensieve snelheid
(zuigkracht) (Led L2+L3+L4 aan + Led
L5 knipperend) — Tijdsduur 5 minuten
— daarna keert de kap automatisch in
de snelheid (zuigkracht) 2.

Vertraagde uitschakeling van de kap
(Led knipperend):

De vertraagde uitschakeling van de

kap (OFF) kan ingesteld worden door
opnieuw en langer dan 2 seconden op de
ingeschakelde snelheidsknop (zuigkracht)
te drukken.

De mogelijke uitschakeltijden zijn:
Snelheid (zuigkracht) 1: 20 minuten
Snelheid (zuigkracht) 2: 15 minuten
Snelheid (zuigkracht) 3: 10 minuten
Intensieve snelheid (zuigkracht): 5 minuten

Filter verzadiging indicatie

De kap is voorzien van een functie die,
volgens regelmatige tijden, de gebruiker
waarschuwt als de filters verzadigd

zijn zodat de onderhoudshandelingen
uitgevoerd moeten worden.

Vetffilter verzadiging indicatie: Met
uitgeschakelde kap (OFF) gaan alle
snelheid (zuigkracht) Ledden 40 seconden
continu aan.
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Koolstoffilter verzadiging indicatie:

Met uitgeschakelde kap (OFF) gaan alle
snelheid (zuigkracht) Ledden 40 seconden
knipperend aan.

Activering van de koolstoffilter
verzadiging indicatie: deze is gewoonlijk
uitgeschakeld, om deze te activeren zet de
kap uit (OFF) en druk tegelijkertijd langer
dan 3 seconden op de knoppen T3 en T5,
de Ledden L3 en L5 gaan knipperen.

Om de indicatie weer uit te schakelen
herhaal deze handeling, de Ledden L3 en
L5 gaan branden met continu licht.

Reset filter verzadiging indicatie:

Met ingeschakelde kap (ON) druk langer
dan 2 seconden op de knop T2, alle Ledden
gaan kort aan.

Nota: indien beide signaleringen (vetfilter en
koolstoffilter) actief zijn, moet de handeling
herhaald worden.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met
de technische assistentie.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas
de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, se ha disefiado pensando
en usted. Asi pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.electrolux.com

a/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
% www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Y
Recicle los materiales con el simbolo T, Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo gjunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cercidrese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

A Advertencia - Precaucién-Informacion sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



www.electrolux.com

1./\\INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

& Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalaciéon
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

Todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento se deben realizar utilizando

guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervisién de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacién, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

darios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.
Precaucion! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de
humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
/N Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre
la versién aspirante a evacuacion externa

@ o filtrante a recirculo interno .
3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa
a la red) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexion completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension Ill, conforme con las reglas de
instalacion.
& Antes de reconectar el circuito de
la campana a la red y de verificar el
correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue
montado correctamente.



La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 50cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento, retire la
campana de la red eléctrica desconectando
el enchufe o desconectando el interruptor
general de la casa. La campana debe

ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la
misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para
la limpieza, utilice un pafio impregnado

de detergente liquido neutro. No utilice
productos que contengan abrasivos. {NO
UTILICE ALCOHOL!

jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el aparato
y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas
y respetarlas atentamente. El fabricante no
se hace responsable por los dafios al motor
o los incendios provocados en el aparato
debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas
y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.
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4.2 Filtro al carbén activo

La saturacion del carbon activado ocurre
despues da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.

NO puede lavarse o reciclarse.
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5. MANDOS

Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

Los controles estan situados en la parte
superior del cajon extraible de la campana.
Abrir el cajon para acceder a los comandos
y poner en funcionamiento la campana.
Cuon el cajon cerrado todas las funciones
de la campana estan desactivadas, excepto
por la luz cuyo boton esta presente en la
parte inferior del cajon.

Al abrir de nuevo el cajon se restablece

el estado de funcionamiento anterior y

se pueden ver las sefales luminosas
correspondientes.

Tecla ON/OFF luces (Led L1
encendido)

Tecla OFF — Tecla de seleccion de
velocidad (potencia) de aspiracion 1
(Led L2 encendido)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion 2 (Led L2+L3
encendidas)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion 3 (Led
L2+L3+L4 encendidas)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion intensiva
(Led L2+L3+L4 encendidas + Led
L5 intermitente) - duracién 5 minutos
— después de lo cual la campana
configura automaticamente la velocidad
(potencia) de aspiracion 2.

Apagado en retardo de la campana
(Leds intermitentes):

Es posible configurar el apagado en
retardo de la campana (OFF) presionando
nuevamente durante mas de 2 segundos el
botén de velocidad (potencia) de aspiracion
activa en aquel momento.

Los tiempos de apagado en retardo
disponibles son:

Velocidad (potencia) de aspiracion 1: 20
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracién 2: 15
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracion 3: 10
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracion
intensiva: 5 minutos
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Indicador saturacion filtros

La campana viene equipada con una
funcién que, a intervalos regulares de
tiempo, alertar al usuario cuando los filtros
estan saturados y es asi necesario llevar a
cabo el mantenimiento.

Aviso de saturacion del filtro antigrasa:
con la campana apagada (OFF) todas las
luces Led de las velocidades (potencias) de
aspiracion se encienden a luz fija durante
40 segundos.

Aviso de saturacion del filtro de carbon
activo: con la campana apagada (OFF)
todas las luces Led de las velocidades
(potencias) de aspiracion son intermitentes
durante 40 segundos.

Activacion del aviso de saturacion del
filtro de carbén activo: éste se encuentra
normalmente desactivado, para activarlo,
apagar la campana (OFF) y presionar al
mismo tiempo los botones T3 y T5 por
mas de 3 segundos, las luces Led L3 y L5
comenzaran a parpadear.

Para desactivar, repetir el procedimiento,
las luces Led L3 y L5 se encienden a luz
fija.

Restablecer indicador de saturacion de
los filtros:

Con la campana encendida (ON) presionar
el botén T2 durante mas de 2 segundos,
Todas las luces Led se encenderan
brevemente.

Nota: si asi es necesario, repetir la
operacion in caso que los dos indicadores
de aviso (filtro antigrasa y filtro a carbon
activo) se encuentren activos.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacién basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una 6ptima
iluminacion, una duracion hasta 10 veces
mayor de las lamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

& jAtencién! No mirar directamente a la
luz LED.

Para la sustitucion dirigirse al servicio
asistencia técnica .

27
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ESTAMOS A PENSAR EM Si

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com
ele décadas de experiéncia profissional e inovacao. Engenhoso e elegante, foi concebido
a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de saber que tera sempre
6ptimos resultados. Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:

sobre servigos:

Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informacgdes
www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servico melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

eY
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Cologue a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Cologque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informagé&o encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.

AN Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.
Informacdes gerais e sugestdes
Informacdes ambientais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.



1.&INSTRUQOES DE SEGURANGA

ACuidado!Siga especificamente as
instrucdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentagéo elétrica.

Para todas as operagbes de instalacdo

e manutencao, utilize luvas adequadas

para este tipo de atividade. O aparelho

nao é destinado para uso de criangas ou
pessoas com alguma incapacidade fisica,
motoras, ou mentais reduzidas, e também

a as pessoas sem experiéncia ou sem

conhecimentos suficientes. Devem ser de

ser auxiliadas por alguém que tenha com
conhecimento e capacidade competéncia
para utilizar o aparelho. As criangas devem
ser controladas de maneira que nédo
brinquem com o aparelho. Nunca utilizar

a coifa sem a grelha esteja corretamente

montada! A coifa NUNCA deve ser

utilizada como plano de apoio. Quando

a coifa € utilizada ao mesmo tempo com

outros aparelhos a combustdo de gas ou

outros combustiveis o local deve dispor

de suficiente ventilagdo. O ar aspirado

néo deve ser transportado por meio de

ductos usados para a descarga dos fumos
produzidos por aparelhos a combustéo

de gas ou de outros combustiveis. E

severamente proibido cozinhar alimentos

diretamente na chama sob a coifa. O

emprego de chama livre é danoso para

os filtros e pode dar lugar a incéndios,

portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de

modo a evitar que o 6leo superaquecido se

incendeie.

&Cuidado!As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e

de seguranca a serem adoptadas para a
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descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutengao indicadas
neste manual).

O nao atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem ldampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
Nao nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

&Atengéo!A nao instalagao dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagcédo que acompanha
o aparelho, vem indicado qual verséo é
possivel utilizar para o modelo no seu
poder entre a versdo aspirante com

evacuacéo ao exterior@ou a filtragem

com recirculagéo interna.

3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagéo. Se nédo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada nao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede
nas condi¢cdes da categoria de sobretenséo
I, conformemente as regras de instalagao.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentacéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.
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A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 50cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagéo.

4. MANUTENCAO

Atencao! Antes de qualquer operagao
de limpeza ou manutengao, desconectar
a coifa da rede elétrica tirando o pluge

da tomada ou desligando o interruptor
geral da alimentagéo elétrica. O exaustor
deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma
frequéncia com a qual se efectua a
manutengao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Atencao! O nao cumprimento das
instrugdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituicdo
do filtro pode provocar riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicagdes de seguranca
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louca a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo néo

se alteram.

4.2 Filtro de carvao

A saturagao do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.




5. COMANDOS

Usar a poténcia de aspiragao no caso

de uma maior concentragao de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apos o
término do cozimento.
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Os controles estao localizados na parte
superior da gaveta do exaustor.

Abrir a gaveta para acessar os comandos e
ligar o exaustor.

Quando a gaveta estiver fechada, todas as
funcdes do exaustor estardo desabilidadas,
com excegao da luz, a qual, o pulsante
esta também presente na parte inferior da
gaveta.

Quando vem aberta novamente a

gaveta, vem estabelecido o estado

de funcionamento anterior e &

possivel visualizar os sinais luminosos
correspondentes.

Tecla ON/OFF luzes (Led L1 aceso)

Tecla OFF - Tecla de sele¢ao da
velocidade (poténcia) de aspiragéo 1
(Led L2 aceso)

Tecla de selecédo da velocidade
(poténcia) de aspiracédo 2 (Led L2+L3
acesos)

Tecla de sele¢ado da velocidade
(poténcia) de aspiragdo 3 (Led
L2+L3+L4 acesos)

Tecla de selecédo da velocidade
(poténcia) de aspiracao intensiva (Led
L2+L3+L4 acesos + Led L5 piscando)
— duracao de 5 minutos — apds o qual o
exaustor retorna automaticamente para
a velocidade (poténcia) de aspiragéo 2.

Desligamento programado do exaustor
(Led piscando):

E possibile programar o desligamento
automatico do exaustor (OFF)
pressionando novamente por mais de 2
segundos na tecla da velocidade (poténcia)
de aspiragao que esta ativa no momento.
Os tempos de desligamento automatico
disponiveis, s&o:

Velocidade (poténcia) de aspiragdo 1: 20
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragdo 2: 15
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragdo 3: 10
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragdo
intensiva: 5 minutos
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Indicador de saturacao do filtro

O exaustor é equipado com uma fungao
que, em intervalos regulares, alerta o
usuario quando os filtros estdo saturados e
seja necessario realizar a manutengao.
Indicador de saturagao do filtro de
gordura: Com o exaustor desligado (OFF),
todos os Leds das velocidades (poténcia)
de aspiracdo se acendem com luzes fixas
por 40 segundos.

Indicador de saturacao filtro de carvao
ativado : Com o exaustor desligado (OFF)
todos os Leds das velocidades (poténcia)
de aspiragéo piscam por 40 segundos.
Ativacao do indicador de saturacao

do filtro de carvao ativado: esta fungao
é normalmente desativada, para ativa-la
desligar o exaustor (OFF) e pressionar
contemporaneamente as teclas T3 e T5
por mais de 3 segundos, os LEDs T3 e T5
comegardo a piscar.

Para desativar, repetir a operagéo. Os
LEDs T3 e T5 se acendem com luzes
fixas.

Reset do indicador de saturagédo dos
filtros:

Com o exaustor ligado (ON), pressionar a
tecla T2 por mais de 2 segundos, todos os
LEDs acendem-se brevemente.

Nota: Se necessario, repetir a operagéo
em caso ambos os indicadores (filtro de
gordura e filtro de carvao ativado) estejam
ativos.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminacéo baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminacdo melhor e
uma duragdo de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atengao! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo contatar o servigo de
assisténcia técnica.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, €
stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete
esser certi di ottenere sempre i migliori risultati. Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
E apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

78"
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo == insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

/\ Awvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche
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1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
alla cappa derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa ¢ stata progettata
esclusivamente per uso domestico.

/\ Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non é totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e

manutenzione utilizzare guanti da lavoro.

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati

affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per

lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L'impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

/N Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di

sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi

attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente (ALMENO

UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comunque quanto espressamente indicato

nelle istruzioni di manutenzione riportate

in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della

sostituzione e pulizia dei filtri comporta

rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati

all'apparecchio derivati dall'inosservanza

delle istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la
versione aspirante ad evacuazione esterna

@ o filtrante a ricircolo interno .
3.INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all’interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
IIl, conformemente alle regole di
installazione.
& Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.



La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 50cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire

la cappa dalla rete elettrica togliendo

la spina o staccando l'interruttore
generale dell’abitazione. La cappa va
frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue

la manutenzione dei filtri grassi), sia
internamente che esternamente. Per la
pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.
NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L'inosservanza delle

norme di pulizia dell'apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi
alle istruzioni suggerite. Si declina ogni
responsabilita per eventuali danni al
motore, incendi provocati da un’impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso pu6 scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.
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44.2 Filtro ai carboni attivi

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pitl 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso

€ necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi. NON pud
essere lavato o rigenerato
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5. COMANDI

Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

| comandi si trovano sul lato superiore del
cassetto estraibile della cappa.

Aprire il cassetto per accedere ai comandi e
mettere in funzione la cappa.

Con il cassetto chiuso tutte le funzioni della
cappa sono disabilitate, ad eccezione della
luce il cui tasto & presente anche sul lato
inferiore del cassetto.

Riaprendo il cassetto viene ristabilito

lo stato di funzionamento precedente

ed & possibile visualizzare le relative
segnalazioni luminose.

Tasto ON/OFF luci (Led L1 acceso)
Tasto OFF - Tasto di selezione velocita
(potenza) di aspirazione 1 (Led L2

acceso)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione 2 (Led L2+L3 accesi)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione 3 (Led L2+L3+L4 accesi)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione intensiva (Led L2+L3+L4
accesi + Led L5 lampeggiante) - durata
5 minuti - dopodiché la cappa imposta
automaticamente la velocita (potenza)
di aspirazione 2.

Spegnimento ritardato della cappa (Led
lampeggianti):

E possibile impostare lo spegnimento
ritardato della cappa (OFF) premendo
nuovamente per piu di 2 secondi il tasto
della velocita (potenza) di aspirazione attiva
in quel momento.

| tempi di spegnimento ritardato disponibili
sono:

Velocita (potenza) di aspirazione 1:

20 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione 2:

15 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione 3:

10 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione intensiva:
5 minuti

Segnalazione saturazione filtri

La cappa & provvista di una funzione che,
ad intervalli di tempo regolari, avverte
I'utente quando i filtri sono saturi ed &
necessario eseguirne la manutenzione.



ITALIANO

Segnalazione di saturazione del filtro
antigrasso:

A cappa spenta (OFF) tutti i Led delle
velocita (potenze) di aspirazione si
accendono a luce fissa per 40 secondi.
Segnalazione di saturazione del filtro ai
carboni attivi:

A cappa spenta (OFF) tutti i Led delle
velocita (potenze) di aspirazione
lampeggiano per 40 secondi.
Attivazione della segnalazione di
saturazione del filtro ai carboni attivi:
questa & normalmente disattivata, per
attivarla spegnere la cappa (OFF) e
premere contemporaneamente i tasti T3
e T5 per piu di 3 secondi, iLed L3 ed L5
cominceranno a lampeggiare.

Per disattivare ripetere I'operazione i Led
L3 ed L5 si accendono a luce fissa.

Reset segnalazione di saturazione dei
filtri:

A cappa accesa (ON) premere il tasto T2
per piu di 2 secondi, tutti i Led si accendono
brevemente.

Nota: se necessario ripetere I'operazione

in caso entrambe le segnalazioni (filtro
antigrasso e filtro ai carboni attivi) siano
attive.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa & dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/N Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio
assistenza tecnica.
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WE'RE THINKING OF YOU

Tack for att du kopt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig artionden
av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats med dig i atanke.
Sa nér du an anvander den kan du kénna dig trygg med att veta att du far fantastiska
resultat varje gang. Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
.E www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

2"

Atervinn material med symbolen O, Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen E med

hushallsavfallet. Lamna in produkten pa néarmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nér du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig séakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljéinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.



1.&SAKERHETSFORESKRIF-
TER

A Forsiktighet! FOlj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

Varning! Anslut inte apparaten till
elnatet forran installationen ar helt
slutford.
Gor alltid flakten stréomlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid skyddshandskar vid
installation och underhall.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga
eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
Overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten. Barn
far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra
att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstalliningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans med
andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rokangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att 6verhettad olja fattar eld.

Forsiktighet! Vid anvandning
tilsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.
Vad betraffar de tekniska och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall
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de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfér
brandfara.

Anvand eller ldAmna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning! En utebliven installation
av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar féreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLATION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

eller filterversion med invandig
atercirkulation .

3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass lll, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.
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Minsta tilldtna avstand mellan kokkarlens 4.2 Aktivt kolfilter

stddyta pa spishallen och koksflaktes Kolfiltret mattas efter en mer eller min-

underkant ar 50cm om det ar fragan om en dre lang tidsperiod beroende pa i vilken

elektrisk spis och 50cm om det ar fragan utstrackning flakten anvands, pa typen av

om gasspis eller kombinerad gashall. matlagning och hur regelbundet fettfiltren

Om spishallens instruktioner anger ett rengors. Det ar under alla handelser néd-

storre avstand skall detta respekteras. vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

4. UNDERHALL Filtret kan INTE rengdras eller ateranvan-
das.

Varning! Gor alltid flakten stromlds
innan nagon typ av underhallsarbete

eller rengdring inleds genom att sla ifran
bostadens huvudstrémbrytare.

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt
som utvandigt (atminstone med samma
underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengéringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.
ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning! Observera att en bristande

rengdring av apparaten och icke utférda

filterbyten kan medféra brandrisk. Folj

darfor ovanstaende instruktioner noga. )

Tillverkaren fransager sig allt ansvar .( { '\J J
for eventuella motorskador, eldsvador a

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengdring
av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

4.1 Fettfilter - Filtret skall rengéras en gang
i manaden, med ett milt rengdringsmedel,
for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsformaga.




5. KOMMANDON

De basta resultatet erhalls om man
anvander en lag hastighet vid normala
forhallanden och en hdg hastighet nar
oset ar mera koncentrerat. Sla pa flakten
nagra minuter innan ni borjar laga mat, pa
detta satt skapas ett undertryck i koket. Lat
flakten sta pa efter avslutad matlagning i
cirka 15 minuter eller till dess matoset har
forsvunnit.

SVENSKA 41

Flaktens kommandotangenter sitter pa den
utdragbara ladans ovansida.

Oppna ladan fér att komma at
kommandotangenterna och starta flakten.
Nar ladan ar stangd ar flaktens samtliga
funktioner avaktiverade, med untantag for
belysningen for vilken ytterligare en tangent
ar placerad pa ladans undersida.

Nar ladan Oppnas aterupprattas de
funktioner som fungerade nar ladan
stédngdes och ljussignalerna for dessa
funktioner kan visualiseras.

ON/OFF-tangen for belysning (Lysdiod
L1 ar tand)

OFF-tangent — Tangent for val av
utsugningshastighet (effekt) 1 (Lysdiod
L2 &r ténd)
Tangent for val av utsugningshastighet
(effekt) 2 (Lysdiod L2+L3 &r tanda)
Tangent for val av utsugningshastighet
(effekt) 3 (Lysdiod L2+L3+L4 &r tdnda)

Tangent for val av den intensiva
utsugningshastigheten (effekten)
(Lysdioderna L2+L3+L4 ar tanda+
Lysdiod L5 blinkar) - funktionstid 5
minuter — varefter flakten automatiskt
gar over till utsugningshastighet (effekt)
2.

Tidsinstéalld avstangning av flakten
(Lysdioderna blinkar):

Genom att trycka ned tangenten for den
utsugningshastighet (effekt) som fungerar
for tillfallet en andra gang under mer an

2 sekunder aktiveras tidsinstallningen av
avstangningen av flakten (OFF).

Foljande avstangingstider ar disponibla:
Utsugningshastighet (effekt) 1: 20 minuter
Utsugningshastighet (effekt) 2: 15 minuter
Utsugningshastighet (effekt) 3: 10 minuter
Intensiv utsugningshastighet (effekt): 5
minuter

Signal for filtrens mattning

Flakten ar utrustad med en funktion som
med jamna mellanrum indikerar nar filtren
ar igengrodda och kraver underhall.

Signal for fettfiltrets mattning: nar flakten ar
avstangd (OFF) tands samtliga Lysdioder
for utsugningshastigheterna (effekterna)
under 40 sekunder.
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Signal for det aktiva kolfiltrets
mattning: nar flakten ar avstangd

OFF) blinkar samtliga Lysdioder for
utsugningshastigheterna (effekterna) under
40 sekunder.

Aktivering av det aktiva kolfiltrets signal

for mattning:Vanligtvis ar funktionen som
signalerar att det aktiva kolfiltret kraver
underhall avaktiverad (OFF). Gor pa
féljande satt for att aktivera funktionen:
stang av flakten (OFF) och tryck ned
tangenterna T3 och T5 samtidigt under
mer an 3 sekunder, Lysdioderna L3 och L5
bdrjar blinka.

Upprepa forfarandet for att avaktivera
funktionen, Lysdioderna L3 och L5 bérjar
lysa med fast sken.

Reset av signalen for filtrens mattning:
Tryck ned tangenten T2 under mer an 2
sekunder nar flakten ar i funktion (ON),
samtliga Lysdioder tdnds under en kort
stund.

OBS: om sa kravs ar skall férfarandet
upprepas i det fall bada signalerna (fettfilter
och aktivt kolfilter) ar aktiverade.

6. BELYSNING

Flakten ar utrustad med ett

belysningssystem som bygger pa

lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,

upptill 10 ganger langre livslangd jamfort

med konventionella lampor och méjliggor

en energibesparing pa 90%.

/\ Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta det tekniska servicekontoret for

byte av lysdioderna.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjopt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg. Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den. Velkommen
til Electrolux.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Y Registrere produktet ditt for a fa bedre service:
5/ www.electrolux.com/productregistration

Kjape tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

7,

Resirkuler materialer som er merket med symbolet Co. Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTATTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha felgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

A Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.
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1.&SIKKERHETSANVISNINGER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

Advarsel! Ikke koble apparatet il
stromnettet for installasjonen er helt
fullfart.
For rengjering eller vedlikehold av
apparatet ma ventilatoren kobles fra
stromnettet ved a trekke ut stgpselet
eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.
Ved alle installasjonsprosedyrer og alt
vedlikehold av ventilatoren ma man bruke
arbeidshansker.. Ventilatoren er ikke egnet
til & brukes av barn eller personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir
overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som star ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma overvakes for
a kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret
er korrekt montert!
Ventilatoren ma ALDRI brukes som
anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig
angitt.
Rommet ma vaere godt ventilert nar
ventilatoren brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke feres ut i en
avtrekkskanal for reyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.
Det er strengt forbudt & lage mat pa apen
ild under ventilatorhetten.
Bruk av apen ild skader filtrene og kan
fremkalle brann, derfor méa det absolutt
unngas.
Steking ma forega under kontroll for &
unnga at den overopphetede oljen tar fyr.
& Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som mé anvendes for raykutligp,
ma man forholde seg strengt til gjeldende

lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken).

Hvis man ikke overholder normene for
rengjgring av ventilatoren og utskiftning

og rengjering av filtrene, vil dette medfere
risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspaerer, bade under bruk og i stand by, for
a unnga risikoen for elektrisk stgt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.

&Advarsell Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfere
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk
og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt
hvilken versjon som kan anvendes pa
modellen du eier; versjonen med direkte

avtrekk ut i friluft @ , eller versjonen med
resirkulering av luften .

3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
felger med stapsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma vaere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stapsel (direkte kobling til
strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
strgmkrets til stremnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.



Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 50cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

Advarsel! Fgr enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten
frakobles streamnettet ved & dra ut ledningen
eller sla av husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjgres jevnlig, bade
innvendig og utvendig (minst sa ofte som
man utferer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjgring benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende
produkter.

Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjering
og utskifting av filtrene felges, kan det fere
til brann. Det er derfor meget viktig a felge
denne bruksanvisningen ngye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.
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4.2 Aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igjen
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5. KONTROLLER

Bruk stgrste hastighet ved hay
dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi
anbefaler & sla pa viften 5 minutter for du
begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

Kommandoene befinner seg pa oversiden
av den uttrekkbare skjermen pa
kjokkenhetten. Trekk ut skjermen for & fa
tilgang til kommandoene og sla pa hetten.
Nar skjermen er lukket, er alle hettens
funksjoner deaktivert, med unntak av lyset
som ogsa har en bryter pa undersiden av
skjermen.

Nar man trekker ut skjermen igjen, slas
hetten pa igjen i samme status den var i
for skjermen ble lukket, og man kan se de
relative lyssignalene.

Belysningsknapp ON/OFF (LED-lys L1
er paslatt)

Knapp OFF — Knapp for valg av
viftehastighet (sugestyrke) 1 (LED-lys
L2 er paslatt)

Knapp for valg av viftehastighet
(sugestyrke) 2 (LED-lysene L2+L3 er
paslatt)

Knapp for valg av viftehastighet
(sugestyrke) 3 (LED-lysene L2+L3+L4
er paslatt)

Knapp for valg av intensiv viftehastighet
(sugestyrke) (LED-lysene L2+L3+L4
er paslatt + LED-lys L5 blinker) — 5
minutters varighet — deretter stiller
kjokkenhetten seg automatisk i
viftehastighet (sugestyrke) 2.

Forsinket avslaing av kjekkenhetten
(LED-lysene blinker):

Man kan stille inn forsinket avslaing av
kjgkkenhetten (OFF) ved & holde knappen
for viftehastigheten som allerede star pa,
inntrykt i mer enn 2 sekunder.

Man kan forsinke avslaingen med fglgende
tider:

Viftehastighet (sugestyrke) 1: 20 minutter
Viftehastighet (sugestyrke) 2: 15 minutter
Viftehastighet (sugestyrke) 3: 10 minutter
Intensiv viftehastighet (sugestyrke): 5
minutter
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Varsel for skitne filtre

Kjokkenhetten er utstyrt med en funksjon
som med jevne mellomrom varsler
brukeren om nar filtrene er skitne og det er
ngdvendig med vedlikehold.

Varsel for skittent fettfilter: Nar
kjgkkenhetten er avslatt (OFF), lyser

alle LED-lysene til de forskjellige
viftehastighetene (-styrkene) fast i 40
sekunder.

Varsel for skittent kullfilter: Nar
kjgkkenhetten er avslatt (OFF), blinker

alle LED-lysene til de forskjellige
viftehastighetene (-styrkene) i 40 sekunder.
Aktivering av varselet for skittent
kullfilter: dette er vanligvis deaktivert. For &
aktivere det, skal man sla av kjgkkenhetten
(OFF) og holde knappene T3 og T5 inntrykt
samtidig i mer enn 3 sekunder. LED-lysene
L3 og L5 begynner a blinke.

For & deaktivere varselet skal man gjenta
operasjonen. LED-lysene L3 og L5 lyser
fast.

Nullstilling av varselet for skitne filtre:
Nar kjgkkenhetten er paslatt (ON), skal
man holde knappen T2 inntrykt i mer enn 2
sekunder. Alle LED-lysene vil sla seg pa og
lyse kort.

Merk: gjenta om ngdvendig operasjonen
dersom begge varslene (fettfilteret og
kullfilteret) er aktivert.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspaerer og tillater en
strgmsparing pa 90 %.

/N Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service nar LED-
paerene skal skiftes ut.

47



48

www.electrolux.com

WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kdyttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

ohjeita:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
www.electrolux.com

a/ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

7,
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla L. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla = merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot |6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

AN Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit
Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.



1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio! Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattamisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Mvaroitus! Al yhdisté laitetta
sahkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite séhkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita

, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa

suojakasineita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttoon,

joilta puuttuu laitteen kayttdkokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkilé anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Al3 anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kéayté laitetta, jos sen ritilaa ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetadn samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio! Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa
jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla
palovaarallinen.
Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seké sisé- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
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KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin taman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattdminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
sahkdiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.

Huomio! Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetadnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon
vai suodatinversiona sisaiseen kiertoon

@
3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos
laitteessa on pistoke, liité tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkoliesien osalta ja 50cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO

Huomio! Irroita laite aina virtaldhteesta
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita,
irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta
kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- etttd ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valtd hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!

Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

4.2 Aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidem-
man kayton jalkeen riippuen keittidtyypista
ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta.
Joka tapauksessa suodatin on vaihdettava
vahintdan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesta eika kayttaa uudestaan




5. OHJAIMET

Kayta maksiminopeutta jos keittidssa on
erityisen paljon hoyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.
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Nappaimet sijaitsevat liesituulettimen
ulosvedettavan laatikon ylaosassa.
Avaamalla laatikon paaset kayttamaan
nappaimia ja voit kaynnistaa tuulettimen.
Laatikon ollessa suljettuna kaikki
liesituulettimen toiminnot ovat pois kaytosta
lukuunottamatta valokatkaisijaa, joka
sijaitsee my0s laatikon alaosassa.
Avaamalla laatikon uudestaan tuuletin
palaa edelliseen toimintoon ja siihen liittyvat
merkkivalot tulevat nakyviin.

ON/OFF valopainike (Led L1 valo
palaa)

OFF painike — Imunopeuden (tehon) 1
valitsin (Led L2 valo palaa)

Imunopeuden (tehon) 2 valitsin (Led
L2+L3 valo palaa)

Imunopeuden (tehon) 3 valitsin (Led
L2+L3+L4 valo palaa)

Intensiivisen imunopeuden (tehon)
valitsin (Led L2+L3+L4 valo palaa +
Led L5 vilkkuu) — kesto 5 minuuttia
— minka jalkeen liesituuletin siirtyy
automaattisesti imunopeuteen (tehoon)
2.

Liesituulettimen ajastettu virrankatkaisu
(Led valot vilkkuvat):

Liesituulettimeen voi saataa ajastetun
virrankatkaisun (OFF) painamalla
uudestaan yli 2 sekuntia silla hetkella
aktiivisena olevaa imunopeuden (tehon)
painiketta.

Kaytettavissa olevat ajastetun
virrankatkaisun ajat ovat seuraavat:
Imunopeus (teho) 1: 20 minuuttia
Imunopeus (teho) 2: 15 minuuttia
Imunopeus (teho) 3: 10 minuuttia
Intensiivinen imunopeus (teho): 5 minuuttia
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Suodattimien vaihtotarpeen hilytys
Liesituuletin on varustettu toiminnolla, joka
ilmoittaa kayttajalle sdanndllisin valiajoin
suodattimien vaihto- ja huoltotarpeesta.
Rasvasuodattimen vaihtotarpeen
halytys: Liesituulettimen ollessa
sammutettuna (OFF), kaikki imunopeuden
(tehon) Led valot palavat 40 sekuntia.
Aktiivihiilisuodattimen vaihtotarpeen
halytys: Liesituulettimen ollessa
sammutettuna (OFF), kaikki imunopeuden
(tehon) Led valot palavat 40 sekuntia.
Aktiivihiilisuodattimen vaihtotarpeen
halytyksen aktivointi: halytys ei tavallisesti
ole aktivoitu, sen aktivoimiseksi sammuta
liesituuletin (OFF) ja paina yhtaaikaisesti
nappaimia T3 ja T5 yli 3 sekuntia, Led valot
L3 ja L5 alkavat vilkkua.

Halytys otetaan pois paalta toistamalla
toiminto, Led valot L3 ja L5 syttyvat.

Suodattimien vaihtotarpeen halytyksen
resetointi:

Liesituulettimen ollessa kdynnissa (ON)
paina nappainta T2 yli 2 sekuntia, kaikki
Led valot syttyvat vahaksi aikaa.

Huomio: jos tarpeen toista toiminto, jos
molemmat vaihtotarpeen halytykset
(rasvasuodatin ja aktiivihiilisuodatin) ovat
aktiivisia.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla saastetdan 90% energiaa.

/N Huomio: Al katso suoraan kohti LED
valoa.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on
vaihdettava.
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig
i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du vaere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

@ @@

MILIOHENSYN

eS

Genbrug materialer med symbolet () Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
lekiriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, Sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

/\ Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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1.&SIKKERHEDSANVISNINGER

Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet il
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.

For der udfares nogen form for
renggring eller vedligeholdelse, skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og

vedligeholdelsesindgreb skal der baeres

arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale feerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med
mindre brugen sker under opsyn eller
vejledning fra en person der har ansvaret
for deres sikkerhed.

Bgrn skal holdes under opsyn, sa de ikke

far mulighed for at lege med emheetten.

Emheetten ma aldrig benyttes uden korrekt

monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som

stotteoverflade, med mindre dette er

udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kgkkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbraender gas
eller andre breendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i

ror, der anvendes til udledning af rgg fra

apparater med forbraending af gas eller af

andre breendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under

emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan

medfgre brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at

forhindre, at den overopvarmede olie bryder

i brand.

& Bemaerk! De tilgeengelige dele kan
blive meget varme, nar de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske

forholdsregler og sikkerhedskrav for

udledning af rag, skal alle reglementer fra

de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse.
Emhaetten skal renggres ofte, bade
indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
rengering af emheetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medferer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspeerer
pga. fare for elektrisk stad.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.
& Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger
i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfgre elektrisk
fare.

2.ANVENDELSE

Embhaetten har til opgave at udsuge rag og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfert,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emheaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori lll, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

& Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udferes kontrol af korrekt funktion.



Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke vaere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 50cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
storre afstand, skal dette overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Obs! Inden der udfgres nogen form

for rengering eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at fierne
stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Emhezetten skal renggres jeevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse

af fedtfiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til renggring af apparatet og
udskiftning af filtrene medfgrer brandfare.
Der henstilles saledes til, at instruktionerne
folges. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuel beskadigelse af
motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende
instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal rengares én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.
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4.2 Filter med aktivt kul

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emheetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanv-
endes.
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5. BETJENING

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter far pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Knapperne sidder ovenpa emhaettens
skuffe, der kan traekkes ud. Abn skuffen for
at fa adgang til knapperne og for at seette
emheetten i drift.

Nar skuffen er lukket, er alle emheettens
funktioner deaktiveret, undtagen lyset, der
ogsa har en knap pa undersiden af skuffen.
Ved at genabne skuffen, kan man igen
seette emhaetten i drift og de forskellige
lysende tegn kommer til syne.

ON/OFF lystast (lysdiode L1 teendt)

OFF tast — Tast til valg af
udsugningshastighed (effekt) 1
(lysdiode L2 teendt)

Tast til valg af udsugningshastighed
(effekt) 2 (lysdiode L2+L3 taendt)

Tast til valg af udsugningshastighed
(effekt) 3 (lysdiode L2+L3+L4 teendt)

Tast til valg af intensiv
udsugningshastighed (effekt) (lysdiode
L2+L3+L4 teendt + lysdiode L5
blinker) - varer 5 minutter — hvorefter
emhaetten automatisk indstiller
udsugningshastighed (effekt) 2.

Forsinket slukning af emhaetten
(blinkende lysdioder):

Det er muligt at indstille forsinket slukning
af emhaetten (OFF) ved igen at trykke pa
tasten til den udsugningshastighed (effekt),
der er aktiv i det pageeldende gjeblik, i mere
end 2 sekunder.

Folgende forsinkede slukketider er til
radighed:

Udsugningshastighed (effekt) 1: 20 minutter
Udsugningshastighed (effekt) 2: 15 minutter
Udsugningshastighed (effekt) 3: 10 minutter
Intensiv udsugningshastighed: 5 minutter

Signalering af filtermaetning
Emhaetten er udstyret med en funktion
der — med regelmeessige intervaller — ggr
brugeren opmeerksom pa, at filtrene er
meettede, og at der saledes er behov for
vedligeholdelse.

Signalering af maetning af fedfilter:
ved slukket emhaette (OFF) teendes alle
lysdioder for udsugningshastigheder
(effekter) med fast lys i 40 sekunder.
Signalering af meetning af aktivt kulfilter:
ved slukket emhaette (OFF) blinker alle
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lysdioder for udsugningshastigheder
(effekter) i 40 sekunder.
Signaleringsaktivering for maetning af
aktivt kulfilter: denne funktion er normalt
afbrudt; hvis man gnsker at aktivere
funktionen, skal man slukke emheetten
(OFF) og trykke samtidigt pa tasterne T3 og
T5 i mere end 3 sekunder; lysdioderne L3
og L5 begynder at blinke.

For at deaktivere skal man gentage
handlingen; lysdioderne L3 og L5 taendes
med fast lys.

Reset af matningssignalering for filtre:
Ved teendt emhaette (ON) skal man trykke
pa tasten T2 i mere end 2 sekunder; alle
lysdioder teendes kort.

Bemeerk: det er ngdvendigt at gentage
denne handling, hvis begge signaleringer
(fedffilter og aktivt kulfilter) er aktive.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange lsengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den
tekniske servicetjeneste.
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Mbl YMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune npubopa Electrolux. Bel BbIGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AeCATUNETUS NPOdECCUOHANBHOrO OMbITa ¥ UHHOBALUWIA. YHMKanNbHoe 1
CTUNBLHOE, OHO co3aaBanock ¢ 3aboTon o Bac. MNMoatomy korga 661 Bbl HU Bocnonb3oBanuch
1M, Bbl MoxeTe BbITb yBepeHbl: pesynbTaThl Bcerga 6yayT npeBocxoaHbiMu. [Jobpo
noxanosaTtb B Mup Electrolux!

Ha Hawem Be6-caiTe Bbl cmoxeTe:

HanTn pekomeHgaumm no UCNOnb30BaHWIO U3AENUiA, PyKOBOACTBA NO
3KCMnyaTaumm, MacTep yCTpaHeHst HEUCNPaBHOCTEN, MHOPMALUIO O
TEXHUYECKOM 0BCNyXUBaAHUN:

www.electrolux.com

a/ 3aperncTpUpoBaTh CBOE U3AENNS AN1s YRYyULLEHUs 0BCHYXUBAHUS
www.electrolux.com/productregistration

Mpnobpectn gononHUTENbHbIE NPUHAAMNEXHOCTU, PacXoaHble MaTepuansl 1
.@ OUPMEHHbIE 3amnacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPE[bI

2%
MaTepuarnbi ¢ CUMBOSIOM & crieflyeT caaBaTh Ha nepepaBoTky. MoMoXMTE ynakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN c6opa BTOPUYHOIO ChIpbS.

MpuHMMas yyacTtve B nepepaboTke CTaporo a5ekTpobbiTosoro o6opyaosaHus, Bol
romMoraeTe 3aliMTUTL OKPYXKaloLLYH Cpeay M 30opoBbe Yenoseka. He Bbibpackisaiite

BMecTe ¢ ObITOBbIMU OTXOAAMM 6bITOByIO TEXHUKY, NOMEYEHHYHO CUMBOJIOM g [octaBbTe
nsgenne Ha mectHoe npeanpuatue no nepepaGOTKe BTOPUHHOrIO CbipbsA UK O6paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHoe yrnpasreHue.

MOAOOEPXKA MOTPEBUTENEWM N CEPBUCHOE
OBCITYXMBAHNE

Mbl pekoMeHAyeM 1Crnosb30BaTh OPUTMHaNbHBIE 3an4acTu.

Mpu obpalleHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOZ, PYKOI CriefyoLLyto MHGopMaLmIo.
[aHHas nHdopmaLums HaxoanTcs Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYeCKUMM faHHbIMU. Moaenb, ko
napenus (PNC), cepuiiHblii HOMep.

N BHumaHwue / BaxHble cBefeHUst Mo TexHuke 6e3onacHoCTy.
O6Lwas nHpopMaums 1 pekomeHaaumnm
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha n3MeHeHns1 coxpaHseTcs.



1.&3’KA3AHMFI M0 BE3OMACHOCTK

BHumanue! MNMponssogntens cHumaeT
¢ cebs BCSIKyt0 OTBETCTBEHHOCTb

3a Henonagku, ywepb nnu noxap,
KOTOPbl€ BO3HUKITN MPU NCMOSb30BaHUN
npubopa BcrneacTeMe HecobnoaeHns
WHCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbIX B JAHHOM
pykoBoacTBe. BbiTsbkka npegHasHayveHa
MCKMIOYUTENBHO AN AOMaLLHEro
MCMNONb30BaHMS.

& MpeaynpexaeHune! He nogknioyanTe
npubop K 3MeKTpUYecKo ceTu, noka
onepauum rno yCTaHOBKE MOJIHOCTbIO HE
3aBepLUeHbl. [pexae Yem npucTynuTb
K orepauysiM Mo O4YUCTKE UIn yxoay
0TCOEVHUTE BbITSXKKY OT CeTH,

BbIHYB BUIKY UMK BbIKITOYMB OOLLMIA
BbIKIOYaTENb 3MEKTPUYECKON CETU.

[ns BbINOMHEHWS BCex onepauuii no

YCTaHOBKE U yxoay Mcnonb3ynte paboumne

nepyatku. [1eTv unum B3pocrible He O0MKHbI

nonb30BaTbCH BbITSXKKOW, €Crnn Nno

cBoeMy (PU3NYECKOMY UMN MCUXUYECKOMY

COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHWMM 3TOro Aenarb,

UM eCNN OHU He 0bnafatoT 3HAHUSIMU 1

OMbITOM HEOOXOAUMBIMY AJ1S1 NPaBUIBHOTO

1 6e3onacHoro ynpasneHus npubopom.

He ocTaensiite getei 6e3 npucMmoTpa,

4YTOObI OHM He urpanu ¢ npubopom. He

MCMONb3yNTe BbITSKKY, ECMN peLleTka

HenpaBunbHO ycTaHoBneHa! Kateropuyecku

3anpeLLaeTcs UCMOSb30BaTb BbITSXKKY

B KQYeCTBe OMOPHOM NIIOCKOCTH,

ecnu 3To cneumnanbHO He OroBOPEHO.

ObecneybTe Haanexalumin Bo3gyxoobmeH

rnomeLleHus, korga Bel ncnonbsyete

BbITSIKKY B KyXHE OJHOBPEMEHHO C

ApYyrMMu npuGopamu Ha rasy unm Ha

OPYroM roptoyem. BoiTarnBaemebiin Bo3ayx

He [OImKeH BbIOpachiBaTbCA HAPYXy

Yepes BO34yXOBOA, UCMOMb3yeMbli ANst

Bblbpoca AbIMOB OT NPUMBOPOB C ra3oBbIM

CXKUraHWEM UK C MUTAHWUEM APYrUMU

roptoummu. Kateropmnyecku 3anpeluaercs

rotToBuTb Bnoaa Hag nNnameHeM, MOCKOSbKY
cBOOOAHOE Mramsi MOXeT NoBpeanTb

UnbTPBI U CTaTb NPUYUHON NoXxapa;

No3TOMY, BO3[EPXUBANTECH OT 3TOrO B

nodom crniyyae. XKapeHbe B 60MbLLIOM

KONMYecTBe Macrna OOMMKHO NPOU3BOANTLCS

noj NOCTOSIHHbIM KOHTPOSEM, UMest B

BMAY, YTO Neperpetoe Macrno MoxeT

BOCMMaMEHSITbCS.

BHumanume! MNpu ncnons3osanun
BMeCTe C MPoYMMHM annapataMmu ans
BapKM, OTKPbITbIe YacTh npubopa moryT
CUIbHO HarpeBaTbCs.
Y10 KacaeTcs TEXHUYECKMX Mep U
YCNOBUIA NO TEeXHMKe 6e3onacHoCTV nNpu
OTBOAE AbIMOB, TO MPUAEPXUBaNTECH
CTPOro npasun, NpeayCMOTPEHHbIX
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pernameHTOM MeCTHbIX KOMNETEHTHbIX
Bracten. [ponssoanTe Nnepmoanyeckyto
OUNCTKY BbITSDKKM Kak BHYTPW, TaK 1
cHapyxw (MO KPAUHEW MEPE, PA3

B MECAL ¢ cobntoaeHvem ycrnosui,
KOTOpble CneumanbHO NpeayCMOTPEHb! B
WHCTPYKLMSIX MO 06CNYXMBAHWIO AaHHOIO
npubopa). HecobniogeHne MHCTPYKLUWIA

MO YMCTKE BbITSXKKM U MO 3aMEHe 1 YMCTKe
hMNbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON MoXapa.
He ncnonb3ynte n He OCTaBMNANTE BbITSHKKY
6e3 NpaBubHO YCTAHOBMEHHbIX NTaMMNoYek
B CB$I31 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3MEeKTPUYECKNM TOKOM. Mbl cCHUMaem

¢ cebs1 BCSKYI0O OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagakw, ywepb vnu cropaHue npubopa
BCNeACTBME HecobMnoaeHNst UHCTPYKLNIA,
npvBeAeHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.

BHumanume! OTcyTCTBME YCTAHOBKM
BUHTOB W1 YCTPONCTB KpPenmneHus B
COOTBETCTBUM C 3TUMU UHCTPYKLMSMU
MOXET NoBneYb 3a cobow PUCKn
3MEeKTPUYECKOro xapakrepa.

2.M10Nb30BAHVME

BbITskka CNY>XUT Onga BCacblBaHUA
ObIMOB U napa, OGpaE}OBbIBa}OLLWIXCH

BO BpeM4A NpuUroTtoBrieHna eapbl. B
npmnaraemoﬁl WHCTPYKUUKN yKa3biBaeTCA B
KakoOM MCMNOJTHEHNN MOXHO UCNOJ1b30BaTb
Bally MoJellb — KaK BbITAXKY C BbIBOAOM

Hapyxy , WM BBITSHKKY C BHYTPEHHEN

peuvpKynsumen Bo3ayxa (@ .

3.YCTAHOBKA

HanpsbkeHue ceTu JomkHO
COOTBETCTBOBATb HaMpPSPKEHMIO,
ykasaHHOMY Ha Tabrumuke TEXHUYECKMX
[AaHHbIX, KOTOpasi pa3MeLLeHa BHYTpU
npubopa. Ecnu BbITSXKa CHabXeHa BUIKOW,
MOAKITHOYNTE BbITSXKKY K LUTENCEeNbHOMY
pasbeMy, oTBeYalLeMy AeNCTBYIOLLIMM
npaBunam, KoTopbl AOMKEH ObITb
pacnornoxeH B NErkogoCcTynHoM MecTe, YTo
MOXHO caenaTb M nocre ycTaHoBku. Ecnn
e BbITsDKKa He cHabxeHa Bunkon (npsimoe
MOAKIMIOYEHUS K CETU), UK LUTENCENbHbIN
pasbeM He pacrnornoXeH B fOCTYMHOM
MecTe, Takke 1 nocrne yCTaHOBKU, TO
MCMOMnb3ynTe Haanexalumn ABYXnNomnoCHbIN
BbIKItoYaTenb, obecneynBatoLLunii NonHoe
pa3smblkaHue CeTu Npy BO3HUKHOBEHWN
YCNOBUIA NepeHanpsikeHns 3-evi kateropum,
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMU MO
yCTaHOBKe.

BHumaHume! npexage 4eM noakniounTb K
CETU MUTaHUSI ANEKTPUYECKYHD CUCTEMY
BbITSDKKM M MPOBEPUTL UCTPaBHOE
dyHKLMOHNpOBaHUe ee ybeautech B
TOM, 4TO kabenb NUTaHWsA NpaBUNbHO
CMOHTUPOBaH.
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PaccTosiHue HUKHEN rpaHn BbITSHKKN

Haz, OMOPHON NIIOCKOCTBIO NOA cocyabl

Ha KyXOHHOW MnunTe JOIMKHO ObiTh He
MeHee 50cm — Ans anNeKkTpU4ecknx

nnuT, 1 He MeHee 50cm AnNs rasoBbIX

WINN KOMBUHUPOBAHHbIX NNKT. Ecnn B
VHCTPYKUMSAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NINUTbI
oroBopeHo Gornbluee paccTosiHue, To
yuTUTE 3TO.

4. yxXo[q

BHumaHue! MNpexae 4em BbINONMHUTb
nobyto onepaumio No YNCTKE Unm
TEXHUYECKOMY 06CMyXUBaHUIO,
OTCOEAVHUTE BbITSDKKY OT 3NIEKTPOCETH,
0TCOEAVHSIS BUMKY UNW MMaBHbIN
BbIKMOYaTENb NOMeELLEeHUs. BbiTsbkka
[OMmKHa NoABepraTbCs YacTon O4UCTKe
KaK BHYTPM, TaK 1 CHapyxu (no KpanHen
Mepe C TOM e NEePUOANYHOCTBIO, YTO 1
yxoZ 3a ounbTpamMu aAns 3agepXKKy Kupa).
[ns uncTkm ncnonb3yinTe cneumanbHyH
TPSAMKY, CMOYEHHYI0 HEUTPArbHbLIM XUOKUM
MOKLWNM cpeacTBoM. He npumeHsnte
cpeacTsa, coaepxalume abpasvBHble
matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!
BHumaHue! He cobniogerve npasun
YNCTKM Npubopa 1 3ameHbl punbTpoB
MOXET NMPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHUSI
noxapa. [oaTomy pekomeHayem
cobntoaaTtb NpUBEAEHHbIE NHCTPYKLUN.
CHumaeTcs ntobasi OTBETCTBEHHOCTb B
CBSI3M C BO3MOXXHbIMM MOBPEXAEHUAMUN
OBuraTensi u ¢ noxapamu, BO3HUKLLMMU
BCINEACTBUE HEMPABUIIBHOrO PEMOHTA
Uy HecobnoAeHNs BbILLEONUCAHHbIX
npegynpexaeHvn.

4.1 PUnbTpbl 3a8epPXKKU XKupa - Punbtp
crnepyeT 3a4nLaTh eXeMeCcAaYHO
HearpeccyBHbIMU MOKLLMMU CPEACTBaAMMY,
BPYYHYIO UINN B MOCYLOMOEYHOMN

MalUvHe Npu HU3KOW Temnepartype 1
9KOHOMMWYHOM LMKIE MbITbS. [pn MbiTbe
B NMOCYZJOMOEYHOIN MaLUNHE MOXET UMETb
MeCTO HekoTopoe obecLBeunBaHne
unbTpa 3aepXKKU Xupa, Ho ero
unbTpyloLLas xapakTepucTmka octaeTcs
abCconTHO HEM3MEHHOM.

4.2 YronbHbIN UNbTP

HacebiweHne yronbHoro dounbtpa
NPOVCXoAUT MO UcTe4eHun bonee

UV MeHee ANUTeNbHOro nepuoaa
aKcnnyaTaumu, npegonpeaensemoro
TUMOM KyXHU 1 NEPUOANYHOCTBIO O4YUCTKN
PUnbTPOB 3afepXKn xupa. B niobom
cnyyae, 3aMeHsavTe KapTpUIK Mo KpanHewn
Mepe yepes Kaxable 4 mecsaua.
YronbHbii punbTp HE noanexuT movike
UV pereHepavuu.




5. OPT'AHbI YNPABINEHWA
[Monb3yTecb MHTEHCUBHBIM PEXUMOM
paboThbl BbITSXKM B Criydae 0cob0 BbICOKOM
KOHLIEHTPaLMM KyXOHHbIX MCMapeHui.

MbI pekoMeHayeM BKIIOUUTb BbITSKKY

3a 5 MMHYT [0 Havana npotecca
NPUrOTOBMEHUS MWLM U OCTaBUTL €€
BKJTIO4YEHHOW B Te4yeHue 15 MUHyT no
OKOHYaHuK npouecca.
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Ynpasnsiowue yCcTporcTBa HaxoaaTCcs Ha
BEPXHEW CTOPOHE BbIABWXHON KOPOOKK
BbITSKKU.

OTKpbITb KOPOOKY AN AOCTYNa K
yNpaBnsoLWmMM yCTPOUCTBaM U NPUBECTMN
BbITSKKY B ENCTBUE.

Korpa kopobka 3akpbiTa, Bce hyHKLMN
BbITSKKM OTKITOYEHbI, 3@ UCKITIOYEHNEM
CBeTa, KHOMKa KOTOPOro HaXOAMTCS Takke
Ha HWKHEW CTOPOHE KOPOGKM.

OTkpbiBasi CHoBa KOpOOKy,
BOCCTaHaBMMBAETCH NOJOXeHNe
npeaLecTByOLLEro pexuma poboTsl 1
BO3MOXHO BbICBETUTb COOTBETCTBYHOLLME
CBETOBbIE CUrHarbI.

Knonka BKJ1/BbIK/1 ceeta (Led L1
BKITHOYEH)

Kronka BbIKIT — KHonka Belbopa
CKOPOCTU (MOLLHOCT) BCaCbIBaHWSA
Bo3ayxa 1 (Led L2 BkntoyeH)

KHonka BbiGopa ckopoCTM (MOLLHOCTM)
BcacblBaHusa Bo3gyxa 2 (Led L2+L3
BKITHOYEHbI)

KHonka BbiGopa cKkOpoCTM (MOLLHOCTM)
BcacbiBaHus Bo3gyxa 3 (Led L2+L3+L4
BKJTHOYEHbI)

KHonka BbiGopa cKkOpoCTM (MOLLHOCTM)
MHTEeHCMBHOro BcacbiBaHus (Led
L2+L3+L4 BkntoveHbl + Led L5
MWratoLLMI) - NPOAOIKUTENBHOCTb
5 MUHYT — nocre Yero BbITSXKa
yCTaHaBn1BaeT aBTOMaTU4eCKM
CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHUSA 2.

3amepneHHoe BbIKIIOYEHME BbITSXKU
(Led muratowme):

Bo3MoxHO ycTaHOBUTL 3amearneHHoe
BblKMtoueHue BbITspkkM (BbIKIT), aepxa
HaxxaTol 3aHOBO Bornblue YeM 2 CeKyH/bl
KHOMKY CKOPOCTM (MOLLHOCTI) BCacblBaHWs,
OeVCTBYOLWNA B 3TOM MOMEHT.

Bpewmsi 3ameaneHHoro BbIKMioYeHUs
MMEITCS B HaNM4uu TOSbKO:

CkopocCTb (MOLLHOCTL) BcacbiBaHus 1: 20
MUHYT

CkopocCTb (MOLHOCTL) BCcacbiBaHus 2: 15
MUHYT

CkopocTb (MOLHOCTL) BcacbiBaHus 3: 10
MUHYT

CkopocCTb (MOLLHOCTL) BCacbiBaHWe
WHTEHCUBHOE: 5 MUHYT



62  www.electrolux.com

CurHan HacbllweHue ¢unbTpoB
BbITsixkka cHabxeHa pyHKUMEN, YTO B
perynspHbIX NPOMEXyTKax BpeEMeH
npegynpexaaeT nonb3oBaTens, Koraa
UMBLTPbI HACBILLEHbI U HY>KHO MPOBECTY
npodunakTU4ecKni yxona,.

CwurHan HacbllWweHUs punbTpoB
3a/lepPXKKM Kupa: BbikrmtoyeHHas BbITsXKKa
(BbIKJT), Bce Led ckopocTtu (MoLLHOCTH)
BCaCbIBaHVs BKIMIOYATCH C (PUKCUPOBAHHBIM
cBeToM Ha 40 cekyHA.

CwurHan HacblweHue unbTpoB
aKTMBUPOBAHHOIO yrnaA: BbiknoyeHHas
BbiTskka (BbIKIT), Bce Led ckopocTtn
(MoLLHOCTH) BCacblBaHUSt MUTaloT Ha
npoTtskeHun 40 ceKyHA.

AKTuBaLMA cUrHana HacbILWeHUs
¢unbLTpa aKTUBMPOBaAHHOTIO YINisi:
curHan AesakTuB1poBaH, Y4Tobbl
aKTUBMPOBATb Ero BbIKMIOYUTb BbITSKKY
(BbIKIT) 1 HaxkaTb OAHOBPEMEHHO KHOMKM
T3 1 T5 6onblue yem 3 cekyHapl, Led L3 n
L5 HayHyT muratb.

YT06bI AE3aKTMBMPOBaTL NOBTOPUTH
onepaumio Led L3 n L5 Bkntoyarcs ¢
PUKCUPOBAHHBIM CBETOM.

BosBpaT B ucxogHoe norioxeHue
curHana HacblilweHusi PUNbTPOB:

B cocTosHun BkntoveHHom BbITsHKKM (ON)
HaxkaTb KHOMKY T2 6onblue 2 cekyHA, Bce
Led BkntoyaTcst Ha KOPOTKOE BPEMS.
MpumevaHue: ecnn HeobxoaNMO NOBTOPUTL
obe onepauumu B criy4aun akTUBHbIX ABYX
curHanos (punbTp 3a4epXKKu Xupa 1
UMLTP aKTUBMPOBAHHOTO Yrns).

6. OCBELLEHWNE

BbiTspkka 06opyaoBaHa ocBeLleHnem Ha
ceetoguogax LED.

CeeToamoabl obecneunBatoT onTumarnbHoe
ocBeLleHue, UX Cpok cryx6bl B 10 pa3
NpeBbILAaeT CPOK PaboTbl TPaAULMOHHbBIX
namroyek, 1 No3BonstT 3kKoHOMUTL 90%
3NEKTPOSHEPTUM.

/N\ BHumanme! Bepernte rmasa 1 He
CMOTPUTE MPSIMO HA BKIOYEHHYIO
ranoreHHyto namny.

[nsi 3aMeHbl cBeTOAMOA0B 06pallaThes B
Cryx6y TEXHUYECKOro 06CINyKUBaHUS.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini
kérval ei ole unustatud ka Teid. Ukskaik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes
tulemustes voite Te alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Kilastage meie veebisaiti:

@ Leiate nduandeid, broSuure, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

J Vaite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

7,

Simboliga TP tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jdatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pdérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdordumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja néuanded
Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.
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1./™NOHUTUSJUHISE

Ettevaatust! Jargige tapselt
kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub
igasugusest vastutusest seadmega
seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete
voi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest.
Ohupuhasti on projekteeritud ainult
koduseks kasutamiseks.

& Hoiatus! Arge lillitage seadet
elektrivérku enne, kui paigaldamine
on taiesti I6petatud.Enne puhastus-
voi hooldustddd lulitage Shupuhasti
vooluvorgust valja, tdmmates selleks
pistiku seinakontaktist voi lllitades
voolu pealdlitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustoddel

kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse voi

meelepuudega inimesed ja isikud, kellel

ei ole seadme kasutamise kogemust,

voivad seadet kasutada ainult jarelevalve

all vdi siis, kui nende turvalisuse eest
vastutav inimene on dpetanud neid seadet
kasutama. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Arge kasutage 6hupuhastit iima

Gigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil voi muul kitusel tootavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonisisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi vdi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

6hupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pdhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

valtida 6li Ulekuumenemist ja stttimist.

& Ettevaatust! Kodgiseadmete
kasutamisel vdivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused

on suitsudrastuse tehniliste ja

ohutusmeetmete kohta kehtestanud.

Ohupuhastit peab seest ja véljast

regulaarselt (VAHEMALT UKS

KORD KUUS) puhastama, pidades

kinni k&esolevas juhendis toodud

hooldusnduetest.

Kui kdesolevas juhendis dhupuhasti
ja filtrite puhastamise kohta
satestatud ndudeid ei taideta, voib
tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage 6hupuhastit ega
jatke seda seisma ilma korralikult
paigaldatud lampideta, sest see
pdhjustab elektrilddgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme
vigastuste ja kahjustuste eest,

mis tekivad kdesolevas juhendis
satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

Ettevaatust! Kdesolevaid
juhiseid tapselt jargimata ja
seetdttu valesti paigaldatud
kruvid ja kinnitusseadmed vdivad
pdhjustada elektriohtu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmérk on eemaldada
ruumist toiduvalmistamisel tekkiv suits
jaaur.

Seadme juurde kuuluvas juhendis

on dra naidatud, millist varianti teie
mudeli juures kasutada saab (6hu

valjaviiguga tdmbeversioon @ VoI
Ohuringlusega filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama
Ohupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui 8hupuhastil on
pistik, Uhendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa,
mis asub ka parast dhupuhasti
paigaldamist ligipaasetavas kohas.
Kui 8hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku Uhendatud)
voi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipdasetavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline
1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvérgust.

Tahelepanu! Enne kui lulitate
Ohupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see tootab
korralikult, kontrollige alati,
kas vorgukaabel on korralikult
monteeritud.



Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
ko6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 50cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS

Enne hooldustéid votke Shupuhasti
vooluvorgust valja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme puhastamise

ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid. Me ei vbta endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vdimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesOobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.
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4.2 Aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahe-
malt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida




www.electrolux.com

5. JUHIKUD

Kui auru kontsentratsioon kd6gis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdbmbe sisse lilitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sodgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks t6dle.

Juhtelemendid asuvad tdmbekapi
valjatdbmmatava sahtli peamisel kiljel.

Et juhtelementidele ligi paaseda ja
tdmbekapp kaivitada, avage sahtel.

Kui sahtel on suletud, on kdik tdmbekapi
funktsioonid valja lilitatud, valja arvatud
valgustus, mille nupp asub ka kasseti
alumisel kdljel.

Sahtlit uuesti avades kaivituvad eelmisel
korral valitud funktsioonid ja stttivad
pdlema ka vastavad valgustussignaalid.

Tuli SEES/VALJAS nupp (LED L1
pdleb)
Nupp VALJAS — témbekiiruse (-
voimsuse) nupp 1 (LED L2 pdleb)
Toémbekiiruse (-vdimsuse) nupp 2 (LED
L2 + L3 pdleb)

Témbekiiruse (-véimsuse) nupp 3 (LED
L2 + L3 + L4 podleb)

Intensiivse tdmbekiiruse (-voimsuse)
nupp 3 (LED L2 + L3 + L4 pdleb, LED
L5 vilgub) — kestus 5 minutit, seejarel
lUlitub 6hupuhasti automaatselt
tdmbekiirusele (-vbimsusele) 2

Ohupuhasti viivitusega véljaliilitamine
(LED-tuled vilguvad)

Ohupuhasti (VALJAS) viivitusega
valjalilitamist on voimalik seadistada, kui
vajutate uuesti vahemalt 2 sekundi jooksul
tdmbekiiruse (-vdimsuse) nuppu, mis sel
hetkel on aktiivne.

Viivitusega valjalulitamise véimalikud
seadistusajad:

tdmbekiirus (-véimsus) 1: 20 minutit
tdmbekiirus (-véimsus) 2: 15 minutit
tdmbekiirus (-véimsus) 3: 10 minutit
intensiivne tdmbekiirus (-vdimsus): 5 minutit



Kiillastunud filtrite marguanne
Ohupuhasti annab korrapéraselt teada, kui
filtrid on kullastunud ja vajavad hooldust.
Rasvafiltri kiillastumise marguanne: kui
dhupuhasti on vélja lilitatud (VALJAS), siis
kdik tbmbekiiruse (-vdimsuse) LED-tuled
suttivad 40 sekundiks.

Soefiltri kiillastumise marguanne: kui
dhupuhasti on vélja lilitatud (VALJAS), siis
kdik tdbmbekiiruse (-vdimsuse) LED-tuled
vilguvad 40 sekundi jooksul.

Soefiltri kiillastumise marguande
aktiveerimine: see ei ole tavaliselt aktiivne,
marguande aktiveerimiseks lllitage
ohupuhasti vélja (OFF) ning vajutage
korraga nuppe T3 ja T5 vahemalt 3 sekundi
jooksul — LED-tuled L3 ja L5 hakkavad
vilkuma.

Desaktiveerimiseks korrake toimingut, LED-
tuled L3 ja L5 jaavad pdlema.

Filtrite kiillastumise marguande
lahtestamine

Lilitage 6hupuhasti sisse (SEES), vajutage
nuppu T2 vahemalt 2 sekundi jooksul, kdik
LED-tuled suittivad hetkeks.

Markus. Vajadusel korrake toimingut juhul,
kui mélemad marguanded (sde- ja rasvafiltri
omad) on aktiivsed.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kiimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Pirnide valjavahetamiseks podrduge
teeninduskeskuse poole.

EESTI
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizéSana uzkrata
gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un masdieniga, tiesi ka jums. Katru reizi
to lietojot, varat bat parliecinati, ka gisiet labus rezultatus. Laipni lddzam Electrolux!

Apmekléjiet masu majaslapu:

apkopi:

Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
www.electrolux.com

a/ Registrgjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

E legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

7,
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol o, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 0 simbolu ==, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

N Drosibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.



1./"\DROSIBAS NORADIJUMI
A Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei §is rokasgramatas instrukciju
neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosuceéjs tika projektéts tikai
izmanto$anai majas.
& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, I1dz ko iertkoSana
nav pilnigi pabeigta.Pirms jebkuras
tiriSanas vai tehniskas apkalpoSanas
operacijas, atslégt gaisa noslcéju no
elektriska tikla, iznemot kontaktdak$u
vai atslédzot majokla kopé€jo slédzi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilveki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekoSam zinaSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu dro$ibu.Bérniem ir jabat
pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.
Nekad neizmantot gaisa nosicéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots! Gaisa nosicéjs nekad
netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir
jabuat pietiekamai ventilacijai, kad gaisa
nosuceéjs tiek vienlaicigi izmantots ar citam
iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.lesiktam gaisam nav jabat
vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes
vai citu degvielu iericu dimu izvadiSanai.lr
stingri aizliegts pagatavot &dienus “flambé”
veida zem gaisa noslcéja. Atlkatas uguns
izmantoSana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.CepSana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degS$anas.

& Uzmanibu! Pieejamas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém &diena
gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas

noteikumiem, lai izvaditu damus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no

arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ

VIENU REIZI MENESI,jebkura

gadijuma,nemot vera to, kas ir skaidri

rakstits S1s rokasgramatas tehniskas
apkalpoSanas instrukcijas).
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Gaisa nosticéja tirisanas, filtru
nomainidanas un tiriSanas normu
neieveroSana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam spuldzém iespéjama
elektriska trieciena riska dé|.
Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam
vai ugunsgrekiem, kurus provocéja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is
rokasgramatas instrukcijas.
Uzmanibu! Gadijuma, ja netiek
instalétas skriives vai fiksacijas ierices,
ka to paredz §is instrukcijas, tas var
izraisit elektriskas dabas riskus.

2.IZMANTOSANA

Gaisa nosicéjs ir domats, lai iestktu
damus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoS$ana.

LTdzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iespéjams izmantot
Jusu modelim — starp ieskSanas versiju ar

izvadi$anu uz arpusi @ vai versiju ar filtru

ar iek$ejo apstrédi.

3.IERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kurs ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura
atrodas gaisa nosutcéja iekSpusé. Ja
nostcéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdak3as
(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)
vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arT péc installéSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodrosina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il
nosacijumos, saskana ar ierikoSanas
likumiem.

& Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa
nosticéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darbosanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu, 4.2 Aktivo oglu filtrs

kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas Ogles filtra piesatinaana notiek péc
gaisa nosicéja dajas nav jablt mazakam vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
par 50cm elektriskas plits gadijuma un atkariba no virtuves veida un tauku filtru
50cm gazes un kombinétas virtuves tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
gadijuma. nepiecieSams nomainit kartridzu katru
Gadijuma, ja ierTfkoSanas instrukcijas gazes ceturto ménesi.

iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkalo$anas
darba, atslégt gaisa nosticéju no elektribas.
Gaisa nosUcéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kurs$ ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Iidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu

produktu. S

NEIZMANTOT ALKOHOLU! P> §) J }
Uzmanibul! lerices tiri$anas un filtru > <
nomaini$anas normu neievéroSana var vest @ a

pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams

pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzin€ja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalposanas vai
augstak minéto bridindjumu neievérosanas
dél.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masing, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spéjas nemainas




5. VADIBAS ELEMENTI
Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesiksanu 5 mindtes pirms édiena
gatavoSanas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 minGtes péc édiena gatavo$anas
pabeigS$anas.

LATVIESU 7

Komandas atrodas uz gaisa nosiicéja
izvelkamas karbas aug$éjas malas.
Atvert karbu, lai piek|ttu pie komandam un
iedarbinat gaisa noslcéju.

Kad karba ir ciet, visas gaisa nosicéja
funkcijas ir atslégtas, iznemot gaismu,
kuras tausts ir art uz karbas apak$éjas
malas.

Atverot no jauna karbu, tiek atjaunots
iepriek§€jais darbosanas stavoklis un
ir iespéjams redzét attiecigos gaismas
pazinojumus.

Gaismu ON/OFF tausts (Led L1 ir
iesléegts)

Tausts OFF — 1.iesik$anas atruma
(jaudas) izvéles tausts (Led L2 ir
ieslégts)

2.iestksanas atruma (jaudas) izvéles
tausts (Led L2+L3 ir ieslégti)

3.iestikSanas atruma (jaudas) izvéles
tausts (Led L2+L3+L4 ir ieslégti)

Intensiva iestik$anas atruma (jaudas)
izvéles tausts (Led L2+L3+L4 ir ieslégti
+ Led L5 mirgulo) — ilgums 5 mindtes
— péc ka gaisa nosucéjs automatiski
uzstada 2.iestkSanas atrumu (jaudu).

Gaisa nosiicéja novélota izslegSanas
(Led mirgulo):

Ir iesp&jams uzstadit gaisa nosiicéja
novéloto izslégSanos (OFF), no jauna
piespiezot ilgak par 2 sekundém
iestk8anas atruma (jaudas) taustu, kas
ir aktivs taja bridi. Pieejamie novélotas
izslégSanas laiki ir Sadi:

1.iestkSanas atrums (jauda): 20 mindtes
2. iesUkSanas atrums (jauda): 15 mindtes
3. iestkSanas atrums (jauda): 10 minates
Intensivais iestikSanas atrums (jauda): 5
minates

Filtru piesatinasanas pazinojums

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar vienu funkciju,
kas ar regulariem laika intervaliem, bridina
lietotaju, kad filtri ir piesatinati un tiem ir
nepiecieSams tehnisko apkopi.

Prettauku filtra piesatinasanas
pazinojums: Kad gaisa nosucéjs ir izslégts
(OFF), visi iestikSanas atruma (jaudas)
LED ieslédzas ar pastavigu gaismu uz 40
sekundém.
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Aktivas ogles filtra piesatinasanas
pazinojums: Kad gaisa nosucgjs ir izslégts
(OFF), visi iestksanas atruma (jaudas) LED
mirgulo 40 sekundes.

Aktivas ogles filtra piesatinasanas
pazinojuma iedarbinasana: parasti

tas ir atslégts, un lai to iedarbinatu, ir
nepiecieSams izslégts gaisa nosucéju
(OFF) un vienlaicigi piespiest taustus T3
un T5 ilgak par 3 sekundém; LED L3 un L5
saks mirgulot.

Lai atslégtu, ir jaatkarto operacija, LED L3
un L5 ieslégsies ar pastavigu gaismu.

Filtru piesatinasanas pazinojuma
iestatiSana uz nulli (reset):

Kad gaisa nostcéjs ir ieslégts (ON), ir
japiespiez tausts T2 ilgak par 2 sekundém,
visi LED uz Tsu laika posmu ieslégsies.
Piezime: ja tas ir nepiecieSams, atkarot
operaciju gadijuma, ja abi pazinojumi
(prettauku filtrs un aktivas ogles filtrs) ir
iedarbinati.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un lauj ietaupit
90% elektriskas energijas.

/N Uzmanibu! Neskatities pa tieso uz LED
gaismam.

NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpo$anas servisu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

ACid, kad pasirinkite §j Electrolux gaminj. Mes suklreme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcija, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:

of gautumeéte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

5/ uzregistruotumeéte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:

www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

/a%
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo Zenklu TO. I3meskite pakuote j atitinkamag
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padekite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite $ig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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1. /!\ SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei
montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu budu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato j elektros
tinkla tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj prieZidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubta i$
elektros srovés &altinio, iStraukiant
kiStuka i8 rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uz juos atsakingo asmens priezitros arba

specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su

irenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo budas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia priziaréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty

ddmtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubta reikia valyti tiek i iSorés, tiek i

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar

ju néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

& Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamujy jtaisy trakumas gali
sukelti elektrinio pobddzio pavojy.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jasy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio damy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore jrenginys @ arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3. JRENGIMAS

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti

gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto

idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Pries$ vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.



Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bti
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 50cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA

Démesio! Prie$§ valydami prietaisg, iSjunkite
jj i$ elektros tinklo. IStraukite kiStuka i$
rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy
elektros jungiklj.

Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! Netinkamai valant prietaisg bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti
gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymuy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezilros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
bati valomas vieng kartg per ménes;j
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant; filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés isliks nepakitusios .
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4.2 Anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas
keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
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5. VALDYMAS

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

Valdymo mygtukai yra gaubto
iStraukiamosios plokstés virSutinéje dalyje.
Atidarykite plokste tam, kad galétuméte
pasiekti mygtukus, ir jjunkite gaubta.
Esant uzdarytai gaubto plokstei, visos
gaubto funkcijos negali bati valdomos,
iSskyrus aps$vietima, kurio valdymo
mygtukas yra ir apatinéje plokstés dalyje.
Atidarius plokste, vél pradeda veikti prie$
tai jjungtos funkcijos ir uzsidega atitinkami
Sviesos indikatoriai.

Sviesy |J./1I5J. mygtukas (dega $viesos
diodas L1)

ISJ. mygtukas — 1 itraukimo greicio
(galingumo) pasirinkimo mygtukas
(dega Sviesos diodas L2)

2 iStraukimo greicio (galingumo)
pasirinkimo mygtukas (dega Sviesos
diodai L2+L3)

3 istraukimo greicio (galingumo)
pasirinkimo mygtukas (dega Sviesos
diodai L2+L3+L4)

Intensyvaus iStraukimo greicio
(galingumo) pasirinkimo mygtukas
(dega Sviesos diodai L2+L3+L4 +
mirksi Sviesos diodas L5) — veikia 5
minutes, kurioms praéjus, gaubtas
automatiskai persijungia j 2 iStraukimo
greitj (galinguma).

Gaubto iSjungimo uzdelsimas (mirksi
Sviesos diodai):

Galima nustatyti gaubto igjungimo (1SJ.)
uzdelsimg, dar kartg paspaudziant jjungto
greicio (galingumo) mygtuka ir laikant jj
nuspaudus ilgiau nei 2 sekundes.
Galimas iSjungimo uzdelsimo laikas:

1 iStraukimo greitis (galingumas): 20
minuciy

2 iStraukimo greitis (galingumas): 15
minuciy

3 iStraukimo greitis (galingumas): 10
minuciy

Intensyvus istraukimo greitis (galingumas):
5 minutés
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Filtry prisisotinimo signalas

Gaubte yra numatyta funkcija, kurios
déka naudotojas jspéjamas apie filtry
prisisotinima ir batinybe atlikti jy priezidra.
Riebaly filtro prisisotinimo signalas:
esant i$jungtam gaubtui (18J.), visi
iStraukimo greicio (galingumo) Sviesos
diodai jsijungia ir dega 40 sekundziy.
Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo
signalas: esant i$jungtam gaubtui (15J.),
visi iStraukimo greicio (galingumo) Sviesos
diodai jsijungia ir mirksi 40 sekundziy.
Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo
signalo jjungimas: paprastai i funkcija
yra i$jungta, norédami jg jjungti, iSjunkite
gaubtg (1SJ.), vienu metu paspauskite ir
laikykite nuspaude mygtukus T3 ir T5 ilgiau
nei 3 sekundes, Sviesos diodai L3 ir L5
pradés mirkséti.

Norédami i§jungti funkcija, pakartokite
veiksmus, tuomet Sviesos diodai L3 ir L5
jsijungia ir dega nemirksédami.

Filtry prisisotinimo signalo Salinimas:
Esant jjungtam gaubtui (]J.), paspauskite
mygtuka T2 ir laikykite nuspaude ilgiau nei
2 sekundes, visi Sviesos diodai trumpam
jsijungs.

Pastaba: esant batinybei, pakartokite
veiksmus, jeigu jsijungé abu (riebaly filtro
ir aktyviosios anglies filtro) prisisotinimo
signalai.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apsvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly apsSvietima, be to,
ju naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempuciy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/\  Démesio! NeZirékite tiesiai j LED
lempudiy Sviesa.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités j techninio
aptarnavimo tarnybg.

7
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M OYMAEMO MPO BAC

[Osikyemo 3a npuabaHHsa npunaay Electrolux. BubpaHuii Bamu Brpi6 € pesynbtatom
noefHaHHs 6araTopiyHOro A0CBIAY Ta HOBITHIX TEXHOMOTIN. OpUriHanNbHWIA | CTUNBbHUIA

— CKOHCTPYWMOBaHWUi i3 oyMKoto npo Bac. KopucTyouncb HUM, BM 3aBXau OTpuMyBatumeTte
Havikpawwmi pesynbtaT. Komnania Electrolux Bitae Bac!

3BepTanTecs Ha Hall BeG-canT:

Mopaaw 3 BUKopuCTaHHs, GpoLLypu, IHCTPYKLIT 3 YCYHEHHS1 HECMPaBHOCTEW,
cepBicHa iHdopmauis:
www.electrolux.com

3apeecTpyiTe BUpiO, Wo6 oTprMaT nokpalleHe o6CnyroByBaHHS:
www.electrolux.com/productregistration

BaLLOro npunaay:

G., MpvabaHHa npunaaas, BATPATHUX MaTepiarnis Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH Ans
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

Y
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaYveHi BiANOBIAHMM CYMBOIOM o,
Buknpavite ynakoBky y BignoBiAHI KOHTENHEPW A5 BTOPUHHOT CUPOBUHMW.

[onomoxiTb 3aXMCTUTU HABKOMNULLHE CEepeaoBuLLE Ta 340POB’S iHWNX Moaewn | 3abe3neuntun
BTOPUHHY NepepobKy eneKkTpUYHMX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He Bukugante npunaau,

no3HayeHi BigNoBiAHNM CYUMBOSIOM ‘==, PA30M 3 iHLIMM AOMALLUHIM CMITTSIM. [OBEPHITbL
NpoAyKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepobku y BaLLiin MicLieBOCTi abo 3BepHiTbCs 40
MiCLeBMNX MyHIiLMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMWN TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3an4acTuHu.

Mpwv 3BEpTaHHi 4O CepBiCHOro LeHTPY HeobXiAHO MaTK HacTynHy iHpopMmaLlito.

Ii MoxHa 3HanTK Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMKU daHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiliHui
HOMeEp.

& YBara! Baxnuea iHdbopmMaLis 3 TexHiku 6esneku.
BaranbHa iHdopMmaLis 1 pekomeHaauii
IHbopMaLlist LLoJo 3aXMCTy HABKOMMULLHBOTO CepeaoBuLLa.

[aHi MmoxyTb 6yTV 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.



1. /N IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTpumyBaTmCs
NpuBEAEHVX B JAHOMY KEPIBHULTBI
iHCTpYyKUi. BupobHuk 3Himae 3 cebe
BCSKY BiAMNOBiAanbHICTb 3a Henonaaku,
361TKM abo noxap, Lo MoXe MaTu Micue
npu BUKOPUCTaHHI Npnbopy BHACMIAOK
HEBUKOHAHHS IHCTPYKLiN, NpuBeaeHnX

B A@HOMYy KepiBHULTBI. Butsaxka
npu3HayeHa BUKMIOYHO A1st NobyToBOro
BVIKOPWCTaHHS.

& MonepenxeHHs! He nin’egHyBaTtn
NPUCTPIN 0 enekTpoMepexi Nokn
yCTaHOBKa MOBHICTIO HE 3aBepLUeHa.
Mepen BUKoHaHHSIM Gyab-5KOT onepaii
no 4ncTui abo pemMOoHTy, BiOKIOYUTH
KOBMaK Bif, eNeKTpoMepexi, BUiMaoum
BUIKYy abo BiOKMHOYaK4M OCHOBHUIA
BVMMUKAY MPUMILLEHHS.

OObnagHaHHsS He NpU3HaYeHo ans

BMKOPUCTaHHS 3 6oky aitert abo nogen 3

06MexXeHUMMN DI3UYHUMY MOXITUBOCTSIMU

CNPUNHATTS @00 PO3yMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO

OOCBIAY | 3HaHb, 3@ BUHATKOM BUNaAKiB

KONW BOHW 3HAXO0AATLCA Nig Harnsgom abo

HaBYeHi BUKOPUCTOBYBaTK 0bragHaHHs

noanHoLo, Lo BiAnoBifae 3a ix 6e3neky.

He ponyckanTe giten go npunagy 6es

Harnsigy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYINTE BUTSXKKY, SIKLLO peLUiTka

HenpaBUIIbHO 3MOHTOBaHa BUTSKHUIA KOBNAK

6e3 npaBubHO BMOHTOBAHOI peLuiTku!

BuTshxka He MoBUHA BUKOPUCTOBYBATUCh

SIK OMOPHAa NMOBEPXHS, NLLEe y BUNagKax

KONu SICHO NpO Lie ckasaHo. B Bunaaky

BMKOPUCTaHHS BUTSDKKM Pa3oM 3 iHLUMMUN

NPUCTPOSIMU Ha rasi abo iHLWMX roproYmx,

NPUMILLEHHSI MA€ MaTW JOCTaTHIO

BEeHTUNALiH0. MNOBITPS, LLO BCMOKTYETLCA HE

Mae OyTu HanpaBneHo B BUTSHKHWN kaHan,

SKUIA BUKOPUCTOBYETLCSA AN BUKUAY OUMIB

Big pobOTM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHWmnx

roptodnx. CyBopo 3aBOpOHSIETLCS roTyBaTh

yAanuTb Xy nig BorHem. BukopuctaHHs

BifTbHOr0O BOTHHO € LUKIANMBUM NS (inbTpiB

i MOXe BUKNMKATK NOXeXY, 0TKe HeobXigHO

YHUKaTN A0r0 BUKOPUCTaHHS Y Byab-AKkoMy

BMNagKy.

CmaxeHHst mae BiabyBaTucs nig KOHTPONeM,

06 YHUKHYTW 3aliMaHHs po3irpiToi onii.
O6GepexHo! BigkpuTi yacTuHm
MOXYTb CUMbHO HarpiBaTucs Konm
BMKOPUCTOBYIOTLCS pasoM 3 npunagamu
ONs BapiHHA.

LLlo » cTOCY€ETbCA BUKOPUCTAHHST TEXHIYHMX

npaeun Ta npasun 6e3neku Ansa BUKMQYy

OVMIB, TO HEOBXiAHO YiTKO 4OTPMMYBaTUCh

HopmaTuBiB, NepeabayeHnx mMicLeBumun

iHCTaHUisMU. YuLLEHHS BUTSXKKM Mae
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perynsipHoO NPOBOAUTUCS, SIK BCEPEAVHI,

Tak i HasoBHi (HE MEHLLUE OQHOIO

PA3Y HA MICALb, B 6yab-sikomy Bunagky

BMKOHYBATU BCi iIHCTPYKLii, LLIO onncaHi B

LiIbOMY KepiBHULTBI).

HepnoTprmaHHS HOPM OUULLIEHHST BUTSDKKN

Ta 3aMiHu i OYMLLEHHS INbTPIB MOXe

BUKNKATN PUSKK NOXKEXKI.

He BMKOPWCTOBYWMTE i He 3anuwanTte 6e3

BipPHO BMOHTOBaHMX Namn y 3B’s13Ky 3

MOXIMBUM PU3NKOM yaapy enekTpu4HUM

CTPYMOM.

He HeceTbcs )oaHOI BignosiganbHOCTI

3a HECMPaBHOCTI, YLLKO[KEHHS Ta NOXexi

HaHeCeHi NPUCTPOI, O € HACTiAKOM

HeOoTpUMaHHS nopag, NogaHux B AaHii

iHCTPYKLT.

& YBara! BiacyTHICTb YCTaHOBMEHHS
FBUHTIB Ta AeTanein KpinneHHs y
BiANOBIAHOCTI A0 LMX IHCTPYKLIA MOXe
NpU3BECTU JO PUSUKY EMNEKTPUYHOro
xapakrepy.

2. BUKOPUCTAHHA

Butsaxka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHSA
KiNTSABM Ta napy, L0 YTBOPOKTLCA Mif Yac
NPUroTYBaHHS iXi.

B iHCTpyKLUiT, O AOAAETLCA BKA3YETLCS, B
SKOMY BUKOHaHHI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
Bally MOAENb - K BUTSXKKY 3 BUBEAEHHAM

Ha30BHi @ abo sIK BUTSDKKY 3

BHYTPILUHLOIO PELMPKYTIALIE NOBITPSA .
3. IHCTANAUIA

Hanpyra B enektpomepexi Mae Bignosigatin
BKa3aHUM XapaKTepucTMKam Ha eTUKeTLi,
SKa 3HaXOAUTbCA BCEPEAUHI BUTSHKKU. FAKLLO
B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa Mia’egHaHHsA
B efniekTpomepexy, To cnig nig'eaHatu
BUTSKKY O PO3€ETKM, LLO BiAnNoBigae
iCHYtOUYMM HOpPMaMm Ta 3HaxoAMTbCS B
[OCTYMHOMY MicCLj, LLIO MOXHa BUKOHATN
1 nicns iHcTanauii. AKWo X BUka He
BXOOWTb B KOMMMEKT (Mpsime nia’eqHaHHs
B eneKkTpomepexy), abo poseTka He
3HaxoaWTbCs B AOCTYNMHOMY MiCLli, TakoX
i nicns iHcTanauji, To cnig BMOHTyBaTH
HaneXHU ABOX-NOMIOCHUA BUMUKAY, AKNIA
3ab6e3neunTb NoBHE BiAKIIOYEHHS Big Mepexi
B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii, B NoBHin
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
YBara! nepeq TMM SIK 3HOBY MiAKMOUNTI
BUTSDKKY 4O efnleKTpoMepexi i
nepeBipuTU NpPaBuUsbHICTL POBOTH,
3aBXAMN KOHTpOSoMTE Wob LWHYpP
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHMI BipHO.
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BigcTtaHb HMXHBOT BiAYaCTUHU BUTSKKU 4.2 ByrinbHun ¢inbTp, HE nignsrae

[0 nocyay Ha KyXOHHi nnuTi mae 6ytu MUTTIO

He MeHLwe 50cm, y BUNagKy enekTpuyHmx MepeBipka ByrinbHOro inbTpy Ha

nnut, Ta 50cm, y BUNagKy rasoBux Ta HaCU4YeHHsi MPOBOAUTLCS Micns BinbLu

KOMGIHOBaHMX MINT. MEHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHSA B

HeoGxiaHo ”PV'V'MaT_V' Ao ysaru E_‘iﬂCTaHi‘ 3aneXHOCTI Bif TUMY KyXHi i perynspHocTi

AKWO BKa3yloTbCA B IHCTPYKUIT 3 iHcTanAuii OUNCTKN INbTPY KUpiB. Y ByAb-IkoMy

rasoBol NnuTu. BUNajKy HeoBXigHO 3aMiHATU NaTPOH
MaKCUMYM KOXHi YOTUPW MiCSLL.

4. OBCNYITOBYBAHHA HE nignsarae MUTTIO Y1 NMOHOBIEHHIO.

YBara! Nepen 6yab-sikoto onepadieto

YUCTKM YK 0BCNYroByBaHHs, Bif eaHanTe
BUTSIKKY Bifj €NeKTpoOMepeXxi, BUTSAryoumn
BUIKy abo Bigkno4yaym ronoBHUiA
BUMMKAY XUTNa.

Butskka Mae UNCTUTUCE YaCTO i SIK 30BHi
Tak i B cepeguHi (Mo KpanHiv Mipi 3 Takoto x
nepioanYHICTIO AK | ornaa 3a ginbTpamu
ONs 3aTpUMaHHs Xupis). [na 4icTku
BMKOPUCTOBYNTE CreLianbHy cepBeTky,
HamoueHy HENTPanbHUM PiAKM MUIOYUM
3acobom. He BuKkopucTOBYyWiTE 3acobu LLO
MatoTb abpasvBHi MaTepianu.

HE BUKOPVUCTOBYWTE CIMUPT!

YBara! He BUKOHaHHS NpaBuUn YULLEHHS i ¢

3aMiHK INbTPIB MOXE NPUBECTU 4O PU3UNKY .( §) J J
BUHUKHEHHS Noxexi. ToMy pekoMeHayemMo S ©
[OTPUMYBaTUCh NPUBEAEHUX IHCTPYKLIN. el

3HiIMaeTbCsA BCsika BignoBiganbHICTb B

3B’A3KY 3 MOXIIMBUMM YLLIKO[XKEHHAMM
OBUrYHa i NOXeXamu, WO BUHWKIN
BHaCMiAOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He
BUKOHAHHS BULLEONUCAHUX NOMepesKeHb.

4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKUpiB

[MOBMHEH YMCTUTUCL OOUH pa3 Ha MicsLb
He CUNbHOAIYMMIN MUIOYMMK 3acobamu,
BPY4HY abo B NOCYAOMMWIHINA MaLLWHI Npn
HU3bKI TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIMKIOM.
Mpy MUTTI B NOCYAOMUIAHIN MaLUMHI
MeTanesumn inbTp 3aTPUMKM XUPY MOXe
BTPATUTU KOTip, ane 1Noro xapakTepucTukm
3 PiNbTPYBaHHA XOAHUM YNHOM He
3MIHATbCS.




5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA
BukopuncToByiTe IHTEHCMBHY LUBUAKICTb Y
BMNaAKy ocobrmMBO BUCOKOI KOHLEHTpaLi
KyXOHHUX napiB. PEkoMeHoyEMO BKIHOUNTU
BUTSDKKY 3@ 5 XBUINUH [0 NoYaTKy
roTyBaHHS iXi i 3anNUWNTN KOTO BKIOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUNUH nicnsa 3akiHYeHHS
roTyBaHHS iXi.
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[MpucTpoi ynpaBniHHA 3HaXo4ATbLCSA

Ha BEPXHill CTOPOHi BUCYBHOI KOPOGKM
BUTSKKU.

BiokpuTtn KopobKy Ans goctyny Ao
MPUCTPOIO YNPaBMiHHS | MPUBECTUN BUTSDKKY
B Jito0.

Konu kopobka 3akpuTta, BCi pyHKLiT
BUTSDKKU BiJKITIOYEHI, 32 BUKITIOYEHHAM
CBiTNa, KHOMKa AKOro 3HaxXoAMTbCS Ha
HVDKHI CTOPOHI KOPOBKM.

BigkpuBatoum 3HoBY KOpobKy,
BiIHOBIIOETBLCH MOJIOXEHHS NONepeaHbLOro
pexumy poboTu i MOXIUBO BUCBITUTU
BiNOBiAHI CBITOBI CUrHanw.

Knonka BKJ1/BUKII ceitna (Led L1
BKITHOYEHWI)

Kronka BUKIT — KHonka Bubopy
LUBKAKOCTI (MOTYXXHOCTI) BCacblBaHWA
Bo3ayxa 1 (Led L2 BkntoueHuin)

KHonka BMGOpy LWBUAKOCTI (MOTY>KHOCTI)
BTAryBaHHsA nositpsa 2 (Led L2+L3
BKITHOYEHMIN)

KHonka BMbopy LIBUAKOCTI (MOTYXHOCTI)
BTAryBaHHs noeitps 3 (Led L2+L3+L4
BKITIOYEHWI)

KHonka BMGopy LWBUAKOCTI (MOTY>KHOCTI)
iHTEHCMBHOIO BTAryBaHHS MOBITPS
(Led L2+L3+L4 BkntoyeHuid + Led L5
MUratumin) - TpuBanicTb 5 XBUnuH
— MICNsi YOro BUTSXXKa BCTAHOBIIOE
aBTOMATWU4HO CKOPICTb (MOTYXHICTb)
BTAryBaHHA 2.

YnoBinbHeHe BUKIIOYEHHA BUTSXKKN
(Led murarounn):

Moxn1MBO BCTaHOBUTY YMNOBINbHEHE
BUKIMIOYEHHS BUTSXkKu (BUKI), Tprmatoun
3HOBY BinbLUe YNM 2 XBUIUHW HaXaToro
KHOMKY LUBWUAKOCTI (MOTYXXHOCTI)
BTAryBaHHS, sika i€ B LLe MOMEHT.

Yac ynoBiflbHEHOro BUKITIOYEHHS MatoTb B
HasiBHOCTI TiNbKu:

LLBmAakicTb (MOTyxHiCTb) BTAryBaHHA 1: 20
XBUINWH

LLBmAKiCTb (MOTYXXHICTB) BTAryBaHHA 2: 15
XBUINUH

LLBmAakicTb (MoTyxHiCTb) BTAryBaHHsA 3: 10
XBUINWH

LLiBMAKiCTb (MOTYXXHICTb) BTAryBaHHSA
iHTEeHCMBHE: 5 XBUNUH



82  www.electrolux.com

CurHan HacuveHHs inbLTPIB

BuTtsipkka ocHalleHa (yHKLi€E, Lo B
perynsapHux NpoMixxkax Yyacy nonepemxae
KopuCTyBaya, Konu inbTpy Hacu4eHi

i noTpibHO NpoBecTu NpodinakTnyHe
obcnyroByBaHHS.

CurHan Hacu4veHHs inbTPIB 3aTPUMKHK
xupy: Buknioyena sutspkka (BUKIT), Bei
Led wBmAKocCTi (MOTYXKHOCTI) BTAryBaHHSA
BKItOYaTbCH PikCOBaHUM CBITIOM Ha 40
CeKyHA.

CurHan HacuveHHs QinbLTPIB
aKTMBOBaHOro Byrinna: BuknioyeHa
BuTspkka (BUKIT), Bci Led wBeuakocTi
(MOTY>XHOCTi) BTAryBaHHS MUratoTb
npotarom 40 cekyHA.

AKTMBaLUA CUrHany Hacu4YeHHs
hinbTpy aKTMBOBAHOrO BYriNNA: curHan
[e3aKTMBOBaHWM, WOOKU MOro akTUByBaTH,
BUKMOUUTN BUTSXKY (BUIKI) | HaxkaTn
oAHo4acHo kHonku T3 i T5 GinbLue Yum Ha 3
cekyHau, Led L3 i L5 noyHyTb muraTu.
LLlo6 pesakTnByBaTK NOBTOPITL ONEpaLiio
Led L3 i L5 BkntoyaTbest chikcoBaHnM
CBIiTIOM.

lNoBepHeHHA B BUXiQHWUIA CTaH curHany
Hacu4eHHs inbTpiB:

B BukntoveHomy ctaHi BuTsbkkm (ON)
HaxkaTu KHOMKy T2 6ornblue Ynm 2 cekyHau,
BCi Led BkntoyaTbcst Ha KOPOTKMIA Yac.
MpuMiTKa: SKLLO HeobXigHO NOBTOPUTK
obuasi onepauii y BUNagKky akTMBHUX

060x curHanis (PinbTPy 3aTPUMKM XUPY i
INbTPY aKTMBOBAHOIO BYTINNS).

6. OCBIT/IOBANLHUI
NPUNAL

Butsxka obrnagHaHa cMCTEMOK OCBITNEHHSA

Ha ocHOBI TexHororii gioais (LED).

010N 3abe3neuytoTb onTuMarnsHe

OCBITNEHHs!, TpmBanicTb ix B 10 pas Buwa

Bif 3BMYalrHMX namno4yok ta aarTtb 90%

€KOHOMI| eneKTpoeHeprii.

/N Ygara! He ausutics npsimo Ha
CBIiTOAIOAHY NaMMOYKy.

LLlogo ix 3amiHun 3BepTanTecs 4o cnyxou

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
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TORODUNK ONNEL

Készonjiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa lett, mely
mogott tdbb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkivuli tudasat és stilusos
megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet abban, hogy
a benne foglalt tudas a siker garanciaja. Koszontjuk az Electrolux vilagaban.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.electrolux.com
7 Tovabbi elényokért regisztralja készulékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A -
A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tilté szimbodlummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készllékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

A Figyelmeztetés - Biztonsagi informacidk
Altalanos informéaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikdnyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazoé barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarélag haztartasi felhasznalasra
készlilt.

& Vigyazat! A késziléket mindaddig ne
kosse be az elektromos hélozatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kosse ki az elszivot

az elektromos halézatbdl a villasdugd
kihizasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Valamennyi tizembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

védbkeszty(t.

A készulék nem arra készilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukért felelés személy felligyelete

alatt, vagy ha ez a személy a készulék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyeljenek a kisgyermekekre, nehogy a

készulékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirszird (racs) nélkdl

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

lerako feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegend6 szellézéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tiuzeléanyaggal

mikodtetett készulékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan

kéménybe, flstcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlni kell.

B& zsiradékban stitni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem! F6zés kozben a felszalld
forré levegd a készllékhazat
felmelegitheti!

A flustelvezetésre vonatkoz6 miszaki
és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok elbirasait.
Az elszivot gyakran kell tisztogatni,
mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
el6irt karbantartasi utasitasokat.)
Az elszivo tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivoét ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzélampa nélkul, mert aramutés
veszélye léphet fel.
A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem
tartasabol kdvetkez6 kellemetlenségekeért,
karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelsséget.
Figyelem! A csavarok és rogzit
eszkdzok nem eldiras szerinti
behelyezése aramitést okozhat.

2. HASZNALAT

A paraelszivé a f6zés kdzben keletkezd fust
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési Utmutatéban fel

van tlintetve, hogy a kilsé kivezetés,

@ vagy a szdrt, bels6 kérnyezetbe
visszaforgatott valtozat kozul melyik

hasznalhaté az On késziilékéhez .

3. FELSZERELES
A halozati fesziltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivé belsejében
elhelyezett miszaki adattablan feltintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben 1évé szabvanyoknak megfelel
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kovetben is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halézatrdl valo teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét

visszakoti a halézatba és ellenérzi,

hogy az elszivo helyesen mikdodik-

e, mindig ellendrizze azt is, hogy

a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.



A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 50cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben késse ki az elszivot
az elektromos halézatbdl a villasdugd
kihtizasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind
beltilrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges
folyékony mosészerrel atitatott nedves
ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkozé
eléirasok be nem tartasa tlzveszélyt okoz.
Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az
utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent
emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a
motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy
tlzesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.

4.1 Zsirszuro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(ré elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.
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4.2 Aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt torténik meg, a tlizhely
tipusatdl és a zsirsziré tisztogatasanak
rendszerességétél fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni
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5. KEZELOSZERVEK

Amikor a konyhaban kiilonésen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a fézés
befejezése utan 15 percig mikddtesse
tovabb.

A vezérlégombok az elszivé kihdizhatoé
konzoljanak felsé lapjan talalhatoéak:

Huzza ki a konzolt, hogy hozzaférjen

a vezérlégombokhoz és az elszivo
mikodésbe hozatalahoz.

Zart konzolnal minden funkcié deaktivalva
van, a vilagitast kivéve, amelynek a gombja
a fiok also oldalan is elérhetd.

A konzol ismételt kihuzasakor az el6z6leg
beallitott funkcié kapcsol be, az ennek
megfeleld vilagito kijelzés is megjelenithetd.

Vilagitds ON/OFF gomb(L1led vilagit)

OFF - 1. Elszivas sebesség
(teljesitmény) valaszté gomb (L2led
vilagit)

2. Elszivas sebesség (teljesitmény)
valaszté gomb (L2+L3ledek vilagitanak)

3. Elszivas sebesség (teljesitmény)
valaszté gomb (L2+L3+L4ledek
vilagitanak)

Elszivas sebesség (teljesitmény)
valaszté gomb (L2+L3+L4 led vilagit
+ L5 led villog) - 5 percig - miutan az
elszivo automatikusan a 2 elszivé
sebesség (teljesitmény) fokozatra valt.

Az elszivé idozitett kikapcsolasa (villogé
ledek):

Az elszivo id6zitett kikapcsolasa (OFF)

az adott idében aktiv elszivo sebesség
(teljesitmény) gomb tébb, mint 2
masodpercig valo Ujra benyomasaval
lehetséges.

Az idézitett kikapcsolas elérhet6 ideje:
1.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 20
perc

2.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 15
perc

3.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 10
perc

intenziv elszivasi sebesség (teljesitmény)::
5 perc
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Filter telitettség kijelzés

Az elszivé szabalyos id6kozonként jelez a
felhasznaldnak, ha a szlrék telitettek és
karbantartasuk szikséges.

A zsirsziiro telitettség kijelzése:
Lekapcsolt (OFF) elszivénal minden elszivo
sebesség (teljesitmény) kijelz6 Led 40
masodpercre kigyullad.

Az aktiv szénsziir6 telitettség kijelzése:
Lekapcsolt (OFF) elszivénal minden elszivo
sebesség (teljesitmény) kijelz6 Led 40
masodpercig villog.

Az aktiv szénsziir6 telitettség
kijelzésének aktivalasa: A kijelz6
altalaban deaktivalva van. Aktivalasahoz
kapcsolja ki az elszivot(OFF) és egyszerre
nyomja le aT3 és T5 billentiiket, s tartsa
lenyomva 3 masodpercnél tovabb. Az L3
ésL5 ledek villogni kezdenek.
Deaktivalashoz ismételje meg az eljarast,
azlL.3 és L5 ledek fixen kigyulladnak.

Sziirételitettség kijelzés visszaallitasa:
Bekapcsolt (ON) elszivén nyomja meg a
T2 billenty(t és tartsa lenyomva tébb, mint
2 masodpercig. Révid idére miden led
kigyullad.

Megjegyzés: ha szikséges, ismételje meg
a miveletet, amennyiben mindkét kijelzés
(zsirfilter és aktiv szénsz(ird) aktiv.

6. VILAGITAS

Az elszivé LED technoldgiara épuld
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-0s elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetbvé.

Figyelem! Ne nézzen koézvetlenil a
LED fénybe.

Izz6csere esetén forduljon a
szakszervizhez.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterym
jsou spjaty desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci. Tento dimysiny a stylovy
spotiebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate, mizete se
spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku. Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vasSeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

® ©@

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y
Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotrebice urcené k likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém $titku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

N Upozornéni / Dulezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi.

Zmény vyhrazeny.



1. /\ BEZPECNOSTNI POKYNY

/N Pozor! Viyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zplsobeny nedodrzenim
téchto predpist. Digestor byla
projektovana k vyluéné domacimu
pouziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

PFed provedenim jakéhokoliv Ukonu
Cisténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi v8ech instalac¢nich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni uren k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby muzou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pFistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Miize se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé&, Ze je kuchynsky kryt

pouzivan soucasneé s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroji na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevfeného plamene je Skodlivé pro

filtry a muze se stat pFi¢inou pozarq, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém prfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor! PFistupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba
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zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organda.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem ¢&isténi krytu a vymény
a cisténi filtrl se maze stat pricinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynt
uvedenych v tomto manualu.
/\\ Pozor! Pokud instalace $roubt a
uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek @ anebo filtrujici s vnitini
recyklazi vzduchu .

3. INSTALACE
Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
kterad se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi, je tfeba pouzit
dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou 4.2 Filtr s aktivnim uhlikem

nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm ¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
v pripadé elektrickych sporakd 50cm v kuchyné a pravidelném c¢isténi filtru proti
pripadé plynovych & smiSenych sporaku. mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
Pokud navod na instalaci varného zafizeni nahradit patronu maximalné jednou za 4
na plyn doporucuji vétsi vzdalenost, je treba meésice.

se timto pokynem Fidit. NEMUZE byt umyvan & regenerovan.
4. UDRZBA

Pozor! Pred jakoukoliv operaci Cisténi Ci
udrzby odpojte digestor od elektrické sitée,
vyjméte zatrcku anebo vypnéte hlavni
spinac bytu.

Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnitf
tak zevné (alespon stejné Casto jako je
provadéna udrzba filtrd proti mastnotam).
Pro cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou
denaturovanym lihem anebo neutralnimi
tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouziveijte
prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL! §)
Pozor! Nedodrzeni norem cisténi pfistroje 4 y "\J J
a vyménovani filtrd by mohlo vést k a

pozaram. Doporucujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za Skody na motoru, pozary zplsobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vySe
uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské my¢ce pfi




5. PRIKAZY

V pFipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonc&eni vareni.
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Ovladace jsou umistény na horni strané
vysuvné desky digestore.

Pro pfistup k ovladactm otevrete vysuvnou
desku a zapnéte digestofr.

Se zavienou vysuvnou deskou jsou
vS§echny funkce digestofe vypnuté, s
vyjimkou svétla, jehoz vypinac se nachazi i
na spodni strané vysuvné desky.

Po opétném otevieni vysuvné desky bude
obnoven predchozi funkéni rezim a bude
mozné zobrazit pfislusné kontrolky.

Tlacitko ON/OFF svétla (Led L1 sviti)

Tlacitko OFF - Tlacitko pro nastaveni
rychlosti (vykonu) odsavani 1 (Led L2
sviti)

Tlagitko pro nastaveni rychlosti
(vykonu) odsavani 2 (Led L2+L3 sviti)

Tlacitko pro nastaveni rychlosti
(vykonu) odsavani 3 (Led L2+L3+L4
sviti)

Tlacitko pro nastaveni intenzivni
rychlosti (vykonu) odsavani (Led
L2+L3+L4 sviti + Led L5 blika) - doba
trvani 5 minut - poté se digestor
automaticky pfepne na rychlost (vykon)
odsavani 2.

Vypinani digestore s prodlevou (Led
blikaji):

Prodlevu vypinani digestore (OFF) Ize
nastavit tak, Zze na 2 vtefiny znovu stisknete
tlacitko rychlosti (vykonu) odsavani, ktera je
v tom okamziku aktivni.

Prodlevu vypinani Ize nastavit nasledovné:
Rychlost (vykon) odsavani 1: 20 minut
Rychlost (vykon) odsavani 2: 15 minut
Rychlost (vykon) odsavani 3: 10 minut
Rychlost (vykon) odsavani intenzivni: 5
minut
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Signalizace zaneseni filtrt

Digestor je vybavena funkci, ktera

v pravidelnych intervalech uzivatele
upozoriuje na zaneseni filtrd a nutnost
udrzby.

Signalizace zaneseni tukového filtru: S
vypnutou digestofi (OFF) budou vSechny
Led kontrolky rychlosti (vykon() odsavani
neprerusSované svitit po dobu 40 vtefin.
Signalizace zaneseni aktivniho uhlikového
filtru: S vypnutou digestofi (OFF) budou
vS§echny Led kontrolky rychlosti (vykon()
odsavani blikat po dobu 40 vtefin.
Aktivace signalizace zaneseni aktivniho
uhlikového filtru: tato funkce je za
normalnich okolnosti vypnuta, pro jeji
aktivaci vypnéte digestor (OFF) a soucasné
stisknéte tladitka T3 a T5 na vice nez 3
vtefiny, Led kontrolky L3 a L5 za¢nou blikat.
Pro vypnuti funkce zopakujte tento

Ukon a Led kontrolky L3 a L5 budou
neprerusované svitit.

Reset signalizace zaneseni filtra:

Se zapnutou digestofi (ON) stisknéte
tlacitko T2 na déle nez 2 vtefiny a vSechny
Led kontrolky se kratce rozsviti.
Poznamka: v pfipadé potfeby ukon
zopakujte, pokud jsou obé signalizace
(tukovy filtr a aktivni uhlikovy filtr) aktivni.

6. OSVETLENI

Digestof¥ je vybavena osvétlovacim
systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 krat del$i nez tradi¢ni
svidtila a umoznuji uspory 90% elektrické
energie.

/\ Pozor! Nedivejte se ptimo do LED
svetla.

Pro vymeény se obratte na servisni sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi& znagky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatrocia odbornych skusenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — pri jeho navrhu
sme mysleli na vas. Preto si pri kazdom pouziti mézete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce
vysledky. Vitajte vo svete Electrolux.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepSi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, ¢islo vyrobku, sériové ¢&islo.

A Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /\\ BEZPEGNOSTNE POKYNY

& Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespdsoblivosti, Skody alebo nehody
spbsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet’ skor ako instalacia nie je
celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac
pary od elektrickej siete odpojenim
zastréky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych intalacnych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebi¢ nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu,

Ze je to vyslovne ur€ené. V pripade, ze

sa kuchynsky odsavac¢ pouziva sucastne

s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s

plynom alebo inymi horfavinami, miestnost

musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavaom pary

pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry,

¢o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi
vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnat’
tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

/\\ Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebi¢mi, pristupové Casti sa moézu
znacne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych

opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi

stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Eistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
& Pozor! Chybajlica instalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade

s tymito pokynmi m6ze mat za

nasledok ohrozenie elektrickym

pradom.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V priloZenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajSou evakuaciou @ alebo filtraénou

s vnutornou recirkulaciou .

3. MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat s napatim

udanym na etikete charakteristiky

umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastréka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategoérie nadmierného napatia

I, v zhode s pravidlami instalacie.

& Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 50cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat’.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem

na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odporuc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtrané vlastnosti sa tym vobec nezmenia.
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4.2 Aktivno uhlikovy filter

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac
¢i menej dlhom uzivani, tj. zavisi na type
kuchyne a pravidelnom Ccisteni filtra proti
mastnotam. V kazdom pripade je nutné
nahradit’ filter priblizne raz za 4 mesiace.
NEMOZE byt umyvany alebo regenerov-

’
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5. OVLADACE

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minat
pred zacatim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia.

Prikazy sa nachadzaju v hornej Casti
vyberatelnej zasuvky odsavaca.

Na pristup k prikazom a uvedenie odsavaca
do prevadzky otvorte zasuvku.

Pri zatvorenej zasuvke su vSetky prikazy
odsavaca vypnuté, s vynimkou svetiel,
tlagidlo ktorych sa nachadza aj v spodnej
Casti zasuvky.

Pri znovu otvoreni zasuvky sa obnovi
predchadzajlca prevadzka a mozno
zobrazit prislusnu svetelnu signalizaciu.

Tlacidlo ON/OFF svetla (LED L1 svieti)
Tlacidlo OFF — Tlacidlo volby rychlosti
(vykonu) odséavania 1 (LED L2 svieti)
Tlagidlo volby rychlosti (vykonu)
odsavania 2 (LED L2+L3 svietia)
Tlagidlo volby rychlosti (vykonu)
odsavania 3 (LED L2+L3+L4 svietia)
Tlacidlo volby rychlosti (vykonu)
intenzivneho odsavania (LED
L2+L3+L4 svietia + LED L5 blika)
— doba trvania 5 minut — po ktorej
odsavac pary sa automaticky nastavi
na rychlost (vykon) odsavania 2.

Oneskorené vypnutie odsavaca pary
(blikajuce LED):

Je mozné nastavit oneskorené vypnutie
odsavaca pary (OFF) stlatenim znovu
po dobu dlhSiu ako 2 sekundy tlacidlo
rychlosti(vykonu) odsavania, ktoré je v tom
okamihu aktivne.

Doby oneskoreného vypnutia su:
Rychlost’ (vykon) odsavania 1: 20 minut
Rychlost’ (vykon) odsavania 2: 15 minut
Rychlost’ (vykon) odsavania 3: 10 minut
Rychlost (vykon) odsavania intenzivna: 5
minut



SLOVENCINA

Signalizacia nasytenia filtra

Odsavac pary je vybaveny funkciou,

ktora v pravidelnych intervaloch upozorni
uzivatela, ked su filtre nasytené a je treba
vykonat' ich udrzbu.

Signalizacia nasytenia protitukového
filtra: Pri vypnutom odsavaci pary (OFF)
vSetky LED rychlosti (vykonov) odsavania
sa zasvietia na trvalo po dobu 40 sekund.
Signalizacia nasytenia filtrov s aktivnym
uhlim: Pri vypnutom odsavaci pary (OFF)
vSetky LED rychlosti (vykonov) odsavania
blikaju po dobu 40 sekund.

Aktivacia signalizacie nasytenia filtra

s aktivnym uhlim: ta je normalne vypnuta,
pre jej aktivaciu vypnite odsavac pary (OFF)
a stlacte sucasne tlacidla T3 a T5 na dobu
dlihSiu ako 3 sekundy, LED L3 a L5 za¢nu
blikat'.

Pre deaktivaciu zopakujte operaciu, L3 a L5
sa zasvietia na stabilne.

Obnova signalizacie nasytenia filtrov:
Pri zapnutom odsavaci pary (ON) stlacit
tlagidlo T2 na dobu dIhSiu ako 2 sekundy,
vSetky LED sa nakratko zasvietia.
Poznamka: Ak je to potrebné, zopakujte
postup v pripade, Ze obe signalizacie
(protitukovy filter a filter s aktivnym uhlim)
su aktivne.

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zaloZzenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zaruduju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhSie ako
tradi¢né Ziarovky a umoznuju usetrit 90%
elektrickej energie.

& Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va mulfumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Afi ales un produs care include decenii
de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru
dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti intotdeauna aceleasi rezultate
extraordinare. Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul la:

(@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.electrolux.com

a/ Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
E dvs.:

www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Y

Reciclati materialele marcate cu simbolul &O. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.



1./ INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

& Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

/N Avertizare! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu atj
terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curéatenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de asezare numai in cazul in care

este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie de
gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat nu
trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele
cu combustie de gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota

a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii

libere poate dauna filtrele si poate crea

incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a

evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

& Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.

Tn ceea ce privesc masurile tehnice si de

siguranta care trebuie sa fie adoptate pentru
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evacuarea fumurilor este strict necesar

sa respectati regulamentele in vigoare

si sa apelatj la autoritatile competente

locale. Hota trebuie sa fie curatata tot

des atéat in interior cat si in exterior (CEL

PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in

mod expresiv toate indicatjile redate in

instructiunile de intretinere reproduse in
acest manual) Nerespectarea normelor de
curatare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri

de incendii. Nu folositi niciodata hota fara

montajul corect al becurilor pentru a nu crea

riscuri de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.

/\\ Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

In manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .
3. INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
in conditiile categoriei de supratensiune |,
conform regulilor de instalare.
Atentie! inainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul masinilor de gatit
electrice, si de 50cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructjiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare, este
necesar sa tinefi cont de aceasta.

4. INTRETINERE

Atentie! Inainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota
de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitaj
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-si
va pierde caracteristicile de filtrare.

4.2 Filtru cu carbon activ

Saturatja filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi




5. COMENZI

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
fnca 15 minute (aproximativ).
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Comenzile sunt amplasate pe partea
superioara a sertarului extractibil al hotei.
Deschideti sertarul pentru a accesa
comenzile si puneti hota n functiune.

Cu sertarul inchis, toate functiunile hotei
sunt dezactivate, cu exceptia iluminatului
al carui buton este prezent si pe partea
inferioara a sertarului.

Redeschizand sertarul, starea de
functionare precedenta este restabilita

si puteti vizualiza semnalele luminoase
aferente.

Buton ON/OFF lumini (Led L1 aprins)

Buton OFF — Buton de selectie viteza
(putere) de aspiratie 1 (Led L2 aprins)

Buton de selectie viteza (putere) de
aspiratie 2 (Led L2+L3 aprins)

Buton de selectie viteza (putere) de
aspiratie 3 (Led L2+L3+L4 aprinse)

Buton de selectie viteza (putere) de
aspiratie intensiva (Led L2+L3+L4
aprinse + Led L5 intermitent) - durata
5 minute — dupa care hota seteaza
automat viteza (puterea) de aspiratie 2.

Oprirea intarziata a hotei (Led-uri
luminate intermitent):

Se poate seta cronometrul de oprire
intarziata a hotei (OFF) apasand din nou
pentru mai mult de 2 secunde butonul

de viteza (putere) de aspiratie activa in
momentul respectiv.

Timpii disponibili de oprire intarziata sunt:
Viteza (puterea) de aspiratie 1: 20 minute
Viteza (puterea) de aspiratie 2: 15 minute
Viteza (puterea) de aspiratie 3: 10 minute
Viteza (puterea) de aspiratie intensiva: 5
minute

Indicator saturatie filtre

Hota este dotata cu o functie care, la
intervale regulate, avertizeaza utilizatorul
cand este necesar sa efectueze intrefinerea
filtrelor.

Indicator de saturatie filtru antigrasimi:
Cu hota oprita (OFF) toate Led-urile
vitezelor (puterilor) de aspiratie se aprind cu
lumina constanta pentru 40 secunde.
Indicator de saturatie filtru cu cabune
activ: Cu hota oprita (OFF) toate Led-urile
vitezelor (puterilor) de aspiratie clipesc
intermitent pentru 40 de secunde.
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Activarea indicatorului de saturatie
filtru cu carbune activ: aceasta functie
este in mod normal dezactivata, pentru a o
activa, opriti hota (OFF) si apasati simultan
butoanele T3 si T5 pentru mai mult de

3 secunde; Led-urile L3 si L5 incep sa
clipeasca.

Pentru a o dezactiva, repetati operatiunea:
Led-urile L3 si L5 se aprind cu lumina
constanta.

Resetarea indicatorului de saturatie
filtre:

Cu hota pornita (ON) apasati butonul T2
pentru mai mult de 2 secunde; toate Led-
urile se aprind pentru o scurta perioada
Nota: daca este necesar, repetati operatia
in cazul in care ambele indicatoare (filtru
antigrasimi si filtru cu carbune activ) sunt
active.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/\\ Atentie! Nu vé uitatj direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.
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Z MYSLA O TOBIE

Dzigkujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektéw. Witamy w
Swiecie marki Electrolux!

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

@ Wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com

@ Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

eY
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

X

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem 2 razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

A Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogdlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczgce srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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1. /N WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzgdzenia nalezy postepowaé
wedtug wskazowek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytacznie do uzytku domowego.

Ostrzezenie! Nie podtgczaé urzadzenia

0 sieci elektrycznej przed ukohczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtowny
wytgcznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywac
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzagdzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtréw! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos$¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktorym okap jest uzywany tgcznie z innymi
urzadzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzgdzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sig
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla
filtrow i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie
wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowac¢
ostroznos$¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania
oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Uwaga! Dostepne czesci moga ulec
Znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi
do gotowania. W zakresie koniecznych

do zastosowania srodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy sScisle przestrzegac¢ przepisow
wydanych przez kompetentne wiadze
lokalne. Okap powinien by¢ czesto
czyszczony zardwno na zewnatrz jak i

od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU, z zachowaniem wskazowek
dotyczacych konserwacji podanych w
niniejszej instrukgji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.

Celem uniknigcia porazenia pragdem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukciji.

Uwaga! Nie dokrecenie $rub oraz
urzgdzen mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektryczne;j.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukgji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktorg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujgca o recyrkulacji

wewnetrznej .

3. INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej

w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy

ja podtgczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujgcymi normami i umieszczonego
w fatwo dostepnym miejscu, rowniez po
zakonczonej instalaciji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadpragdowych kategorii lll,
zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewod zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.



Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia,
na ktdrej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wieksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwac;i
nalezy odigczy¢ okap od zasilania wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtéwny
wytgcznik zasilania. Okap nalezy czgsto
czysci¢, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z tg samg czestotliwoscia,

z ktorg wykonuje sig czyszczenie filtrow
ttuszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi srodkami. Nie
nalezy uzywac srodkéw Sciernych. NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia

i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sig zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.
Producent nie ponosi zadne;j
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwttuszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomocg $rodka czyszczgcego
nie zrgcego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
ttuszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.
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4.2 Filtr na wegiel

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z

jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
ttuszczowego. Wktad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wigcej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

o 3
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5. STEROWANIE

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac¢ okapu
ustawionego na najwyzszg predkosé.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

Sterowniki znajduja sie w gornej czesci
wysuwanej szuflady okapu.

Nalezy otworzy¢ szuflade, aby dostac sie
do sterownikéw i uruchomi¢ okap.

Przy zamknietej szufladzie wszystkie
funkcje okapu sa odigczone, z wyjatkiem
oswietlenia, ktérego przycisk znajduje sie
takze w dolnej czesci szuflady.

Po ponownym otwarciu szuflady
urzgdzenie wraca do poprzedniego stanu
funkcjonowania i jest mozliwa wizualizacja
odnosnych sygnalizacji $wietlnych.

Przycisk ON/OFF o$wietlenia (dioda
Led L1 wigczona)

Przycisk OFF - Przycisk wybierania
predkosci (mocy) zasysania 1 (dioda
Led L2 wtgczona)

Przycisk wybierania predkosci
(mocy) zasysania 2 (diody Led L2+L3
wigczona)

Przycisk wybierania predkosci (mocy)
zasysania 3 (diody Led L2+L3+L4
wigczone)

Przycisk wybierania predkosci (mocy)
zasysania intensywnej (Led L2+L3+L4
wigczone + dioda Led L5 migajgca)

— czas trwania 5 minut — po czym okap
ustawia automatycznie predko$é (moc)
zasysania 2.

Opoéznione wytaczenie okapu (migajaca
diody LED)

Mozna ustawi¢ opdznione wytgczenie
okapu (OFF) wciskajac ponownie przez
ponad 2 sekundy przycisk predkosci
(mocy) zasysania aktywnego w danym
momencie.

Mozliwe czasy opdznionego wytgczenia
Predkos$¢ ( moc) zasysania 1: 20 minut
Predkos$¢ ( moc) zasysania 2: 15 minut
Predkosé¢ ( moc) zasysania 3: 10 minut
Predkos$¢ ( moc) zasysania intensywna: 5
minut



Sygnalizacja nasycenia filtra

Okap posiada funkcje, ktéra w regularnych
odstepach czasu informuje uzytkownika,
kiedy filtry sg nasycone i nalezy wykona¢
prace konserwacyjne.

Sygnalizacja nasycenia filtra
przeciwttuszczowego: Przy otwartym
okapie (OFF) wszystkie diody Led
predkosci ( mocy) zasysania wigczajg sie
Swiattem statym na 40 sekund

Sygnat nasycenia filtra aktywnego wegla:
Przy wytaczonym okapie (OFF) wszystkie
diody Led predkosci (mocy) zasysania
migaja przez 40 sekund.

Aktywacja sygnalizacji nasycenia filtra
aktywnego wegla: zwyczajowo jest ona
Zasze wylgczona, aby jg aktywowac
nalezy wylgczy¢ okap (OFF) i wcisng¢ e
jednoczesnie przyciski T3 i T5 przez ponad
3 sekundy, diody Led L3 i L5 zaczng
migotac.

Aby wytgczy¢ nalezy powtérzyc¢ catg
operacje, diody Led L3 i L5 wtgczajg sie
Swiattem statym.

Zresetowanie sygnalizacji nasycenia
filtrow:

Przy wigczonym okapie (ON) wcisngé
przycisk T2 przez ponad 2 sekundy,
wszystkie diody Led zaswiecajg sie na
krétko.

Uwaga: jesli to konieczne nalezy powtorzy¢
czynno$¢ w przypadku kiedy obie
sygnalizacje (filtr przeciwttuszczowy i filtr
aktywnego wegla) sg aktywne.

6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktory bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne os$wietlenie,
trwatos¢ 10 razy wigkszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

& Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

W celu wymiany nalezy zwrdcic sie do
serwisu obstugi technicznej.

POLSKI
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetljeca profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

G Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rijeSavanju problema, servisnim
@ informacija:

www.electrolux.com

a/ Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.electrolux.com/productregistration

va$ uredaj:

. Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

e
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj ploc€ici. Model, PNC, serijski broj.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Op¢e informacije i savjeti
Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.



1. & SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne prikljuujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog €is¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektricne
mreze vadeci utikac ili isklju€ujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuéeni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju ¢ete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali
aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

HRVATSKI 109

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

iizvanaiiznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono $to je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priru¢nik). Ne postivanje

propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i CiScenja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoiji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,$tete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

prirucnik.

/I\ Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektrine
opasnosti.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajuci izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani @ ili filtracijske verzije

s unutrasnjim kruzenjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikacem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupaénom mijestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje! Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za 4.2 Aktivni karbonski filtar

posude na uredaju za kuhanje i najnizeg Zasic¢enje karbonskog filtra se pojavljuje
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od poslije manje-viSe produljene uporabe
50cmkada se radi o elektri¢énim Stednjacima s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
,a 50cmu sluéaju plinskih Stednjaka ili ¢iS¢enju filtera za uklanjanje masnoce.
mjesSovitih. U svakom slucaju je potrebno zamijeniti
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na kartusu barem svaka Cetiri mjeseca.
plin govore da je potrebno odrzavati vecu NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢isc¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljucite op¢i prekidac
kuée. Kuhinjska napa se treba cesto

Cistiti ( barem isto tako €esto kao i filtri

za uklanjanje masnoée), u unutrasnjosti i
izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL! )

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢i¢enju '( J -\J J
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava a

rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za
eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnoc¢u

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Cete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, 8to ni u kom slu€aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.




5. NAREDBI

Upotrebljavajte vec¢u brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhiniji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to po¢nete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
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Upravljacka plo¢a nalazi se na vrhu
izvlaCive ladice kuhinjske nape.

Otvorite ladicu kako biste pristupili
upravljackoj ploéi i ukljucili napu.

Kada je ladica zatvorena sve funkcije
kuhinjske nape su onemoguéene, osim
svjetla, za koje se prekidac¢ takoder nalazi
na donjoj strani ladice.

Otvaranjem ladice ponovno se uspostavlja
prethodni nacin funkcioniranja, te je
moguce vidjeti odgovarajuce svjetlosne
signale.

Tipka ON/OFF svjetla(Ind.svjetlo Led
L1 ukljueno)

Tipka OFF - Tipka za odabir brzine
(snage) usisa 1 (Ind.svjetlo Led L2
uklju¢eno)

Tipka za odabir brzine (snage) usisa 2
(Ind.svjetla Led L2+L3 uklju¢ena)
Tipka za odabir brzine (snage) usisa 3

(Ind.svjetla Led L2+L3+L4 uklju¢ena)

Tipka za odabir intenzivne
brzine(snage) usisa (Ind.svjetla Led
L2+L3+L4 ukljuéena + Ind.svjetlo Led
L5 treperi) - trajanje 5 minuta - nakon
toga kuhinjska napa automatski
postavlja brzinu(snagu) usisa 2.

Kasnije iskljué¢ivanje kuhinjske nape
(Ind.svjetla Led trepere):

Moze se postaviti i kasnije iskljuCivanje
kuhinjske nape (OFF) na nacin da ponovno
pritisnete dulje od 2 sekunde tipku
brzine(snage) usisa koja je aktivha u tom
trenutku.

Raspoloziva vremena kasnijeg iskljuCivanja
su:

Brzina (snaga) usisa 1: 20 minuta

Brzina (snaga) usisa 2: 15 minuta

Brzina (snaga) usisa 3: 10 minuta

Brzina (snaga) usisa intenzivna: 5 minuta
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Signalizacija zasic¢enija filtara

Kuhinjska napa je opremljena funkcijom
koja u pravilnim vremenskim periodima
upozorava korisnika kada su filtri zasi¢eni
te se treba obaviti odrzavanje.
Signalizacija zasi¢enja filtera za
odstranjivanje masnoce: Kada je napa
iskljucena (OFF) sva ind.svjetla Led brzine
(snage) usisa se fiksno uklju€uju u trajanju
od 40 sekundi.

Signalizacija zasi¢enja aktivnog
karbonskog filtera: Kada je napa
iskljucena (OFF) sva ind.svjetla Led brzine
(snage) usisa trepere u trajanju od 40
sekundi.

Signalizacija zasi¢enja aktivnog
karbonskog filtera: ona je obi¢no
deaktivirana, da biste je aktivirali, iskljuCite
kuhinjsku napu (OFF) i istovremeno
pritisnite tipke T3 i T5 dulje od 3 sekunde,
ind.svjetla Led L3 i L5 ¢e poceti treperiti.
Da biste deaktivirali ponovite operaciju, ind.
svjetla Led L3 i L5 se fiksno ukljucuju.
Reset signalizacije zasic¢enja filtara:
Kada je napa uklju¢ena (ON) pritisnite tipku
T2 dulje od 2 sekunde, sva ¢e se ind.svjetla
Led nakratko ukljuciti.

Napomena: ako bude potrebno, ponovite
operaciju ako su aktivne obje signalizacije
(filtar za odstranjivanje masnoce i onaj
aktivni karbonski).

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vecu
od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektrine energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj
potpori.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Electroluxov aparat. Izbrali ste izdelek, ki s seboj
prinasa desetletja profesionalnih izkuSenj in inovacij. Iznajdljiv in moden, izdelan z
upostevanjem vasih Zelja. To pomeni, da se lahko zana$ate, da boste ob vsaki uporabi
izdelka dobili odli¢ne rezultate. Dobrodosli v Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.electrolux.com/shop

) @ @

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

78"
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom _ ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos¢ici s tehnic¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

A Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1.£§VARNOSTNANAVODKA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavraamo vsakrSno
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
prirocnika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne priklju¢ujte naprave na
elektriéno omrezje, dokler instalacija ni
v celoti zaklju€ena.
Pred vsakrsnim cis¢enjem ali
vzdrzevanjem, izklju€ite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢
izvleCete iz vticnice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

Z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namesc¢ena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

/\\ Previdnost! Ob istoasni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is€enja nape ter
zamenjave in ¢iS¢enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno names&enimi Zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavracamo vsakréno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja
navodil iz tega priro¢nika.
& Pozor! Ce pri name$éaniju vijakov
in pritrdil ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost poskodbe z
elektri¢nim tokom.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razlic¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzracevalno @ali obto¢no .
3. INSTALACIJA

OmreZna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$deni v notranjosti nape. Ce ima

napa vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o instalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektrinih
Stedilnikih in 50cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrSnim ¢iS¢enjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje
nape, tako da vti€ izvleCete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢is¢enje, tako zunaj
kot znotraj.

Za GiS¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s
tekoc€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE
ALKOHOLA!

Pozor! Neupostevanje pravil za ¢iS¢enje
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja
tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo¢enim navodilom.
Zavracamo vsakrsno odgovornost za
morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi
bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, ro€no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.
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4.2 Filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po
daljsi uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢iS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.
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5. UPRAVLJALNI GUMBI

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezraevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon&anem kuhanju.

Mehanizmi za upravljanje nape so na
zgorniji strani izvle€nega predala.
Odprite predal, da dostopite do
mehanizmov za upravljanje in vkljucite
napo.

Ko je predal zaprt, so vse funkcije nape
onemogocene, z izjemo luci, katere tipka je
vgrajena tudi na spodniji strani predala.
Ko predal odprete, se ponovno vzpostavi
nacin delovanja, ki je bil izbran pred
njegovim zaprtjem in prikazati je mogoce
ustrezne svetlobne indikatorje.

Tipka ON/OFF za vklop in izklop lugi
(LED dioda L1 sveti)

Tipka OFF — tipka za izbiro 1. stopnje
hitrosti (mo¢i) delovanja (LED dioda L2
sveti)

Tipka za izbiro 2. stopnje hitrosti (mo¢i)
delovanja (LED diodi L2+L3 svetita)
Tipka za izbiro 3. stopnje hitrosti (mo¢i)
delovanja (LED diode L2+L3+L4

svetijo)

Tipka za izbiro intenzivne stopnje
hitrosti (mo¢i) delovanja (LED diode
L2+L3+L4 svetijo + LED dioda L5
utripa) - trajanje 5 minut — zatem se
napa samodejno nastavi na 2. stopnjo
hitrosti (mo¢i) delovanja

Izklop nape z zakasnitvijo (LED diode
utripajo):

Nastaviti je mogoce izklop nape (OFF)

z zakasnitvijo. To storite tako, da znova
pritisnete tipko za izbiro stopnje hitrosti
(moci) delovanja nape, ki je vdanem
trenutku izbrana, in jo zadrZite pritisnjeno
vec kot 2 sekundi.

Izbirati je mogo€e med naslednjimi ¢asi
izklopa z zakasnitvijo:

1. stopnja hitrosti (mo¢i) delovanja: 20
minut

2. stopnja hitrosti (moci) delovanja: 15
minut

3. stopnja hitrosti (moci) delovanja: 10
minut

Intenzivna stopnja hitrosti (moci) delovanja:
5 minut



SLOVENSCINA

Indikator zasi¢enosti filtrov

Napa ima posebno funkcijo, ki v rednih
€asovnih presledkih opozori uporabnika na
zasiCenost filtrov in na potrebo po njihovem
¢iS€enju oziroma zamenjavi.

Indikator zasi€enosti mascobnega filtra:
Ko je napa izklju¢ena (OFF), se vse LED
diode hitrosti (moci) delovanja prizgejo in
stalno svetijo 40 sekund.

Indikator zasi¢enosti filtra z aktivnim
ogljem: Ko je napa izklju¢ena (OFF), vse
LED diode hitrosti (moci) delovanja utripajo
40 sekund.

Omogocenje indikatorja zasic¢enosti
filtra z aktivnim ogljem: ta je obi¢ajno
onemogocen; e ga Zelite omogoditi,
izkljucite napo (OFF) in so€asno pritisnite
tipki T3 in T5 ter ju zadrzite pritisnjeni ve¢
kot 3 sekunde. LED diodi L3 in L5 za¢neta
utripati.

Ce Zelite indikator onemogogiti, ponovite
zgornji postopek; LED diodi L3 in L5 stalno
svetita.

Ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
filtrov

Ko je napa vkljuéena (ON), pritisnite tipko
T2 in jo zadrzite pritisnjeno ve¢ kot 2
sekundi; vse LED diode kratko zasvetijo.
Opomba: po potrebi ponovite postopek, ¢e
sta omogocena oba indikatorja zasic¢enosti
(mascobnega filtra in filtra z aktivnim
ogliem).

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED luc¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

& Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.

17
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ME 'NQMONA TI1> ANAIKEZ A%

>ag euyxaploToUpe TTou ayopdoaTe pia OUOKeur) TnG Electrolux. 'Exete emMA£EEEl Eva TTpoIdV TO
OTT0i0 CUVOJEUETOI OTTO OEKOETIEG ETTAYYEAMATIKAG EUTTEIPIAG KOl KaIvOTodiag. EUxpnoTo kai
KOMWO, €xel OXEDIAOTEN IE YVWHOVA TIG AVAYKEG 0aG. ETTOEVWG, OTTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE,
JTTOpPEITE VO aloBdaveoTe ao@aAeig yvwpifovtag 6Tl Ba éxeTe TEAEIa aTToTEAéGUATA KAOE
@opd. KaAwg opicate otnv Electrolux.

Etmioke@Oeite TNV 10TOOEAISA pag yia va:

TTANPOPOPIEG OUVTHPNONG:

Bpeite UTTOBEICEIG XPrioNG, PUAAGDIA, CUPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTpoBAnudTwY,
www.electrolux.com

KOTOXWPACETE TO TIPOIOV Gag, WOTE va £XeTe KAAUTEPO aépRig:www.electrolux.
com/productregistration

’E AYOPAOETE EEAPTANATA, AVAAWOCIUA KOI YVAGCIA avTAAAGKTIKG YIa T CUCKEUR 0OG:
www.electrolux.com/shop

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

e
AvakukAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouv To OURBOAO o, TomroBeTAOTE TO UAIKG CUOKEUATIOG O€
KaTaAAnAa doxeia yia avakUKAwGT.

ZUMBAAAETE OTNV TTPOOTOGIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvBPWITIVNG uyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv aTTOPPITITETE PE

TA OIKIOKA ATTOPPIUPOTO CUOKEUEG TTOU QEPOUV TO GUUBOAO g EmoTpéyTe TO TTPOIdV OTNV
TOTTIKI) 00G HOVAda avaKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACTE PE TN SNUOTIKA apxn.

YMNOXTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

JuvIioTATal N XpAon YVACIWY avTOAAOKTIKWV.

Ortav emiKoIvwveiTe pE To 0EPPRIG, BERaiwBeiTE OTI £xeTe dlaBEoipa Ta akOAouBa oToIXEIa.
Ta oToixeia autd Ba Ta BpeiTe OTNV TIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
mpoiévTog (PNC), ApiBudg oeIpdg.

AN Mpoeidotroinan / Mpoacoxr - NMAnpogopieg ac@aAegiag.
[evikég TTANpO@OpiEG Kal CUPBOUAEG
[MAnpo@opieg OXETIKA e TO TTEPIBAAAOV.

YTrokemal o€ aAAayEG Xwpig TTPOoEIdoTToiNGN.



1.£§OAHHEZAZ¢AAHAZ

& Mpoooxn! AkohoubrioTe auoTnpd TIg
odnyieg TTou avagépovtal o€ aUTO TO
€YXEIPidIO. Agv avaAauBdvouue kapia
€UBUVN yIa TUXOV BUOXEPEIEG, {NUIEG
1) TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI KOl
TIPOEPYOVTaIl OTTO TNV WN THPNGCN TwV
0dNyIWV TTOU aVaPEPOVTAl O€ aUTO
TO eyXEIPiIdI0. O atmmoppoPnTPAG EXEI
OXEBIOOTEI ATTOKAEIOTIKA YO OIKIOKT
xeron.

/N Mposidomoifoeig! MAiv cuvdéoete
TOV ATTOPPOPNTAPA HE TO PEUUA €AV N
EYKOTAOTAON OEV £XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amméd ka6 emépBaon kabapicuou
) CUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
ATTOPPOPNTHPA ATTO TO PEUNA
APAIPWVTAG TNV TTPICa 1 SIAKOTTTOVTAG
TNV KEVTPIKA TTAPOXT PEUUATOG.

MavToTe va @opdTe yavTia epyaaiag yia

OAeg TIG eTTEPPRAOEIG EYKATACTAONG KAl

OuvTAPNONG.

To Trapdv poidv dev gival KATAAANAO

yia xprion atro Taidid ;i atrd ATopa PE

MEIWPEVEG AITONTAPIEG, CWHOTIKEG N

TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG ) ME EAAEIYN

KOTAAANANG EPTTEIPIOG KAI YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal UTTO eTTIRBAEYN 1} €XOUV

A&Bel kKat@AANAN ekTTaideuon wg TTPOG TNV

XPron Tou TTPOIOVTOG aTTO avBpWITOUg

UTTEUBUVOUG yIa TNV TIPOCWTTIKA TOUG

ao@AAeIa.

AuUTH n OUOKeUN £Xel OXEDIAOTEI va

XPNOIPOTTOIEITAI aTTO EVAAIKEG, TO

TTaudIG TTPETTEN VA ETTIBAETTOVTOI WOTE

va e¢aopalioTei 6T dev TTaifouv pE TNV

TTapoUoa CUOKEUR.

AuTr n ouoKeun £xel OXeDIAOTEI va

xpnoipoTroigital atmd evAAikeg. Agv Ba

TIPETTEI VO ETMITPETTETAI OTA TTAISIG VO

TEIPAdouv To oUCTNHA EAEYXOU 1 VO

TTaifOUV PE TNV CUCKEUN).

Aev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTOPPOPNTAPAG €AV deV gival 0pBa

EYKATEOTNMEVN N OXAPa/TTAéyal

O atmmoppoentipag dev Tpémel NOTE va

XPNOIPOTIOIEITAI WG ETTIPAVEIQ OTAPIENG

€KTOG Kal €Qv gival pnTa evOedeIyPEVO.

O XWpPOog OTOV OTTOIO €ival EYKATEOTNUEVN

N CUCKEUN TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

agpIouo, 6Tav 0 aTTOPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAl TAUTOXPOVA HE GAAEG
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OUOKEUEG KAUoNG uypagpiou i GAAa

KQUOTIKA UAIKG.

To olUoTnua agpaywyou auTig TNG

OUOKEUNG OV TTPETTEI VO GUVOEETAI UE

Kavéva dAAo uTTdpxov oUoTNUa £€aEPIOUOU

TTOU XPNOIYOTIOIEITAl yIa OTTOIOBATTOTE GAAO

AOYO OTTWG TNV EKKEVWAN TWV KATTVWV

TTOU dNUIOUPYOUVTAI OTTO CUOKEUEG KaUONG

uypaepiou i GAAWV KQUOTIKWYV UAIKWV.

AtrayopeUeTal auoTnPd TO Payeipepa pe

PAOYEG KATW aTrd TOV aTTOPPOPNTHP

H xprion eAeUBepng GAOYOG TTPOKAAET

{nuIEG aTa @iATpa Kal gival duvaTtoév va

TIPOKOAETEI TTUPKAYIQ, YI'QUTO TTPETTEI

va armo@evyeTtal o k&Be TrepimTwon. To

TNYAVIOUQ TTPETTEI VA YIVETAI KATW OTTO

ouvexn EAeyX0 WOTE va ATTOPEUXOET N

ava@AeEn Tou uTTEPBEPUEVOEVOU AadIOU.

& Mpoooxn! O1 TpooRAaciuEg ETIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA PTTOPEI VO
uTTEPBEPUAVOOUV ONUAVTIKA €4V
XPNOIUOTTOIOUVTAl TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG POYEIPEUATOG.

‘Ooo avapopd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPO

00QAAEIOG TTOU TTPETTEI VA EQAPUOCTOUV YIO

TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEl va SOBEi

ueydAn TTpoooxn o€ o1l TTpoBAETTETAI ATTO

TOUG KOVOVIOHOUG TWV apUOdIWV TOTTIKWY

APXWV.

O atmoppo@nTAPOG TTPETTEI VO KaBapideTal

OUCTNHATIKA, TOOO ECWTEPIKA OCO Kal

eCwrtepikad (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO

MHNA). AuTto TrpéTrel va yivetal oUpewva

ME TIG 0dNyieg OUVTAPNONG TTOU TTAPEXOVTAI

OTO TTAPOV QUAAGDIO).

H pn Tpnon Twv kavévwy kabapiouou

TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATACTAONG

KOl KaBapIoPOU TwV GIATPWY ETTIQPEPEI

KIVOUVOUG TTUPKaYIAG.

Mnv XpnOILOTIOIEITE 1) AQrVETE TOV

ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA

TOTTOBETNHEVEG YIaTI UTTAPXE! KivOUVOG

NAEKTPOTTANEiag

Agv avoAauBdavoupe kapia eubuvn yia

evOEXOUEVEG BAGREG, CNMIEG 1) TTUPKAYIEG

TToU Ba TTPOKANBOUV 0TV CUOKEUR WG

aTTOTéEACHA TNG YN THPNONG TWV 00NYIWV

TTOU QVO@EPOVTAl O’AUTO TO EYXEIPIBIO.

& Mpoooxn! H un eykardataon Twv
Bidwv Kal TWV CUCKEUWYV OTEPEWTNG
oUPQWVA PE QUTEG TIG 0dNYieg PTTOPET
va odnynaoel o€ KIvOUVOUG NAEKTPIKAG
HOPPNG.
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2. XPH>H

O atmmoppo@nTAPAG gival xpnoiuelel yid Tnv
ATTOPPEOPNCN TWV KATIVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTAI OTTO TO PAYEIPENQ.

210 CUVNUPEVO EYXEIPIOIO EYKATAOTAONG
evOeIKvUETal TTOIOG TUTTOG €ival duvaTov

va XpnaoigotroinBei yid 1o povréAo ol
KATEXETAI METAEU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG

€CWTEPIKNG EKKEVWONG n
QIATPAPIOPATOG ECWTEPIKNG AVAKUKAWGONG

3. ETKATAXTAXH

H 1doN TWV KEVTPIKWY aywywV TTRETTEl Va
QVTIOTOIXEI O€ QUTAV TTOU avaypa@EeTal 0TV
XOPAKTNPIOTIKA  €TIKETA, TOTTOBETNPEVN
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTHPA.

Edv mrapéxetal n rpi¢a, ouvdEéoTe Tov
aTToPPOPNTAPA PE TTAPOXH PEUPATOG

TTOU, CUPPWVA JE TOUG TTPOBAETTOPEVOUG
KAVOVIOPOUG, TTPETTEI Va BpioKeTal OE
TTPOOCITH {WVr, aKOun Kal HETA TNV
eykardotaon. Edv dev rapéxeTal n mpica
(TTpoBAeTTOMEVN CUVOED ATTEUBEIOG PE TO
pevpa) A n TpiCa dev €ival o€ TTPOCGRACIUN
¢wvn, aKOuN Kal JETA TNV EyKATAOTAON,
£QAPUOOTE €vav DITTOAIKO BIOKOTITN

WOTE VA TTANPEI TOUG KAVOVEG AoPaAEiag
TToU e§aa@aAiouv TNV OAOKANPWHEVN
aTtTooUvdeon TOU CUCTAPATOG O€
TEPITITWON UTTéEPTAONG (Katnyopiag Il1),
oUP@WVA PE TIG 0BNYIEG KAl TOUG KAVOVEG
E£YKATAOTACEWG.

Mposidomroinon! Tpiv cuvd£oeTe TO
oloTNUA TOU ATTOPPOPNTAPA PE TNV
NAEKTPIKA eyKaTdoTaon Kal BeRaiwOEeiTe

YIO TNV OWOTR TOU AEITOUPYIia, VO EAEYXETE
TTAVTOTE €AV TO KAAWDIO oUVOEDONG eival
opBda povtapiouévo.

H eAdxioTn amméoTacn YETAEU TNG
€M@AVEING TNG BAONG ECTILOV KAl TOU
KATWTEPOU PEPOUG TOU aTTOpPOPNTAPT
Koudgivag dev TIPETTEI va gival JIKPOTEPN TWV
50eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWYV KOUZIVWV
Kal Twv 50eK oTNV TTEPITITWON KOUGIVWV
UYPOEPIOU A MIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Bdon
€0TILWV PE aéplo KaBopifouv pia peyaAuTepn
atréoTaon, TTPETTEl va TNV AABETE UTTOWN.

4. >YNTHPHZH

MPOZOXH ! MNpiv ammd k&b epyacia
OUVTAPNONG, ATTOCUVOEDTE TOV
aTTOPPOPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKO

peUpa KAgivovTag ToV SIAKOTITN TOU KAl
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OOPAAEID OTOV
NAeKTPIKO TTivaka. EAGv n cuokeur gival
ouvOEdEPEVN PE TO PEUPO HEOW TTPICAG TOTE
ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO oUVOECNG aTTO
TNV Tpifa peupaTodoTN.

O atroppopnTrpag TPETTEN va KabapileTal
OUOTNUATIKE, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA
(TOUAGXIOTO pE TNV idla ouxvOTNTA HE

TNV oTTO0ia YiVETAI N CUVTHPNON TWV
@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov kaBapiopd
XPNOIUOTTOINOTE £va Uypo TTavi Pe oudETEPQ
Uypa atTopPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPrion
AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOIMOIEITE
AAKOOA!

MPOEIAOMNOIHZH: H pn cuppdpewon
JE TOUG Kavoveg Kabapiopyou Tou
aATTOPPOPNTAPA KAI TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWV PTTOPE] VO TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupkayidg. Ma autd to Adyo
0ag ouvioToUPE VO aKOAOUBEITE TTIOTA

TIG TTapouaeg odnyieg. O KATAOKEUAOTAG
atroTrolgital k&dBe eubBUvN yia TOavEg
BAGBEG TOU pOTEP A CNUILIV ATTO TTUPKAYI&
TT0U oUVOEETAI P AavBaopévn ouvTipnon
] TNV JN CUPPOPPWON OTIG TTAPOUCEG
odnyieg ao@aAeiag.

4.1 ®iAtpo yia Ta Aitrn - MpéTer va
KaBapideTal pia Qopd Tov PAvVA hE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU BeV Xapdlouv, EiTe
OTO X€PI i} OTO TTAUVTAPIO TTATWY, TO
OTTOi0 TTPETTEI VO PUBNIOTEI O€ XauNAn
Bepuokpaoia kal og oUvTouo KUKAo. Me 10
TTAUCIJO GTO TTAUVTHPIO TTIATWY, TO PIATPO
yla Ta AiTTn PTTOPEi EAAPPWG va XAOEl TO
XPWHa Tou aAAG auTd dev PETARAAAEN TIG
1010TNTEG PIATPAPITUATOG.




4.2 QiIATpo avlpaka

O KOpeTPOG TOU EVEPYOU AVOPOKA CUVTEAEITAI
ANiyo TTOAU aTmé TNV TTOpaTeTApévn XPron
ava@Aoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KOl
TNV guXvOTNTA KOBapIopoU Tou QIATpoU yia
Ta Aitm).

e KkGBe TTEPITTTWON €ivalr  avaykaia n
QVTIKATAOTOON TOU @IATPpOU TOUAdYIOTOV
KAOE TEOTEPIG UNVEG.

To @iAtpo avBpaka ptropei va MHN TTAUBEi
1 va avavewoei.
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5. XEIPIZTHPIA

XpNnoIPoTIoINoe TNV HEYOAUTEPN

TayxUTNTO OTTOPPOPNONG OE TTEPITITWOEIG
OUUTTUKVWHEVWY aTPWVY TNG Koudivag. Xag
OUVIOTOUHE VO QVABETE TOV ATTOPPOPNTHPA
5 AeTITG TTIPIV OPXIOEl TO JAYEipEUa Kal VOl
TOV QQrVETE O€ AgIToUupyia KaTd Tn SIGPKEI
TOU PayeIpéUaTog Kal yia GAAa Trepitrou 15
AETTITA pET TO TEAOG TOU PAYEIPENATOG.
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O1 evioAég BpiokovTal oTnNV Gvw TTAEUpd Tou

€¢aywyIdou aupTapiol TOU aTTOPPOPNTHPA.
AvoiTe TO oUPTAPI YIa va gival duvaTnh

n TPdaRacn oTIG EVIOAEG Kal va TeBEl o€
A€ITOUpYia O ATTOPPOPNTHPAG.

Me 10 cupTApI KAEIOTO OAEG Ol

AEITOUPYiEG TOU ATTOPPOPNTHPA Eival
QATTEVEPYOTTOINUEVEG, PE EEAIPED TOU PLIG
TO TTAKTPO TOU OTTOIOU UTTAPXEl KAl OTNV
KATW TTAEUPA TOu eaywyigou oupTapiol.
=avaviyovTtag 1o cupTdpl atrokabioTaral n
TTponyoupevn KardoTaon AeIToupyiog Kai
gival duvaTdv va aTTEIKOVIGTOUV Ol OXETIKEG
PWTIOTIKEG eVOEIEEIG

MARkTpo ON/OFF @wTta (EVOEIKTIKNA
Auyvia (led) L1 avappévn)

MAAkTpo OFF — MAAKTPO €TMIAOYAG
TayxutnTag (IoxUg) amoppdenong 1
(evdeikTiKA Auyvia (led) L2 avappévn

MAAKTPO €AoY TaxuTnTag (1I0XUG)
atroppoPnong 2 (evOEIKTIKEG AUXViEG
(Led) L2+L3 avappéveg)

MAAKTPO €AoY TaxuTnTag (1I0XUG)
atroppdPnong 3 (evOEIKTIKEG AUXVieG
(Led) L2+L3+L4 avappéveg)

MAAKTPO €TTIAOYAG TOXUTNTAG
(10XUG) evTaTIKAG aTTOPPOPNCNG
(evOeIkTIKEG Auyvieg (Led) L2+L3+L4
avoppéveg + evOeikTIKN Auyvia (Led)
L5 avaBooBrver) — didpkela 5 AeTrTd
— KOl HETA O ATTOPPOPNTAPAG EICAYEI
autépara TV TaxuTnTa (10X0G)
atmoppodPnong 2.

KaBuoTepnuévn atrevepyotroinon Tou

atroppo@nTipa (ev3eikTikéG Auyvieg (led)

avaBoofrivouv

Eival duvatév va pubpioete Tnv
KoBuoTEPNUEVN ATTEVEPYOTTOINGN

Tou ammoppo@nTipa (OFF) méfovtag
TTEPICOOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA

TO TTAAKTPO TNG TaXUTNTAG (10XUG)
ATTOPPOPNONG EVEPYOTTOINUEVN EKEIVN TNV
oTIVMA.

O1 xpévol kaBuaTepnuévng
artevepyoTroinang diabéaipol givai:
Tayxutnta (10x0g) amoppopnong 1: 20
AeTITG

Tayutnta (10x0g) atmmoppoenong 2: 15
AeTITG

TayutnTa (10x0g) amoppodenong 3: 10
AeTITG

TayutnTa (10x0G) amoppd@nNoNG EVTATIKN:
5 Aemrtd

Evdei§n kopeopol Twv @iATpwyv

O atroppo@nTAPAG £ival EQOdIATPEVOG

JE pia AsiIToupyia n oTToia, 0€ KAVOVIKA
XPOVIK& SIOCTAPATA , TTPOEIBOTTOIE TOV
XpPNoTn é1av Ta QIATPa gival KOPETUEVA
Kal €ival avayKkaio va TTpayuaToTTolineei n
ouvTApNnON.

Evdeign kopeapol Tou QiATpou yia Ta AiTrn
Me Tov aTToppoPNTAPA ATTEVEPYOTTOINUEVO
(OFF) 6Aeg o1 evdeIkTIKEG AuxVvieg (led) Twv
TaxutATWY (I0YXUG) ammoppd®naong avaBouv
ue oToBePS QUG YIa 40 deuTePOAETITA.
Evdeign kopeopoU Tou @iATpou evepywv
avepdkwv: Me Tov atroppo@nTipa
armrevepyotroinuévo (OFF) 6Aeg ol
evOeIKTIKEG AuyVieg (led) Twv TaxuTATWY
(1oxUG) atroppdenong avaBocrRvouyv yia
40 deuTtepOAeTITA.

EvepyoTtroinon Tng évdei§ng kopeouou
TOU QiATPOU evEPYWYV avOpAKwV:

AuUTH KaVOVOKA €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN,
yla va evepyoTToinBei aTrevepyoTToIfaTeE
Tov amoppoenTtrpa (OFF) kai méoTe
ouyxpovwg Ta TTARKTPa T3 kal TS
TEPIO0OTEPO aTTO 3 deuTePOAeTTT,O!I
evOeIkTIKEG AUYVieS (led) L3 kai L5 Ba
apxioouv va avaBooBrivouv.

[Na Tnv atrevepyoTroinon eTavaAdBeTe TNV
diadikaaia. Or evdeIKTIKEG Auyvieg (led) Ba
avayouv Pe pws oTadepo.

Emavag@opd Tng évdei§ng kopeopol Twv
@iATpwV:

Me Tov amroppopntripa avapupévo (ON)
MECTE TO TTANKTPO T2 TTEPICOOTEPO ATTO 2
OEUTEPOAETTTA, OAEG OI EVOEIKTIKEG AUXViES
(led) Ba avawouv yia pikpd XPOoVIKO
didoTnua.

2nueiwaon: Eav gival avaykaio va
emavaAn@Bei n Asitoupyia kai ol dUo ol
evOEigeIg (QiATpO yia Ta AiTrn Kai @iATpo
EVEPYWYV avOpdKwY) evePyOTTOIOUVTOI.

6. PQTIZMOZ

O amroppoenTrpag diabéTel cUGTNUA

QWTICHOU TTOU XPNOIPOTIOIET TNV TEXVOAOYia

LED.

H texvohoyia LED eyyudrai dpioto

QwTIoPo, didpkela £éwg 10 popég

MEYAAUTEPN TWV KOIVWYV AQUTITHPWY EVW

TTAapAAANAQ ETTITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNON

£wg kal Tou 90% TNG NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.
Mpoooxn! Mnv koiradete ameubeiag 1o
PWG TWV EVOEIKTIKWYV Auxviwv (led)

la TNV avTikardoTaon Toug, atreuBuveeite

aTnV UTINPETia TEXVIKNAG Bonbeiag.
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Bir Electrolux trunu aldiginiz igin tesekkur ederiz. Size onlarca yillik profesyonel deneyim
ve yenilik sunan bir urin tercih ettiniz. Sizi dustnerek tasarlanan yaratici ve sik bir Grln.

Bu UruinG her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin olabilirsiniz.
Electrolux’e hos geldiniz.

Web sitemizi asagidakiler igin ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brogurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

Uriiniiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.electrolux.com/productregistration

E
-, Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:

www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri donistirilebilir T, Ambalaiji geri déntisiim igin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniisimine ve gevre ve insan saghginin

korunmasina yardimei olun. Ev ati§i sembolii ‘= bulunan cihazlar atmayin. Uriinii yerel
geri donusUm tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

A Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



124 www.electrolux.com

1.&GUVEN LIK TALIMATLARI

&Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyan!Kurqum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi figse takmayin.
Her turlu temizlik veya bakim
isleminden 6nce, davlumbazin figini
cekmek veya evin ana salterine
olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Cihaz, gézetim altinda bulunmadiklari
veya glvenliklerinden sorumlu bir sahis
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari siirece, cocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecrlibe veya teknik
bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin izlenmelidir.
Rahatsiz edici bir strtliinme sesi
duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla
kullanmayin!
Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA
destek ylizeyi olarak kullaniimamaldir.
Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari
veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte
kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimahdir.
Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan
cihazlarin urettigi dumanlarin atilmasi igin
kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle
yasaktir.
Acida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi
ve yangin riski agisindan acik alevden
sakinin.
Her turlu kizartma, yagin asir kizmasini ve
alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle
yapilmalidir.
Dikkat!Erisilebilir parcalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.
Duman tahliyesi i¢in kabul edilen teknik ve
glvenlik dnlemler s6z konusu oldugunda,

yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum iginde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj i¢in vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde

tehlikeye yol acgabilir.

2.KULLANIM

Kullanim esnasinda gikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgigi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani digari atan gekme sistemi veya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin iginde

yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asiri
akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
Gift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gli¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
gu¢ kaynagi kablosunun diizgun takilp
takilmadigini denetleyin.



Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli i1siticilardan 50cm, gaz veya gazla-
elektrikle calisan ocaklardan 50cm’den az
olmamalidir.

Gazl ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagh kalinmahdir.

4. BAKIM

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gergeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle bagl ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve digI dizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gergeklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grlinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyar! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlarinin yerine getiriimemesi ve
filtrelerin degistiriimemesi yangina neden
olabilir. Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz. Uretici, uygun olmayan
bakimdan veya yukarida belirtilen glivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan
motor veya yangin hasari konusunda
sorumluluk kabul etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk Isi ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.
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4.2 Aktif karbon filtre

Etkin kdmdr filtre, pisirme tlrline ve yag fil-
tresinin temizlenme sikligina bagh olarak
daha uzun surede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun
degistiriimesi gerekir.

Karbon filtre ylkanmaz ve
kullanilabilir hale getirilemez.

o ¥

Oy

yeniden

> ) 9y
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5. KONTROLLER

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galigir durumda birakilmasi 6nerilir.

Komut tuslari davlumbazin ¢ikartilabilir
béliminin st kisminda bulunur.

Komut tuglarina erismek igin bolimi agip
davlumbazi galistiriniz.

Bolim kapali oldugunda davlumbazin tim
komutlari devre disidir. Sadece bolimim
alt kisminda bulunan aydinlatma tusu galigir
haldedir.

B&lim yeniden agildiginda bir dnceki
galisma konumu devreye geger ve

bu konuma bagli olan isikli sinyaller
gorintilenenbilir.

ON/OFF (ACIK/KAPALI) aydinlatma
tusu (Led L1 yanik)

OFF (KAPALI) tusu - 1inci emme hizi
(glicu) tusu (Led L2 yanik)

2inci emme hizi (glcu) tusu (L2+L3
yanik)

3iincii emme hizi (glicl) tusu (Led
L2+L3+L4 yanik)

Yogun emme hizi (giicl) tusu
(L2+L3+L4 yanik + Led L5 yanip
sonuyor) - davlumbaz 5 dakika
boyunca bu hizda galistiktan sonra
otomatik olarak 2inci emme hizina
(gucline) geger.

Davlumbazin gecikmeli kapanmasi
(Ledler yanik durumda):

O anda calisir durumda olan emme
hizi (gucu) tusuna 2 saniyeden fazla
basildiginda davlumbazin gecikmeli
kapanma fonksiyonu (OFF) aktif hale
getirilir.

Gecikmeli kapanma slreleri agagida
belirtilmistir:

1inci emme hizi (guct) : 20 dakika
2inci emme hizi (glicl) : 15 dakika
3lncu emme hizi (glcd) : 10 dakika
Yogdun emme hizi (glcl) : 5 dakika
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Filtre doyum noktasi uyarisi

Davlumbaz, belli streli araliklarla, filtrelerin
doyum noktasina ulasildigini ve bakima
ihtiyac oldugunu belirten 6zel bir fonksiyon
ile donanmistir.

Antiyag filtresi doyum noktasi uyarisi:
Davlumbaz kapali konumdayken (OFF)
emme hizinin (guclniin) tim Ledleri 40
saniye boyunca yanmaya baslar.

Aktif karbon filtresi doyum noktasi
uyarisi: Davlumbaz kapali konumdayken
(OFF) emme hizinin (guciiniin) tim Ledleri
40 saniye boyunca yanip sdnmeye baslar.
Karbonlu filtre doyum noktasi uyarisini
aktif duruma getirmek: bu fonksiyon
normal durumlarda kapali konumdadir.

Bu fonksiyonu aktif duruma getirmek

icin davlumbazi kapatip (OFF) 3 saniye
boyunca ayni anda T3 ve T5 tuslarini basih
tutunuz. L3 ve L5 Ledleri yanip sbnmeye
baslar.

Bu fonksiyonu ertelemek igin ayni adimlari
takip ediniz. L3 ve L5 Ledleri yanmaya
baslar.

Filtre doyum noktasi uyarisini sifirlama:
Davlumbaz agik konumdayken (ON) T2
tusunu 2 saniyeden fazla bir stire boyunca
basil tutunuz, Ledler kisa sureligine
yanmaya baslar.

Not: Hem antiyag hem de aktif karbonlu
filtrelerinin doyum noktasi uyarisinin aktif
konumda oldugu durumlarda yukaridaki
islemi yeniden tekrarlayiniz.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gore 10 defa daha uzun
bir kullanim suresi ve %90 eneriji tasarrufu
sagdlarlar.

/N Dikkat! Led 1s1§ina dogrudan
bakmayiniz.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi igin teknik
servise basvurunuz.
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HWE MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypep oT Electrolux. M3bpaxTe npoaykT, KOMTO HOCK CbeC cebe
cu feceTuneTusi npoecmoHaneH onuT 1 HoBoBbBeaeHNs. OpUriHaneH n CTunex, Ton e
cb3dafeH C MUChI 3a Bac. Taka Ye Korato 1 [ja ro u3nonasaTe, MOXeTe Aia CTe CUTypHU, ve
LLie NonyYnuTe HEBEPOSITHW pe3ynTaTu no Besiko Bpeme. [Jobpe gownu B Electrolux.

MoceTeTe Hawara yeGCTpaHMua Ha:

BwxTe nonesHu cbBeTu, GpoLlypu, oTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU, CEPBU3HA
MHdopMaums:

www.electrolux.com

PerucTtpuparite cBosi NpoAyKT 3a No-406po obcnyxBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

KyneTe npuHagnexXHoCTu, KOHCyMaTuBU U OPUTMHAINHU pe3epBHN YaCcTu 3a Ballna

ypea:
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Y
Peuuvknuparite matepnanute cbC CMMBONa L. MocTaBsiiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEepW 3a PeLmKIIMpaHeTo UM.
MomorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKOMHaTa cpeAa U YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuvKnupaHeTo Ha OTNaabLM OT eNeKTPUYECKU 1 eNleKTPOHHU ypean. He nsxsbpnsinte

ypeauTte, 03Ha4eHN CbC CUMBOJA ==, 32€0HO C 6utoBara cmerT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
NYHKT 3a peuunknmpaHe nnum ce o6preTe KbM BallaTa obLLMHCKa cny>K6a.

PN 3A KITMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbyBame M3MNoN3BaHETO HA OPUTMHASTHU PE3EPBHM YacTu.

Korato ce cBbp3aBate ¢ otaen “O6cnyxBaHe”, TpsibBa fa umate nof pbka cnegHata
MHopMaums.

MHdopmauusiTa MoxeTe Aa HamepuTte Ha Tabenkata ¢ gaHHW. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepueH Homep.

A Mpepynpexaexuve / Bhumanve-BaxHa nHopmaums 3a 6esonacHocT.
O6Lwa MHpopmaLus 1 CbBETH
MHdopmaLms 3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpefa.

3anasBame cu npaBoOTO Ha U3MEHEeHUA 6e3 npegun3secTue.



1./ MHCTPYKLINWN 3A
CUIYPHOCT

BHumaHme! MNMpuabpxanTe ce CTPUKTHO
KbM TYK NOCOYEHUTE NUHCTPYKLMUN.
dupmaTta He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a eBeHTYyarH1 Hen3npaBHOCTH,
noBpeau Unu Bb3nnaMeHsiBaHe Ha
ypeaa, Bb3HUKHANMM B pesynTar Ha
HecnasBaHe Ha MHCTPyKUMMTE B
HaCTOALLOTO ymbTBaHe. ACNMpaTopbT
€ npefHasHavyeH camo 3a 6utosa
ynoTtpeba.
/N Mpepynpexaenue! He ekniousaiite
ypeaa KbM efn.Mpexa, ako MOHTUpaHeTo
My He € OKOHYaTeNHO MPUKITYUIIO.
Mpeau kaksaTo 1 Aa e onepauus
Ha NoYMCTBaHe Ny NoaapbXKKA,
acnvpaTtopbT TpsibBa Aa ce U3KIo4n
OT en.mMpexa, kaTo ce u3saau Liencena
WNW KaTo ce U3KI0YM MMaBHUSA
NpeKbCcBay Ha XUMULLETO.
3a BCUYKM OMepaumm Mo MHCTanMpaHe u
TexXHU4ecko obcnyxeaHe usnonssanTe
paboTHM pbKaBULM.
YpenwT He Tpsbea aa ce ynotpebssa ot
Jela unu xopa ¢ HaMarieHa yMcTBeHa unm
dm3nyecka YyBCTBMTEINHOCT U KOUTO HAMAT
OMUT 1 He ca 3ano3HaTu C ypeaa, OCBeH
aKo Te He Ce AbpXaT noj, KOHTPOM unu
He ca MHCTPYKTUPaHu OT OTroBapsLLO 3a
6e3onacHocTTa UM Nnuue kak fa nonssat
ypena. Tpsbsa ga ce BHMMaBa feuaTa aa
He cU UrpasitT ¢ acnupaTopa.
He n3nonaeanTte HuKora acnupartopa, ako
pelueTkaTta He e NpaBUITHO MOHTUpaHa!
AcnupaTtopbT He TpsioBa HUKOIA pa ce
13non3ea kato paboTeH NnoT, OCBEH ako
TOBa He e creumarnHo ykasaHo.
MomelueHneTo Tpsibea fa uma gobpo
NnpoBeTpsiBaHe, KOraTo KyXHEHCKUSIT
acnvpaTop ce 13nonasa e4HOBPEMEHHO C
APYrv Yypeau ¢ rasoBo Unv Apyr B4 ropuso.
AcnupupaHusiT Bb3ayx He TpsbBa aa
ce oTBexa npe3 0TBOA, Npe3 KOWTO ce
oTBeEXAa AuMma oT ypeauTe, paboTtelm ¢ ras
Unn Opyro ropuso.
CTporo ce 3abpaHsBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambk nog acnuparopa.
3anon3BaHeTo Ha OTKPUT NambK € BpeaHO
3a UNTPUTE 1 MOXE [ia NPUYMHU noxap,
3aToBa abcontoTHO TpsbBa Aa ce n3bsrea.
MbpxeHeTo TpsibBa fa ce U3BbPLLBA
non HabnoaeHve, 3a aa ce nsberHe
Bb3MNfiaMeHsIBaHe Ha OfnmoTo.
BHumaHue! [ocTbnHWTE YacTtun morat
[a ce HarpesT 3HaYnTernHo KoraTto ce
13non3eaT 3aeHoO C roTBapCKku ypeau.
LLlo ce oTHacsa [0 TeXHUYeCcKUTe Mepku 1
MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsibea
[a ce npunarar 3a oTBexaaHe Ha auma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpxare KbM
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npeaBUAEHOTO B MPaBUITHUKA HA MECTHUTE
KOMMETEHTHW BMNacTu.
AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce noYncTaa
YecTo, KaKTo OTBbTPE, Taka 1 oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECEUA, TpsbBa npu Bcuyku
cnyyau fja ce cnasBaT UHCTPYKUMKUTE 3a
noaapbKKa, MOCOYEHM B Te3N yKasaHusl).
HecnasBaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBaHE
Ha acnupaTtopa ¥ 3a nogmsiHa U noyncTeaHe
Ha unTpuTe, BOAM [0 OMNACHOCT OT MoXapu.
He nanonseante n He octassnTe
acnvpatopa 6e3 npaBUMHO MOHTUPaHU
namnuykm! OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema HUKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
€BEHTyarnHa HEeM3NPaBHOCT, LLeTa Unm
noxxap, HaHeceHu Ha ypeaa BcreacTBre Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSALLUTE UHCTPYKLUM.

BHumaHue! HensebplusaHeTo

Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE U

Ha drKcMpaLLmMTe MexaHu3Mm

B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLMTE

MHCTPYKUMK, MOXe [a loBeAe A0

PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO ECTECTBO.

2. YIIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMyKkBa AvMMa ¥ napara,
KOUTO ce OTAENAT Npu roTBEHE.

B npunoxeHus HAPbYHUK C UHCTPYKLMK

€ MOCOYeHO Kol e noaxoaswuus 3a Bac
BapWaHT B 3aBUCUMMOCT OT 3aKyneHusl MoAer,
KaTo M3BopbLT € Mexay acnupupaliarta

BEPCWSi C BEHTUNALMOHEH W3XOA, "
hunTpupallaTa Bepcusi C peunpkynupaHe

@

3. MOHTUPAHE

HanpexeHueTo B en.mpexarta Tpsioea
@ OTroBapsi Ha HamnpexeHeTo, KoeTo e
NOCOYEHO BbPXy eTMKeTa C AaHHUTe 3a
acnupaTopa, MoCTaBeH OT BbTPeLLUHaTa My
cTpaHa. Ako e cHabeH C Lwencen cBbpXeTe
acnupaTopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL,
Ha JevcTBalmMTe HOPMU U HaMMpaLy, ce
Ha NecHO JOCTBMHO MACTO A0OpY U crnef
NpUKINoYBaHe Ha MOHTaxa. AKo He e
cHabpeH c Lencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe
KbM MpexaTa), Unu LWencenbT He e Ha
[OCTBIMHO MSICTO Cref NpUKMoYBaHe Ha
MOHTaXa, W3Mon3BanTe ABYMNOMNCEH
npekbCBaYy cnopef HopMuTe, Taka Ye aa ce
OCUIypU MbIHO U3KIMIOYBaHE Ha MpexaTta
npu cBpbxHanpexexue lll, B cboTBeTCTBME C
npaBunaTa 3a MOHTUpaHe.
BHumaHwme! MNpean ga cebpxeTte
OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTta 1
[0a npoBepuTte fanv yHKUMOHMpPa
npaBuHo, NpoBepeTe Janu kabensT e
MOHTUPaH KakTo TpsibBaa.
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MuWHUManHOTO pa3cTosiHUE MeXay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce NMOoCTaBAT
Cb[OBeTe 3a roTBEHE M Hal-HuUCKaTa YyacT

Ha KyXHEHCKUsi acnvpaTop, TpsibBa aa

6bae He no-manko ot 50cm B cnyyan Ha
EeKTPUYECKN NeYkn 1 He No-Marnko oT
50cm, B criyyai Ha rasoBu Unv KOMBUHMPaHK
neykn. AKO B MHCTPYKLIMWTE Ha rasoBusi

ypen 3a roTBEHE € NMOCOYEHO MO-TONISIMO
pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce uma npeasua.

4. NOOOPBXKA

BHumaHume! MNMpean kakBaTo M ga e
onepauusi CBbp3aHa C MoYMCTBaHe unv
noaapbxKKa U3KIYeTe acnvparopa ot
en.Mpexara, kaTo u3BaguTe Liencena

UIN U3KITKYNUTE TMaBHUS NPEKbCBaY Ha
xunuuwieTo. AcnupaTopbT TpsibBa aa ce
rnoYncTBa 4ecTo (MM NoHe TOSIKoBa Ha
YeCTO KOMKOTO noyncTeate puntpure),
KaKTo OTBbTpe Taka U OTBBbH. M3non3sanTe
HaBMnaXXHEHa Kbpra 1 HeyTparnHu TeYHU
noYncTBaLLM npenapaTy.

M3b6sreanTe npenapaTu, KOMTO CbabpXaT
abpasmBHu yacTuumn. BHumaruve ! He
NnoYncTBanTe HUKora cbe cnupT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopMuUTE 3a
noYncTBaHe Ha acnupaTopa v 3a nogmsiHa
Ha ounTpUTE BOAU 4O PUCKOBE OT Noxap.
CnasBaWiTe CTPOro NOCOYeHUTE MHCTPYKLmM!
He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3a
€eBEHTYasHW LWEeTN HaHEeCEHM MO MoTopa

1 NnoXxapu, Bb3HWUKHanNM cneacTane Ha
HenpaBuIiHa NOAAPBbXKKa UNW Hecna3BaHe Ha
HaCTOSILLMUTE UHCTPYKLMN.

4.1 dunTbp 32 Ma3HUHKU

Mounctea ce BeOAHBX MECEYHO C

HeyTpanHu npenapaTu. Mue ce pbyHO

U1 B CbAOMUSITIHA MalUMHa Ha HUCKa
Temneparypa 1 KpaTbK PEXVM Ha U3MVBaHE.
Mpun MrneHe Ha uNTbpa 3a Ma3HUHN B
CbAOMUSINIHA MaLLUUHA € Bb3MOXHO TOM

fa ce 06e3LBeTU, HO TOBa B HUKaKbB
cny4ain He Hamansea cnocobHoCcTTa My Ha
cduntpupaHe.

4.2 dunNTbp C aKTUBEH BBbITEH
PUNTBPBLT C aKTVBEH BBITIEH Ce 3anyLuBa
npubnuanTenHo cnep Abbr NEpUoA Ha
13norn3BaHe B 3aBUCMMOCT OT HauuHa Ha
roTBEHE 1 OT TOBa KOJIKO YeCTO noYncreaTe
dunTbpa .

BbB BCeku cnyyai e Heobxoanmo aa
nogmeHsATe hunTbpa C aKTUBEH BbITEH
Ha BCEKM YeTUpu MeceLa Unm Korato
VWHAOVKaTOPBLT 3a 3aculaHe Ha puntpute
nokassa, 4e e Heobxoanmo.

He ce mune H1TO MOXe Aa ce n3nonaea
NMOBTOPHO.




5. YINPABJIEHNA

AKO MNpu roTBEHe ce OTAessi MHOro napa,
NpeMVHeTe Ha MaKcMarieH pPexum Ha
paboTa. [NpenopbynTeNHO e Aa BKIunTe
acnupaTopa 5 MMHYTU Npeay Aa 3anoyHeTe
[a roTBuTe 1 Aa ro octasute ga paboTu
oule 15 MMHYTU cref KaTo NPUKIoYUTE.
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KomaHnguTte ce HamupaT OT ropHaTa cTpaHa
Ha YeKMePKETO C U3TernsiL, MexaHu3bM Ha
acnupaTopa.

OTBoOpeTe YekMepKeTo, 3a Aa nonyuute
[OCTbN 10 KOMaHAUTE U 3a Aa BKNouuTe
acnupaTopa.

Mpu 3aTBOPEHO YEKMEPKE BCUYKM (DYHKLIUM
Ha acnupaTtopa ca [eakTMBUpaHu, ¢
U3KMioYeHne Ha ocBeTNeHneTo, GyTOH 3a
KOETO MMa CbLLO 1 OT JonHaTa cTpaHa Ha
YekMeKeTo.

Mpn NOBTOPHO OTBapsiHE Ha YeKMePKETO
ce Bb3CTaHOBSABA NPEANLLHUSA PEXUM Ha
paboTa 1 e Bb3MOXHO Aa ce n3obpassrt
CbOTBETHUTE CBETIIMHHU CUTHANW.

Byton ON/OFF 3a ocseTneHve

(CeToamoabT L1 e BkItoYeH)

ByToH OFF - ByToH 3a n3bvpaHe

Ha ckopocTTa (MOLLHOCTTa) Ha
acnupupare 1 (CeetogmonbT L2 e
BKJTO4EH)

ByToH 3a n3bupaHe Ha ckopocTTa

(mMoLLHoCTTa) Ha acnupupaxe 2
(CeToamoamTe L2+L3 ca BkntoyeHu)

ByToH 3a n3bupaHe Ha ckopocTTa

(moLHocTTa) Ha acnupupaxe 3
(Ceetopmogute L2+L3+L4 ca
BKITHOYEHM)

EyTOH 3a M36MpaHe Ha MHTEeH3BHaTa

CKOPOCT (MOLLIHOCT) Ha acnmpupaHe
(CetognoaunTe L2+L3+L4 ca
BKNtoYeHn + CeetoanoabT L5
npemurea) — BpemeTpaeHe 5 MUHyTU

— crep KOeTo acnMpaTopbT NpeMuHaBa
aBTOMaTM4YHO Ha BTopa (2) ckopocT
(MoLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3abaBeHo M3kntoYBaHe Ha acnvpaTopa
(CBeToanoauTe npemurear):

Bb3moxHO e Aa nporpamupate 3abaBeHo
usknoysaHe Ha acnuparopa (OFF)

KaTo HaTUCHEeTe OTHOBO U 3aAbPXUTE B
npoAbIKEHVE Ha NoBeYe OT 2 CEKYHAN

B MOMEHTa aKTUBMpaHaTa CKopocT
(MoLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3abaBeHOTO U3KMoYBaHe € CbC CrieHOTO

BpemMeTpaeHe:
1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaHe:

20 MUHYTK
2-pa CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acrnvpupaHe:

15 MUHYTK
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3-Ta cKOpPOCT (MOLLHOCT) Ha acrnupupaHe: 6. OCBETUTENH NPNBOP

10 MUHYTK
MHTEeH3nBHa ckopoCT (MOLLHOCT) Ha
acnupupaHe: 5 MUHyTH

AcnupaTtopbT pa3srnonara ¢ OCBeTUTENHaA
cuctema cec CBETOOMOON.
CBETOOWNOLOWTE rapaHTupaTt onTumasnHo
ocBeTneHue, o 10 NbTU NO-CUITHO OT
TpaguumoHHuTe namnu n nossonsasat 90%
MKOHOMUSI Ha €NIEKTPOEHEeprusi.

CurHanusauus 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
cunTpute

AcnvpaTtopbT pa3nonara ¢ yHKuUus,

npwv KOATO Ha onpefeneH uHTepean ot
BpeMe ce nogasa curHarn, vye puntpute
ca 3aMbpceHn 1 e HeobxoanMo aa ce
M3BBPLUM NOAAPBXKKA.

CurHanusauus 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
ounTbpa 3a Ma3HUHKU: MPU U3KITHOYEH
acnupaTtop (OFF) Bcuuku ceeTognoam 3a
ckopocTTa (MOLLHOCTTA) Ha acnMpupaHe
Ce 3aJencTBaT 1 OCTaBaT BKIIOYEHU B
npogbikeHne Ha 40 cekyHau.
CurHanusauus 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
(ounTbpa c aKTUBEH BBLIMEH: Npu
n3kntodeH acrnmpatop (OFF) Bcuukm
CBETOAMOAM 3a CKOpOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha
acnupvpaHe npemnreat B NPOAbIMKEHNE Ha
40 cekyHOn.

AKTMBMpaHe Ha cUrHanu3aumsTa 3a
3aMbpcsiBaHe Ha PUNTbPa C aKTUBEH
BbIMEH: MO NPUHLMIN CUrHanM3aumsaTa

e feakTuBupaHa. 3a fa s akTuBupaTte
n3kntovete acnmpartopa (OFF) n HaTtucHeTe
efHOBpeMeHHO 6yToHn T3 1 TS5 n
3a4pbXTe B NPOABLIDKEHNE HA MOBeYe OT
3 cekyHgu. Ceetoamogute L3 n L5 we
3anoyHaT Aa npemurear.

3a na peaktuBuparte OTHOBO
CUrHanusauusiTa NnoBTOpeTe onepauusTa.
Ceetoauoaun L3 n L5 ce BkntousaTt ¢
NOCTOSIHHA CBETIMHA.

& BHumaHue! He rnepavite gupekTHo
CBeTNnvHaTa Ha ceetoaunoauTe!

3a nogmsiHa ce o6preTe KbM CepBU3a 3a
TeXHU4ecKo 06CJ'Iy)KBaHe.

HynupaHe Ha curHanusaumsiTa 3a
3aMmbpcsiBaHe Ha hunTpuTe:

Mpwu BkntodeH acnupatop (ON), HaTucHeTe
6yToH T2 1 3agpbXTe B MPOABIDKEHNE Ha
rnoseye OT 2 cekyHaun. Beuykn ceeTtoamoam
LLie ce BKItOYaT 3a KpaTko.

Benexka: ako u fBeTe curHanmsaumm
(kakTo Ta3u Ha UNTbpa 3a MasHWHY, Taka
1 Tasn Ha UNTbPa C aKTUBEH BBLITIEH) ca
aKTUBMpaHu, NOBTOpPEeTe onepauunsTa.
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CI3 OMbIMbI3OA BONAbIHbI3

Electrolux KypbInfFbICbIH caTbin anFaHblHbI3Fa paxmeT. Ci3 oHAaraH xbirngap 6oifbl kaciou
Toxipmbe MeH MHHOBaLMsIFA CYMEHIN XacanfaH KypblFbiHbl TaHAaablHbI3. TanKbIpnbIKTbiH,
TybIHObICHI BOMnFaH, ke3 TapTaprblk Gyn KypbiNFbIHbI Xacay 6apbicbiHAa ci3 oMbiMbI3aa
6onabliHbl3. CoHAbIKTaH, KoNAaHFaH caliblH TaMalla HeTUXKere Kon XeTkide anaTbiHbIHbI3Fa
ceHimai 6onbiHpI3. Electrolux anemiHe KoL KenaiHis.

Bi3gniH BeG-caiiTka GapbIin KkeneciHi KapaHbI3:
@ KongaHyra kaTbICTbl KEHECTep, KiTanwanap, akaynblkTbl TY3eTy, KbI3MeT KepceTy

Typanbl aknapar:
www.electrolux.com

Cisre 6apblHLLA XaKCbl KbI3MET KOPCETY YLUIH OHIMIHi3ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.electrolux.com/productregistration

KypbInfFbIHbI3Fa KaXeTTi kepek-xapakrapabl, WbIFbIHAbI MaTepuanaapabl XKeHe
’% rpmanblk Kocankbl GenLiekTepai catbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

KOPLUAFAH OPTAFA 3UAH KEJAIPMEY TYPAIJIbI
MAFJTI¥MATTAP

Y
Benri TP canbiHra maTtepuangapabl Kavita eHaeyaeH oTkiyre TancbipbiHpi3. Opam
mMaTtepuangapbiH kaiTa eHaeyaeH eTKidy YLiH TUICTI KOHTeHepiepre carnbiHpI3.
ONeKTpniK XaHe 3aNeKTPOHNKanbIK KypblNFbiNapAbiH KanabiFbiH KaviTa eHAeyaeH oTKidy
apKpinbl, KOpLUAFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCaynblfbiHa 3MbIH KEMTIPETIH Xaraannapra

»on 6epmeyre e3 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri == carnblHFaH KypbiFbinapabl TYPMbICTbIK
KkangblkTapMmeH Bipre TactamaHbl3. ©OHimai KeprinikTi kailTa eHaey opTanbiFbiHa OTKi3iHI3
HeMece XeprinikTi Mmekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbIBMET KOPCETY

Pupmansblk 3aTTapAbl KongaHyabl YCbIHAMBbI3.

KpI3meT kepceTy opTanbifbiHa XabapnackaHaa Keneci AepekTepAiH AalbliH 60nybiH
KamTamacbl3 eTiHi3.

[epekTepai TexHuKanblk aknapat TakranwacbiHaH Tabyra 6onagbl. Ynrici, ©HiM Hemipi,
Cepusnblk

A EckepTy / ABannaHbi3 - Kayincisgik Typansl MaHbI3fbl MaFmymar.
XKannbinama aknapar xaHe keHecTep
KopLuaraH opTafa KkaTbICTbl aknapar.

AnppbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.
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1. /\ KAYINCI3AIK
HY¥CKAYIAPbI

CakraHablpy Typanbl eckepTy!
OanbiHgaywibl acnanTbl nanganady
GapeicbiHga 6yn Hyckayaa 6enrineHreH
KonaaHy LwapTTapbiH cakTaMaFaHHbIH,
KecipiHeH 6onFaH onKbInbIK epT

MeH 3akbIM YLUIH xayan 6epmengi.
Copfbll TEK kaHa yrae nanganaHyra
GonaTtbiHAan eTin xxobanaHraH.

& HasapbIHbizaa 6oncbkiH! AcnanThbl
KOHAObIPY onepaumsicbl TOMbIK
asiKTanmaraHLua 3NeKTp XKeniciHe
KocnaHbi3! Taszanay MeH KyTy
onepauuscbliHa KipicnecteH 6ypbIH
BUIKaHbI LLbIFAPbIN HEMECE 3MEeKTP
XEeniCiHiH opTak aXblpaTKblLLbIHAH
CYbIpbIN COPFbILLTHI XeMiaeH
aXblpaTbIHbI3.

Bapnblk Tazanay MeH KyTy onepauusicbiH

icTey GapbICblHAA XXYMbIC KOJFabbIH KMiHi3!

Bananap meH akpin eci kem agamgapra

HeMece XeTKinikTi 6inmenTiH, Taxipuebeci

XOK aflampapra, erep bakbinaycel3 6orca,

HeMece erep onapablH KayincisgiriHve

XayanTbl afaMm XafblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece 6yn acnanneH kKongaHy

Xapamavigbl. AcnanneH ovHamay YLUiH

H6ananapgbl Kapaycbl3 kanablpMaHbI3.

Erep Topbl AypbIC KOHAbIpbITMaca

COpFbILWTLI NaviganaHb6axbI3!

Opeii eckepTinMereH arganaa CopfbILUTbI

Tipey xas3bIKTblfbl peTiHAe KongaHyfa

ThIbIM canbiHagbl.

Ac yiige copfblThl ra3beH )aHaTblH

XoHe backa xaHapmal apKblirbl )xaHaTblH

Dacka acnantapmeH KornpaHfaH kesge

H6enMeHiH aya alHanblMbIH TUICTI Typae

KaMTamacchbI3 eTiHj3.

CopblinFaH aya rasbeH >xaHaTblH Hemece

Gacka »xaHapmal apKblrbl XXaHaTbIH

acnanTtapgaH TYTiH WblFapyFa apHarnfFaH

ayaeTKi3rill apKblrbl Kepi CbipTka

LblFapbinMaybl TUiC.

«>KanbIHHbIH acTblHga» nicipineTiH

Tafamaapabl fanbiHaayFa Myngem ThiibiM

canblHagbl, cebebi xanbiH dunbTprepre

3aKbIM KenTipin epTTiH Nanaa 6onybiHa
aKernyi MyMKiH, COHAbIKTaH Oyn aaicTeH
aynak 60onbIHbI3.

KaTTbl KbI3bIM KETKEH ManbIH TyTaHybl

MYMKiH 6onFaHabIKTaH Maiga KyblpbinaTbiH

Taramgap apganbim bakbinayaa 6onybl

THic.

& Eckepry! lNicipyre apHanraH 6acka
KypangapMeH bipre kongaHraH kesge
acnanTblH xeTiMai GenikTepi kaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHuKanblK Wapanap MeH TYTiH WbiFapyaa

TeXHWKanblK kayinciagik wapTrapsbl

XeHiHAe OiniKTi XeprinikTi sKiMLLinik

GenrinereH angblH any TepTin epexenepiH
cakTaHpl3gap!
CopfbIWThbI iLLiHEH XX8HE CbIPTbIHaH
mMepsimai Tasanan Typy kaxeT (b6epinreH
Hyckayada benrineHreH wapTrapFa caikec
AWbIHA BIP PET). Hyckayaafbl COPFbILLTbI
Tasanay MeH counbTpnepai Tazanan
aybICTbIPY epexernepiH caktamay epTTiH
nanga 6onybiHa akenyi MyMKiH.
OneKTp TOFbl COFYbl MYMKIH BonFaHabIKTaH
OYPbIC KOHAbIPbINTMaraH namMnbillacbiMeH
COpFLILTLI NaiaanaHbaHbl3 xxaHe
KanablpMaHpI3.
Bi3 acnanTel naaanaHy 6apbicbiHaa 6yn
Hyckayaa 6enrineHreH KongaHy wapTrapbiH
caKTaMaFaHHbIH, KecipiHeH BorFaH OnKbInbIK
epT MeH 3akblM YLUiH xayan 6epmeinmis.
& Eckepty! BypaHganapabl Hemece
GekiTyLi KypbINFbIHbI OCbl HyCKaynapfa
CoNKec opHaTnay anekTpnik Tok

COFyAbIH KayniH Tyablpaabl.
2. MAVOANAHY

CoprbllWw Tamak AavibivaayaaH bynapabl
XoHe TyTiHAepAi copy YLWiH nanganaHagsl.
Ciagin, ynriHe 6annaHbicTa KocaTbIH
navpanaHy HyckayblHAE KaxeTTi
COPFBILTBIH, TYPi KEpCeTINreH, cbipTka

LiblfapaTblH COPFbILL peTiHae HemMmece

iLWKi anHanaTblH UNLTP peTiHae .

3. OPHATY
>KeniHiH, kepHeyi acnanTblH ilwiHAe
opHarnackaH TakTtanwaga 6enrineHreH
TeXHUKanblk AePEKTEPAEN KEpHeYre Calikec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUrkameH
*abablkTanFaH 6onca, opHaTblFaHHaH
KeliH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTeprik
xeppae 6onysbl TWic, icTen TypraH
epexernepre caikec anMarnbl-canmarnbl
LUTencenbre CoprbILLThI KOCbIHbI3. Erep
COpfFbILL BUMKaAMeEH xabablkTanvaraH 6onca
(kenire Typa Kocblny), Hemece anMarbl-
canmarbl LWTencenb OpHaTbIIFAaHHAH KeWiH
[e Kon xeTtepnik xepae 6onmaca, oHga
OpHaTy HyckayblHa calikec 3-aapexeneri
acKblH kepHeyi 6onabIpManiTbIH XaHe
JKEniHiH TomMbIK alblnyblH KAMTaMacchi3
€TeTiH TUICTI eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILLTbI
nanganaHbiHpI3.
EckepTy! KOpek xeniciHe COpFbILLTBIH,
3NeKTPNiK XYWeCiH Kocy anabiHAa
Kopek kabeni oypbIC MOHTaXaarnfaHblHa
KO3 XKETKI3iHi3.



COpFbILUTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH biAbIC
acTblHAaFbl TipeyiLll Xa3bIKThIFbIHBIH apa
KaLWbIKTbIFbl 3NeKTp nnuTack! yLwid 50cm,
an ras Hemece GipiKTipinreH nnuMTanap yLwiH
50cm geH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ras nnutacblH opHaTyFa
apTbIFbipak apa KallblKTbiKk GenrineHrex
6orca, OHbl eCKepiHi3.

4. TEXHUKAbBIK KYTIM
KOPCETY

Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEXHUKanbIK KbI3MET eTy onepaunscbiH
XacayfaH OypblH, BUIKaHbI LUbIFAPbIN
Hemece 6enmeHiH 6acTbl axblpaTKbILLbIH
CYbIpbIN COPFbILLTHI ANEKTP XKeniCiHeH
axblpaTbiHbI3. COpFbIL iLiHEH XoHe
CbIPTbIHaH Wi Ta3anaHbin Typybl kKaxeT
(kem pgereHae WamamMeH mangpl ycran
KanaTtbiH UnbTPAI Tazanay mepsiMiHe
ceukec). Tazanay yLwiH 6enTapan xyfbiLl
3aTneH cynaHfFaH apHaibl WybepekTi
nanganaHbiHbi3. Abpasusnblk kocnacbl 6ap
3aTTbl NaviaanaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!
EckepTty! ®unbTpai aybiCTbIpy XaHe
acnanTbl Ta3anay epexenepiHin,
cakTanbiHb6aybl epTTiH Nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHabIKkTaH GepinreH
HyCkayMeH nanganaHyra keHec 6epemis.
XKorapblga kepceTinreH eckepTynepai
caKkTamaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec
XeHaey canpapbiHaH 6onfFaH epT Hemece
KO3FaybILUTbIH ByniHyiHe 6annaHbICTbI
BaprblK xayankepLuinik ansiHagbl.

4.1 Manpgbl yctan kany ounbtpi

- dunbTpai an canblH arpeccuBTi emec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONMEeH Hemece
bIABICXKYFbILL MalUMHaAa, TOMeH
TemnepaTtypaga, yHemzi Tasanay
TopTIbIHAE XYy Kepek. blabicxkyFbiLu
MalUWHa[a XyblnFaH Man YCTanTbiH hunbTp
Tycci3geHyi MymkiH, Gipak ogaH OHbIH,
Cya3rilw KacueTi Mynae esrepicci3 kanagbl.
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4.2 Kewmipni counbTp

KeMipni ounbTpaiH KaHbIFybl y3aK
nanganaHy Mep3iMiHiH Kbicka Hemece

y3ak eTyiHe BannaHbICTbl 6onaabl, on ac
YVAIH TYPi MEH Maiabl YCTanTbIH pUnbTpAi
yCTaHbINFaH Mep3iMAainik TazanaymeH
anablH ana aHblkTanaabl. KaHaan xxargan
Oonca ga, kKapTpuoxai kem gereHae 4 anga
Oip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni dounbTpai xyyra 6onmangbl xaHe
[e pereHepeLusiFa >xapaMmchbI3.

)
(>
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5. BACKAPY JJIEMEHTTEPI
AcTbIH BynaHy KOHLeHTpauuscel eaayip
KebelreH kesiHae, COpFbILUTbIH KapKbIHAbI
TopTibiH NaganaHbiHbI3. bi3 copFbITLI
Tamak nicipy angeiHga 5 muH 6ypbiH Kocyra,
)KeHe nicipin 6onFaHHaH kewiH 15MnH KocbIn
Kanablpyra keHec bepemis.

Backapy anemeHTTepi Kaknak TapTnacbiHbIH,
)KOFapFbl XXafblHA4A OpHanackaH.

Backapy anemeHTTepiHe KaTbIHaCy YLUiH
TapTnaHbl albiHbI3 XXOHE KaKnakTbl
OpHaTbIHbI3.

TapTna xabbinFaHaa, TYMMeci TapTnaHbl
TOMEHTi )afblHA4a OpHanackaH LamMHaH
6acka baprblk kaknak dpyHKumanapsbl
eLipinea.

TapTnaHbl KanTa ally apKbinbl angblHFbl
onepauusnblk pexxum 6actanksl kanmnbiHa
KeNnTipineai >xaHe KaTbICTbl MHOUKATOP
Lamaapsbl kepceTinegi.

KOCY/OWIPY TyMMeCiHiH Wwamaapbl
(L1 xapblk AMoabl xaHaabl)

OLLIPY TyiimMeci — copy XbingamablfbiH
(kyaT) Tangay Tyrimeci 1 (L2 xapblk
AVoapl XaHaabl)

Copy XbingamabiFbiH (KyaT) TaHgay
Tynmeci 2 (L2+L3 xapblk gnoabl
XaHagpl)

Copy XbingamabiFbiH (KyaT) TaHgay
Tynmeci 3 (L2+L3+L4 xapblk anoaebl
XaHapgpl)

KapkblHAb! copy XbinaaMablFbiH
(kyaT) TaHgay TynMmeci (L2+L3+L4
Xapblk anoabl xxaHaabl + L5 xapbik
ANOAbI XbINbINbIKTaNAbI) — Y3aKTbIfbl
5 MVHYT — oaH KeWiH Kaknak 2 copy
XKblnAamabiFbiH aBTOMaTThl TYPAE
opHaTtagbl (Kyar).

KaknakTbIH KigipTinreH ewipinyi (kapbik
AvoaTapbl XbiNbbIKTanabl):
KaknakTbiH KigipTinreH ewwipinyiH con
yakbITTa 6enceHai copy >blnaamablfblHbIH
(kyaT) Ty¥iMeciH 2 cekyHATaH apTbik kakTa
Bacy apkbinbl opHaTyFa 6onagbl.
KigipTinreH ewipyain KomkeTimai
onuuanapbl TOMeHAerigemn:

Copy xbingamabifbl (kyat) 1: 20 MuHYT
Copy xbingamabifbl (kyat) 2: 15 MuHyT
Copy xbingamabifbl (kyat) 3: 10 MuHyT
KapkblHAbI copy Xbingamablfbl (KyaTt): 5
MUHYT
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Cy3riHiH KaHbIKTbIK UHAUKATOPbI

Kaknak cyarinep kaHbirn, onapra
TEXHUKAIbIK KbIBMET KOPCETY KaXKeTTiniri
Typanbl NanganaHyLubiHbl Xyneni Typae
eckepTeTiH PyHKUMAMEH abablKTanfaH.
Mai cy3riciHiH KaHbIKTbIK UHAUKATOPbI:
Kaknak ewipyni (OFF) 6onfanaa, copy
XblngamablFbiHbIH, (KyaT) 6apnbik xapblk
avoarapbl 40 cekyHA iwiHae y3aikci3
XKapbIKNeH XaHblin Typaabl.
BenceHpaipinreH kemip cysriciHiy
KaHbIKTbIK MHAUKaTopbI: Kaknak ewipyni
(OFF) 6onfaHaa, copy XblngamabifbiHbIH,
(kyaT) B6apnblk xapblk anoaTapbl 40 cekyHa
ilWiHAe XbINbINbIKTaNObI.

BenceHpaipinreH kemip cysriciHin
KaHbIKTbIK CUTHanNbIHbIH iCKe KOCbIybl:
apeTTe b6yn dyHKUMS ewwipyni Typaabl, OHbI
icke KOCy YLUiH KaknakTbl eLwipini3 (OFF)
*aHe T3 xoHe T5 TylmenepiH 6ip yakbiTTa
3 cekyHp 6acbliHbI3. L3 xaHe L5 xapbik
OVoATapbl XbIMbINbIKTan 6actangbl.

Owwipy yLiH apekeTTi kanTanaHbI3: L3 xxaHe
L5 »apblk AvoaTapbl TypaKTbl XKapbIKNeH
XaHbIn Typagbl.

Cys3rinepAaiH KaHbIKTbIK UHANKATOPbIH
GacTankbl KannbiHa KenTipy:

Kaknak kocynel (ON) 6onfanaa, T2
TYNMECIH 2 CeKyHATaH apTblk 6acbin
TYPbIHBI3; BapnblK Xapblk AnoaTapsbl
XKblnaam xaHaapl.

EckepTne: kaxeT 6onca, nHankaToprapablH
ekeyi e (Man cy3rici MeH 6enceHaipinrex
Kemip cyarici) 6encenai 6onfaH xafganaa
opeKeTTi kaiTanaHbI3.

6. >KAPbIKTAHObLIPY K¥PAIlbI
Kopnyc >apblk AMOA TEXHOMOMMSCbIHA
Heri3genreH xapblk XynecimeH
XabablKTanfaH.

YKapblk AMoaTapbl OHTaNsbl XapbIKTbl,
apetTeri wamaapaaH 10 ece apTbIk
Y3aKTbIKTbl KaMTamachl3 etegi xxaHe 90%
3MEKTP SHEPTUSCHIH CaKTayFa MyMKiIHAiK
Oepegi.

/N Cak 6onbisbi3! XAPbik AOabIHLIS
CJYNECIHE TIKENEN KAPAMASI3.

AVYbICTBIPY YL IH TEXHUKAN blK KbIBMET
KOPCETY BONIMIHE XABEAPACbLIHbI3.
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HVE MNCITMME HA BAC

Bwu 6narogapume wro cte kynune Electrolux anapat. OnbpasTe npon3Boz KOjLTO HOCK
co cebe feLieHnn Ha NPodeCMOoHaNHO UCKYCTBO M MHOBALIMW. YHUKATEH U CTUncku, belue
Ou3ajHupaH cneuujanHo 3a Bac. Cekoralu kora ke ro Kopuctute, MoxeTte Aa buaete
CUrypHU feka ke umaTe Jobpu pesyntatu Bo cekoe Bpeme. [obpoaojaoste Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTa Be6 cTpaHuua 3a Aa:
[o6ueTe kOpUCHM COBETU, BPOLLYpPU, BOAMY 3a pellaBare Ha npobremu,

MHOPMaLMN 3a cepBUCHpar-e:
www.electrolux.com

a/ Pernctpupate BawmoT nponssog 3a nogobpuv ycnyru:
www.electrolux.com/productregistration

E Kynysate Jogatouw, MNonosHu n OpurmHanHu genosu 3a BawwmoT anapar:
www.electrolux.com/shop

EKONOLWKW MPALLAHA

2%
PeuvknvpajTe rv MatepujanuTe co cumbonor L. CTaseTe ja ambanaxara BO COOBETHN

KOHTEjHepW 3a Aa ja peumknupare.

MomMorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa CpeanHa 1 HYOBEKOBOTO 3[paBje U peuunknvpajte ro
0TNaAoT of eNEeKTPUYHN U eNeKTPOHCKM anapaTu. He dpnajte rv anapatute 03aH4eHn co

CMMOONOT == BO OTNAA0T 04 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npom3sogoT BO BALLMOT foKaneH
KanauuTeT 3a peunknupare Unm KOHTaKTUPajTe ja BawaTta OnwTUHCKa KaHuenapuja.

FPVOKA N YCITYTA 3A KOPUCHULN

Bw npenopavyBame fa kopuctute opurmHanHu Aenosu.

Kora ke koHTakTpate co CepBucoT, buaeTe curypHu eka ru umaTe Ha pacrnonarame
crnegHuBe NofaTouu.

MHdopmaumuTe MoXe Aa rv HajaeTe Ha nno4dkata co nogatoun. Mogen, bpoj Ha
npoussogoT, Cepucku 6po;.

N Mpenynpenysane / BHumMaHue - CUrypHoCHU MHGOopMaLmm.
OnwTn nHpopmaLmm n coBeTn
MHdopmauum 3a okonuHaTa.

MoxHocCTa 3a NpoMeHu e 3agpxaHa.



1. /™\ BE3BEQHOCHY MHCTPYKLIMK

& BHumanwue! MNpuapxysajte ce cTporo
[0 ynaTcTBaTta AafeHun BO OBOj
npupadHuk.. Hne ogbusame Gunokakesa
OArOBOPHOCT 3a Gunokakos npobnem,
LITeTa UMK noxap npean3BuKaH Ha
anapaToT Kako pesynTaTt Ha Hecrnefere
Ha ynaTcTBaTa BKIly4YeHU BO OBOj
npupayHuk. ACnmMpaTopoT € HaMeHeT
MCKIy4YuBO 3a JoMallHa ynoTpeba.

/N Mpepynpenysatse! [la He ro
rnoBp3yBaTe anapaToT CO eNeKTPUYHOTO
HanojyBawe ce fofeka MoHTaxaTa
He 6upae uenocHo komnneTHa. Mpen
6unokaksa onepaimja 3a YUCTEHE
UV OApXYyBake, UCKIyYeTe ro
acnupaTopoT Of enekTpuyHaTa Mpexa
CO BafieH€e Ha CTPYjHUOT NMPUKITYYHUK
UM CO MCKIyYyBake Ha AOMaLLHUOT
MPEXEH NPeKMHyBaY.

3a cuTe onepaumm 3a MoHTaxa u

oapxyBahe Aa ce kopuctat paboTHu

pakaBuum OBOj anapat He e HameHeT 3a

KOpUCTeH€e 0 CTpaHa Ha Aela unu nuua

CO HaManeHn U3nYK1, CEH30PHY UNn

MEHTasHM CNoCcoBHOCTU, UMK ako HeMaat

WCKYCTBO WU 3HaeHe, [OKOMKY He ce

noa Haf3op unv ce umaat obyyyBaHo

3a ynoTtpeba Ha anapaTtoT of nvue

OLroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36enHocT. Tpeba

fa ce BHMMaBa, AeliaTa Aa He cu urpaar

CO ypenoT. Hukorall He kopucTeTe ro

acnupaTopoT ako ja HemaTte npaBUHO

MOHTUpPaHoO pelueTkaTa!

AcnupaTopoT HUKOIALL He cmee pa ce

KOPWCTM KaKo MOBpLUMHA 3a NoAApLUKa

[OOKOMKY He € Npeun3Ho HaBeaeHo.

MpocTopwjaTta Mmopa Aa 6uae AOBOMHO

npoBeTpeHa Kora KyjHCKMOT acnmpaTop

ce KOpUCTU 3aefHO COo anapaTtu Kou

coropyBaar rac unv apyru ropusa.

M30yBHMOT BO3ayX He cMee aa ce

npenasa BO aKTUBEH OLIaK 3a Yaj CTBOPEH

o[ anapaTu Kou coropysaaT rac unm

apyrv ropusa. Ctporo ce 3abpaHyBa

cnambupane Ha xpaHaTta nog cammoT

acnupartop. Ynotpebarta Ha OTBOpPEHU
nnamMeHu e LWTeTHa 3a PUNTpuTe 1 MOXe

[a npeamsBrKa pusuK o noxap 1 nopagu

Toa Mopa Aa ce usberHysa Bo cute

okonHocTu. Cekoe npxeHe Mopa rpyikIMBO

[a ce Hanpasu Co Len fa ce cnpeyn aa

He [ojaoe 4o npesarpeBakbe Ha MacroTo U

nnaMHyBam-e.

BHumanwue! MNpuctanHute genosu og
acnmpaTopoT MoXaT 3Ha4YMTeNHoO Aa ce
3arpear Kora ce KOpUCTU 3aefHo ypefq,
3a roTBeHe.

LLiTo ce oaHecyBa 10 TEXHUYKUTE 1

6e36eqHOCHMTE MepKy 3a NpYMeHa 3a

ncppname Ha napea BaXKHO € BHUMATENHO

[a ce cniefat npasunaTa AageHu o
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KOMMNeTeHTHWUTe BnacT. AcnmpatopoT
Mopa pefoBHO [a Ce YMCTU KaKo of
BHaTPELUHOCTa Taka ¥ 0f HaABOPELLHOCTa
(HAJMAJTKY EAOHALL MECEYHO, Bo cekoj
cnyyaj notpebHo e Aa ce nocTanysa BO
COrnacHoOCT CO ynaTcTBaTa 3a oApXyBahe
[afileHy BO OBOj MpMpayHuK). AKO He

ce crniejat ynartcrearta BO OHOC Ha
acnupaTopoT U YNCTEeHETO Ha unTpuTte ke
[oBefe 40 pUsKK of noxapwu.

[a He ro KOpucTUTe UM octaeaTte
acnupaTopoT 6e3 NpaBWUITHO MOHTVPaHK
cujanuum nopagm MOXHUOT PU3MK O
enekTpuyeH ygap. Hue ogbvsame
6unokaksa 04roBOPHOCT 3a Bunokakos
npobnem, LWTeTa unu noxap npeanssukaH
Ha anapaToT Kako pe3ynTaT Ha Hecrnefewe
Ha ynaTcTBaTta BKIy4YeHW BO OBOj

npupaYHuK.

é MpepynpenyBawe! Heycnexot ga ce
MOHTMpaaT wpadoBUTE UM YpeaoT
3a hMKcupare BO COrmacHoOCT CO
OBUWE UHCTPYKLMM MOXe [a AoBefe [0
eneKTPUYHM ONacHOCTY.

2. YINNOTPEBA

AcCnunpaTopoT CyXMK 3a BLUMYKyBaH€e Ha
vcnapyBsamaTta 1 napenTe of roTBeHeTo.
Bo npunoxeHoTo ynaTcTBO 3a MOHTVpak-e
e NnpuKaxaHo Koja Bep3uja Moxe fa ce
KOPUCTM 3a MOAENOT KOj ro umMate nomery
BapwujaHTa Co HaABOPeLUHO ncpnawe Ha

13ayBHWOT Bo3ayx (@ unu BapujaHTa co
unTep co KPYXKHO CTPyere Ha BO3OYXOT

3. MOHTAXA
["MaBHOTO CTPYjHO HanojyBakwe Mopa
[a ofjroBapa Cco ONTEeroT nokaxaH Ha
eTuKeTaTa 3a KapaKTepuUCTUKUTE CTaBeHa
BHaTpe BO acnmpaTtopoT. AKO acnnpaTtopoT
0A4M CO MPUKIYYHWUK NOBP3ETe ro BO
LUTEKEPOT BO COrMaCHOCT CO CTPYjHUTE
MPONMCU 1 MNO3ULIMOHMPAH Ha NPUCTanHo
MeCTO Aypu 1 Mo MOHTaxaTa. AKo He e
CHabaeH Co NPUKMYYHUK (AUPEKTHaA BpCkKa
CO eneKTPUYHOTO HamnojyBare) Unn ako
NPUKMYYHUKOT HE € NoumMpaH Ha NpucTanHo
MECTO, AypU 1 NO MOHTaxaTa, NpumMeHeTe
6u-nonapeH NpeknHyBay BO COrNacHOCT CO
cTaHdapauTe koj 0b6e3benyBa KOMNIETHO
VCKMyYyBaH€e Ha eNeKTPUYHOTO HamojyBaHe
oz, yCnoBm NoBp3aHu CO NpeonToBapyBake
Ha MpexaTa kaTteropwuja lll, Bo cornacHocT
CO ynaTCTBOTO 32 MOHTaxa.
Mpepynpenysamse! MNpen
(NoBTOPHO) NOBpP3yBak-e Ha KONOTO
0f, acnnpaTopoT CO eNEKTPUYHOTO
HanojyBare 1 NPOBEPYBaHETO Ha
dYHKUMOHaNHOCTa, cekorall nposepeTte
Aanu cTpyjHvoT kaben e npaBumHo
MOHTUpPaH.
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HajmanoTto pactojaHve nomery nnovata 4.2 dunTtep cO aKTUBEH jarneH

of WNOpeToT 3a CaJoBUTE 3a FOTBEHE 3acuTyBakeTOo Ha hUNTEepoT of jarneH
1 [OMHMOT pab Ha acnupaTtopoT Aa He HacTanyBa Mo noBeKke Unu nomarky
Gnpe nomano oz 50cm 3a enekTpuiHUTe npoporkeHa ynotpeba Bo 3aBUCHOCT
anapaTu 3a roteewse 1 50cm 3a racHute Of TUNOT Ha FrOTBEH:E 1 PEeOBHOCTA Ha

mnn KOM6MHMpaHMTe anapaTtu 3a roteeHe.
Ako ynaTCTBOTO 3a MOHTa)a 3a NJIMHCKUTe
nso4uM oA WnopeToT npeunsmpaat
noronemo paCTojaHme, MopaTte fa ce
npuapxyeate 00 Toa.

YNCTEHETO Ha hunTepoT 3a mactu. Bo
CeKoj crny4aj noTpebHo e aa ce 3aMmeHu
YaypaTa Hajmarky Ha cekou 4 meceuu.
HE moxe ga ce nepe unv obHoByBa.

4. OP>XYBAHE

MpepynpenyBamse! Npen 6unokaksa
onepauyja 3a YUCTeHe NN OAPXKyBahe,
MCKIy4eTe ro acnupaTtopoT of
ernekTpuyHaTa Mpexa co Bagehe Ha
CTPYjHVOT MPUKITYYHVK U CO UCKIyYyBake
Ha AOMALLHMOT MPEXEH MPEKMHYBaY.
AcnvpaTopoT Mopa pefioBHO Aa ce YNCTH
(Hajmarnky co uctarta ppekBeHUmja co Koja
ce BpLUM OApXKyBaHeTo Ha huntepute 3a
MacTu) Kako of BHaTpeLUHOCTa Taka v of

Ha[BOpeLLHOCTa. 3a YACTEHETO KOpUCTETE

Kpra HaBnaxHeTa Co TeYHU HeyTpasnHu Z

neTtepreHTu. [la He KOpuUCTUTE Npoussoamn P §) J }
Kou cogpxat abpasveu. HE KOPUCTETE > &
ANKOXON! Mpenynpenysatwse! Ako & a

He ce crnefjat ynaTtcTtBaTa BO O4HOC

Ha YMCTEHETO Ha acnMpPaTopoT U

3aMeHara Ha unTpuTe Ke goseae Ao
pu3nk of noxapu. Ce npenopadysa [0
NpuOpXyBake Ha NpeanoXeHUTe ynaTcTea.
Hue onbusame Gunokakea oAroBOPHOCT

33 eBEHTYyarlHu OLWTETyBaka Ha MOTOPOT
WK NoXap Npeam3BuKaH Kako pesyrntaT Ha
HenpaeBunIIHO OAPXKYyBakbe UNu HecreaeHe
Ha HaBefeHWTe ynaTcTeaTa.

4.1 dunTep 3a MacTn

MeTanHuoT cduntep 3a mactv Tpeba Aa

Ce YWCTN eHaLl MeCeYHO CO HearpecuBHN
AeTepreHTn, payHo U1 BO MaluMHa 3a
MUeHe Ha CafloBU Ha HUCKV TemnepaTypu
1 BO kpaTok nHTepsan. Co nepexeTo BO
MallVHa 3a M1eHe Ha CafoBY METanHnoT
dunTep 3a MacTv MoXe Aa ja usrybu manky
60ojaTa HO HeroBuTe KapakTePUCTUKM 3a
unTprpare BOOMLITO HE Ce MeHyBaar.




5. KOHTPOJIN

KopucTeTe ja Hajronemata 6p3uHa BO
cry4yaj Ha HeBoobUYaeHa KOHLeHTpauvja
Ha napewu BO kyjHaTa. Bu npenopayyBame
[a ro BKIy4uTe U3QyBYBaHeTO 5 MUHYTH
npea Aa 3anovyHeTe CO roTBEHETO U Aa ro
octaBuTe Aa pabotu okony 15 MUHYTK No
3aBpLUyBat-€ Ha rOTBEHETO.
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KomaHguTte ce HaoraaT Ha ropHaTa cTpaHa
o[ TeNecKonoT Ha acnupaTopoT.
OTBoOpeTe ro TeneckonoT 3a Aa
npuctanute 40 KOMaHauTe U fa ro ctaBute
acnmpaTopoT BO (oyHKUMja.

Co 3aTBOpeH Terneckon cute yHKUUM of
acnupaTopoT ce AeaKTUBUPaHN OCBEH
CBETIIOTO YMe Komnye ce Haora u Ha
[orHaTa cTpaHa of Teneckonor.

Co NoBTOPHO OTBOPaH-€ Ha TENecKonoT
NMOBTOPHO Ce BOCMOCTaByBa coctojbarta Ha
NPeTX0AHOTO (PYHKLMOHMPaKe U MOXe Aa
ce BUAaT CBETIIOCHWUTE CUrHanu3mpatba.

Konye 3a BknyyyBake/UckyyyBake Ha
cBeTnoTo (ce nanv cujanuukata L1)

Konye 3a ucknydvyBamne - Konue 3a
6upare Ha 1-Ba 6p3nHa (MOKHOCT) Ha
BCMYyKyBah-€ (Ce nanu cujanuykarta L2)

Konye 3a bupamne Ha 2-pa 6p3uHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBaH€ (ce nanat
cujanuykuTe L2+L3)

Konye 3a 6upane Ha 3-Ta 6p3unHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBam-€ (ce nanat
cujanuyknTe L2+L3+L4)

Konue 3a 6uparbe Ha MHTEH3NBHA
6p3uHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake (ce
nanat cujanuykute L2+L3+L4 + Tpenka
cujanuykaTa L5) - BpemeTpaere
5 MUHYTK - NOTOa acnupaTopoT
aBTOMATCKU ja cTaBa 2-pa 6p3vHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBam-€.

3apouHeTo UcknyvyyBake Ha
acnupaTopoT (TpenkaBu CUjanmnyKkun):
Moxe aa noctasmTe 3aA0LHETO
ncknyyyBare Ha acnupatopoTt (OFF)

CO NMOBTOPHO NpUTUCKakE NOBEKe 0

2 ceKyHAM Ha kon4yeTo oA bpavHaTa
(MoKHOCTa) Ha BCMyKyBak-€ Koja e akTuBHa
BO TOj MOMEHT.

BpemuraTa Ha 3a40LHETO UCKIyYyBake
KOW BM CTOjaT Ha pacnonarare ce:

1-Ba 6p3uHa (MOKHOCT) Ha BCMYyKyBaH€:
20 MUHYTK

2-pa 6p3nHa (MOKHOCT) Ha BCMYyKyBaH-€:
15 MUHYTK

3-Ta 6p3unHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBaH€:
10 MUHYTK

MHTeH3nBHa 6p3nHa (MOKHOCT) Ha
BCMYKyBah€: 5 MUHYTK
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CurHanuaupate Ha 3aCMTeHOCTa Ha
cduntpute

AcnupaTtopoT e cHabaeH co dyHKLmja koja
BO PELOBHU BPEMEHCKWU UHTEPBAnu ro
N3BECTYBa KOPUCHUKOT KOra Ce 3acuUTeHM
dunTpuTe N e NoTpebHo Aa ce n3BpLun
oapXKyBaHse.

CurHanusupame Ha 3aCUTEHOCTa Ha
counTepoT 3a MmacTu:

Mpu ncknyyen acnupatop (OFF) cute
cujanuyku of 6p3nHMTE (MOKHOCTUTE) Ha
BCMYKyBa-€ ce nanat co oMKCHO CBETIO
40 cekyHaw.

CurHanusupame Ha 3aCUTEHOCTa Ha
(UNTEpPOT Ha aKTUBEH jarneH:

Mpu ncknyyen acnupatop (OFF) cute
cvjanuyku of 6p3vHUTE (MOKHOCTUTE) Ha
BCMYKyBam-€e TpenkaaTt 40 cekyHau.
AxTuBMpawe Ha cUrHanu3aumjaTa 3a
3acUTEHOCT Ha hUNTEepOT Ha aKTUBEH
jarneH: Taa Boobn4aeHo e geakTMBMpaHa,
a 3a fia ja akTuBMpare McKnyyeTe ro
acnupatopoT (OFF) n nputncHeTe rm
ncToBpeMeHo konvukarta T3 n T5 noseke
op 3 cekyHau, cujanuyknte L3 n L5 ke
noyHar Aa Tpenkaar.

3a Ja geakTBMpaTe NoBTopeTe ja
onepauujata, cujanmukute L3 n L5 ce
nanar co (MKCHO CBETIO.

PeceTupawe Ha curHanusaumjata 3a
3acUTEHOCT Ha unTpuTe:

Mpw BknyyeH acnupatop (ON) npuTtucHeTe
ro kon4yeTo T2 noBeke oA 2 cekyHau, cute
cujanuyky ce nanar 3a KpaTko.
3abeneluka: ako € NoTpebHO noBTOpETE
ja onepaumjaTa BO Cryyaj ako ce akTUBHU
ABeTe curHanusauum (bvunTepoT 3a MacTu
1 OUNTEPOT Ha aKTUBEH jarneH).

6. EOVNHNLIA 3A
OCBETIJTYBAHE

AcnnpaTopoT e ornpemMeH CO CUCTEM 3a
OoCBeTIyBake 6a3upaH Ha TexHornorujata
Ha LED gvopa.

LED cBeTunkute rapaHTMpaaT onTuMarnHo
ocBeTnyBake, umaat okony 10 natu
NOAONT BEK 04 TPaAULIMOHAITHUTE CBETUSIKU
1 OBO3MOXYBaaT 3alUTe[a Ha enekTpuyHa
eHepruja 1 8o 90%.

/\\ BHumanme! He rnepajte anpekTHo BO
LED cseTnoTo.

3a HMBHaTa 3aMeHa obpaTeTe ce Ha
cnyx6aTa 3a TeXHUYKa nogapLika.
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me vete
dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe elegant, ky produkt éshté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Pra, sa heré gé ta pérdorni mund té ndjeheni té
sigurt se ¢do heré do té merrni prej tij rezultate t€ shkélgyera. Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.electrolux.com

Regijistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.electrolux.com/shop

WO

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

e
Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

hid

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin Ze
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale té kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

A Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /\\ UDHEZIME PER SIGURINE
/N Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.
& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet t€ pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet té& mbikgyren ose t&€ mésohen pér
pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém
pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t&€ mbahen nén vézhgim me
qéllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti
i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet t& pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posagérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo Iéndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet t& dérgohet kurré
né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té€ liré mund té€ démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.
& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet té€ zbatohen me
pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale

kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit t&

filtrave t€ yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

& Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili éshté versioni i mundshém
g€ mund té pérdoret pér modelin gé keni
né dispozicion mes variantit thithés me

nxjerrje jashté té tymrave @ ose filtrues

me riciklim té brendshém .
3. MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qgark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese gé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave t€ montimit.
& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé gé kablloja ushqyese
té jeté montuar si duhet.



Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése t€ eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&€ mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me
ilac larés té 1éngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave té
pastértisé s€ pajisjes dhe té zévendésimit t&
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé
té zbatoni udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme
t€ mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo

gérryes, me doré ose me makiné larése

me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.
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4.2 Filtér prej karboni aktiv

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqgofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.
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5. KOMANDIMET

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast

pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.

Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t& gatuani dhe ta lini té
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

Komandet gjenden ne anen siperme te
sirtarit ge mund te higet nga aspiratori.
Hapet sirtari per te pare komandet dhe per
te vene ne funksionim aspiratorin .

Me sirtari te mbyllyr te gjithe funksionet

e aspiratorit nuk jane ne gjendje te
funksionojne, me perjashtim te drites

, butoni i saj ndodhet edhe ne anen e
poshtme te sirtarit.

Me rihapjen e sirtarit ristabilizohet
funksionimi i meparshem dhe eshte e
mundur te shikohen sinjalet e ndritshme .

Butoni ON/OFF dritat (Led L1 ndezur)

Butoni OFF- Butoni i seleksionimit
te shpejtesise(te fugise) te thithjes 1
(LedL2 i ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise
(te fugise)te thithjes 2 (LedL2+L3 te
ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise (te
fugise)te thithjes 3(Led L2+L3+L4 te
ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise(te
fuqise) te thithjes intensive (Led
L2+L3+L4 te ndezur +Led L5
lampexha)- zgjat 5 minuta- pastaj
aspiratori.

Vendos automatikisht shpejtesine e
thithjes 2.

Fikja me vonese e aspiratorit(Led
llampexhojne)

Eshte e mundur te vendosesh fikjen me
vonese (OFF) duke shtypur perseri per me
shume se 2 sekonda butonin e shpejtesise
(te fugise) te thithjes aktive ne ate moment.
Kohet e fikjes me vonese ne dispozicion
jane:

Shpejtesia(fugia) e thithjes 1:

20 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes 2:

15 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes 3:

10 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes intensive: 5
minuta
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Sinjalizimi i mbushjes te filtrit

Aspiratori ka nje funksion ge ,ne intervale te
rregullta te kohes ,te paralajmeron kue filtrat
jane te mbushur dhe eshte e nevojshme
mirembajtja e tyre.

Sinjalizimi i mbushjes te filtrit kunder-
yndyres

Kur aspiratori eshte i fikur(OFF) te gjithe
Led te shpejtesive(fugive) te thithjes ndizen
per 40 sekonda.

Sinjalizimi i mbushjes te filtrit prej
karboni aktiv:

Kur aspiratori eshte i fikur (OFF) te gjithe
Led te shpejtesive (fugive) te thithjes
llampexhojne per 40 sekonda.

Venja ne perdorim te sinjalit te mbushjes
te filtrit per karboni aktiv: ky funksion
normalisht nuk eshte i vendosur, per ta
vene ne funksionim fiket aspiratori(OFF)
dhe shtypen ne te njejten kohe butonat T3
e T5 per me shume se 3 sekonda, Led L3

e L5 do te fillojne te llampexhojne.

Per mos venie ne perdorim perserit
operacionin , Led L 3 e L5 do te ndizen.

Rivendosja e sinjalit te mbushjes te
filtrave:

Me aspirator te ndezur (ON) shtyp butonin
T2 per me shume se 2 sekonda, te gjithe
do te ndizen per pak kohe.

Shenim: ne qofte se eshte e nevojshme
perserit operacionin kur te dy sinjalizimet
(filtri kunder-yndyres dhe filtri prej karboni
aktiv) jane ne funksionim.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndrigim optimal,qge zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni
assistenzen teknike.
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M MUCITMMO HA BAC

XBana Bam wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Opgabpanu cte npon3sog koju ca cobom
HOCW BuLWE AeleHunja npodecnoHanHor CKycTea u nHosauwmja. FeHnjanaH n mogepaH,

aunsajHupaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, CBaku NyT kaga ra KOpUCcTuTe MoxeTte
6uTn curypHu ga hete nobuTtn oanuyHe pesyntate . Jo6po gownu y Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6 cajT Ha agpecu:

© O6e3beauTte caBeTe y Be3un ca kopuliherem, 6poLuype, pellera 3a npobreme,
@ MHopMaLmje 0 cepBucUpary:
www.electrolux.com

PerunctpyjTte cBoj npousBog pagu 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

Y

Kynute nopgatHy npubop, NOTPOLIHM MaTepwjan 1 OpurMHarnHe pe3epBHe AernoBe
@ 3a cBOj ypehaj:
www.electrolux.com/shop

EKONOLLKA TMNTAHA

Y
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom CO. MakoBatbe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peunknupama.

MomosuTe y 3alTUTY XKMBOTHE CPEAMHE W FbyACKOT 34paBrba Kao 1y peuyknupary
oTnagHor matepujana of eneKTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cUMBOIOM == HeMojTe BauaTy 3ajeqHo ca cmehem. Mpon3Bog BpaTuTe Y NIoKamnHu LeHTap
33 peuvknpame um ce obpaTtnTe ONLWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPUCHUKY U CEPBUNCUPAHE

[Mpenopy4yjemMo BamM ga KOPUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHe AenoBe.

Mpunukom obpaharba cepBucHOj cnyx6u, NpoBepuTe Aa nNu nocegyjete criegehe nogatke.
MHdopmaumje ce mory Hahu Ha NnoYMumM ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujckn 6poj.

& Ynosopere/onpes - ynytcTea o 6e3begHoCTu.
OnwTe nHdopmauuje n caseTn
MHdopmaumje o 3alTUTK XXUBOTHE CPEeAMHE.

MognoxHe Cy npomeHama 6e3 npeTtxoaHe HajaBe.



1./N\ yNyTCTBA O BE3BE[JHOCTU

& Maxwsa! CTporo ce npuapxasajte
objalrena koje AJOHOCK OBaj
npupyyHuk. OTknawamo 6uno
KaKBY OArOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunvike, WTETy UNu noxap nsassaH
Ha anaparTy Koju je nocneauvua
HernoLIToBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NpojeKToBaH NCKIbY4MBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoy.

& Yno3opewe! He npukrby4yjte anapat
Ha eneKkTPUYHy MpeXy CBe AOK HUCTE
MONTYHO 3aBPLUMIIN Ca MHCTanauujom.
Mpe 6uno kakaBor noctynka
ofpxaBara unu ynwhewa nckonyajte
ancupaTop ca efnieKTpuyHe Mpexe Ha
Ha4vH Ja n3BaguTe yTvkad unm Tako
[a vickonyare onLwTK Npeknaad Koju
umate y kyhv unu craHy.

[eua nnu rbyamn ca CMakbeHUM MEeHTanHUMm,

PUNYKUM U CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHW KOjU HEMajy UCKYyCTBa U JOBOSBHO

3HaHa He CMejy a KopucTe oBaj anapat

CeM aKo HUCY Mo KOHTPONOM rbyaun

O[roBOPHMX 3a HnxoBy 6e3benHOCT nnu

CY Of, TUX UCTUX Ibyan 0OyYEeHN O HaunHYy

kopuwhera oBor anaparta. ObaBesHo

KOHTponunTe fdeuy Aa ce He 6u urpana

ca anapatom. Hukaga He kopucTute

acnupatop 6e3 ga cTe npaBuHO

MOHTMpanu peweTky! Acnupartop ce He

cme HUKALA KopuCTUTU Kao noBpLUMHa 3a

Hacnawar-e Unu nonarake npeameTa cem

aKo Tako HEeLUTO HUje jeCHO HaBeaeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctaBuTe

acnvpaTop mMopa Aa uma gobpy

BEHTMNauvjy kaga ce acnupaTop

KOPUCTU 3ajedHO ca ApyrMm anapatuma y

MPOCTOPMjU KOjU CY Ha racHO caropeBahe

WM HEKO APYro ropMeo. YcucaBaHu Basayx

ce He CMe MPOBOAUTU Y LIEBU KOje ce

KOpUCTe 3a MCnyLUTake AnMa Koju cTBapajy

anapaTyv Ha racHO caropeBame Unm Ha Heky

Aapyry BpcTy ropva. CTtporo ce 3abpatbyje

npunpemMa xpaHe Ha nnameHy Ucnos

acnupaTopa. YnoTpeba HeKOHTponmcaHor
nrnamMeHa je WTeTHa 3a untepe N Moxe Aa

AoBeje [0 HacTajaka noxapa na je 3ato

Tpeba n3beraBaTn y CBaKkOM cry4ajy.

ToKOM MpxeHa XpaHe KOHTponuLInTeE Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.

Maxwa! [lenosu Kojuma je moryh
npucTyn ce MOory NpUNUYHO 3arpejatu
Kaja ce KopucTe 3ajeHo ca
anapaTtumMa 3a KyBahe.

LLITo ce Tuye TexHUYKux n 6e3beqHOCHUX

Mepa Koje ce Mopajy MPOBOAUTY @ OfHOCe

ce Ha usbaumsare guma, CTporo ce

npuapxxaeajTe NpaBUITHUKA HAAMEXHNX
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rniokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
4YeCTO YUCTUTK BKro cnorba Guno nsHyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
NOLUTUBAjTE OHO LUTO Ce HaBOAM Y
yryTCTBMMA O OpKaBakby Koje JOHOCU
0Baj NPUPY4YHUK. HenolwuToBare npasuna
0 ynwhekwy acnupartopa v 3ameHe unm
ynwhera cduntepa nosehasa moryhHocTt
nsbujara noxapa. He kopucTtuTe u He
ocTaBrbajTe acnupatop 6e3 npaBunHo
MOHTMpaHe famMne jep NocToju puU3nK
of enekTpuyHor yaapa. OTknakamo
6uno kakBy 0AroBOPHOCT 3a eBEHTyarnHe
Henpunuke, WTETY UMK Noxap n3assaH
Ha anaparTy a Koju je nocneguua
HenoLToBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCH OBaj
NPUPYYHUK.
Maxma! YKonvKo He MHCTanupaTe oBe
LwpadhoBe 1 3aBpTHEBE Y CKragy ca
OBMM YMyTCTBMMA, TO MOXE [LOBECTU
[0 eneKTpUYHe OMacHoOCTU.

2. KOPUIWUREHE

BuTspkka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHS
KiNTSIBM Ta napy, WO YTBOPOOTHLCA Nif
yac npuroTyBaHHsa ki. B iHCTpyKuil, Wo
[0[aeTbCs BKA3yeTbCS, B SIKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BWKOPVCTOBYBATH Bally MoAesb - K

BUTAXKY 3 BUBEEHHAM Ha30BHI , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbOI'O peLlVIpKyJ'IﬂLI,iCIO

noBiTps .
3. MHCTAJTALUNJA

HanoH mpexe Tpeba ga ogroeapa
HamnoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTH
ca KapakTepucTukama a ucta je y
YHYTpaLLH0CTU acnmpaTopa. YKOnMKo
NOCTOjW yTUKaY NOBEXWTE acnmpaTop
ca YTUYHMLOM Koja je y ckragy ca
nponMcrMa Ha CHasw U Koja je nocTtaBrbeHa
Ha NpUCTynayHoM MecCTy Yak 1 nocne
MHCTanaumje.
Ykonuko je acnupatop 6e3 yTukaua,
(AMpeKTHO NoBe3nBakEe Ha MPEXY)
UM YTUYHWLA HUje NocTaBIbeHa Ha
npucTynayHoM MecTy, Yak 1 nocrne
MHCTanaumje noctaBute ABOMNOMapHA
yTukau koju obe3behyje komnneTHo
nckon4yasaHje ca Mpexe y ycrosuma
KaTeropwuje npesucokor HanoHa 6p. I, y
cknafy ca npaBuMma o MHctanauuju.
& Yno3sopewe! Npe Hero WwTo NoHOBO
noBexeTe acrnmpaTop Ha enekTpuyHy
MPEXY ¥ KOHTponuLieTe npasunaH
paga, yBepuTe ce aa je kabn mpexe
MOHTVpPaH Ha MpaBuIaH Ha4uH.
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MuvHuManHa yaarbeHocT n3mehy noepLunHe
KOja CNnyXu 3a NnocTaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBame He cme Ja byae mama
op 50 uM Kaga ce paaun 0 eneKTPUYHUM
KyBanuma u 50 um kaga ce pagu o
KyBanumma Ha rac uim OHMM MeLIOBUTUM.
Ykonuko ynyTcTaBa 3a uHctanauujy
ypehaja 3a kyBawe Ha rac HaBoge Behy
yaarbeHocT Tpeba fa ce npugpxasarte TUX
ynyTtcrasa.

4. OO0PXXABAHE

Yno3sopeme! Npe 6uno kakee onepauyje
ynwhera unu ogpxxaeara, Uckon4yajte
ancupaTop ca Hanajaka CTPYjoM Ha HauuH
fa vckonyare yTukay U3 yTuaHuue unm

[a VCKIbyuuTe onwT npekvaay kyhe

unu ctaHa. AcnupaTtop ce Tpeba 4yecTo
npatu (6apem OHOMNMKO YEeCTO KOMNUKO
YecTo oApxaBaTte unTep 3a yknarame
mMacHohe), 6uno n3HyTpa 6uno crnosba.

3a unwhere KOpUCTUTE MEKY OBMaXEHY
Kpry v Te4He HeyTpanHe AeTepaXeHTe.
M3berasajte ynotpeby nponssoaa Koju
rpeby. HE KOPUCTUTE ANIKOXOJI !
Yno3opemwe! HenowwtoBarwe npasuna o
ynwhewy anapaTa u npasuna o 3aMeHn
duntepa nosehasa pusnk of noxapa. 3arto
caBeTyjeMO Aa ce npuapxaBaTe HaBedeHUX
ynyTctaBa. OTknawamo 6uno Kaksy
0[roBOPHOCT 3a eBeHTyanHa owTeherwa
n3asBaHa Ha MOTOpY, NoXap Koju je
nocneavua HenpaBWUHOT ofpXaBarba Unn
HenoLToBaka HaBeAeHNX Yro3opema.

4.1 dunTep 3a yknawawe MacHohe
AcnunapTop Tpeba aa ce 4icTu jeaaH

nyT MECEYHO U TO HEArPECUBHUM
AeTepoKeHTUMa, py4YHO MW Y MaLlunHu 3a
npake CyfoBa Ha HUCKMM TemnepaTypama
1 yKIby4yjyhu KpaTak umknyc npara.
[Mocne npawa y MalimHM 3a npake cyaoBa
MeTarnHu unTep 3a ykrnawame MacHohe
MoXe fa nsryom 6ojy (oenyje n3bnegeno)
anu ce weroea cnocobHocT untpauuje
Hehe H1MMano nsmeHnTu.

4.2 - dunTtep op aKTUBHUX Kap6oHa

[o 3acuhera kapboHckor huntepa gonasu
nocne npoayeHor Kopuwhera a 3aBucTu
of BpCTe KyBara v KON1KO Ce YeCTo npao
dunTep 3a yknaware macHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba Aa 3ameHuTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTu unm obHaBrbaTw.




5. KOMAHOE
Ykrbyunte Behy 6p3unHy y cnydajy aa

ce paaM O BENWKOj KOHLIeHTpaLuuju nape
y Kyxutbn.CaBeTyjemMo Aa ce yKiby4u
ycucaBame Basgyxa 5 MMHyTa npe Hero
LUTO NOYHeTe ca KyBaHeM 1 ja ocTaBuTe
YKIbYYEHO ycucaBawe y Tpajamy o
oTnpunuke 15 MuHyTa nocre 3aBpLueTka
KyBaHa.

CPMCKM 151

KoHTponHa Tabna Hanasm ce Ha BpXy
n3Bnayvee hmoke acnuparopa.

OTBOpuTE (hroky ga bucte NpucTynunu
KOHTPOJHOj Tabnu 1 ykrbyumnu acnmparop.
Kapa je dmoka 3aTBopeHa cBe dyHKUuMje
acnupaTopa cy oHemoryheHe, ocum
cBeTna, Yvju ce npekuaad Takohe Hanasu
Ha [oH0j CTpaHu roKe.

OTBapareM h1oKe NMOHOBO Ce yCrnocTaBrba
NPETXOOHN HaYUH (DYHKLMOHUCaHa, Te je
moryhe BuaeTu ogroeapajyhe cBeTnocHe
curHane.

Tactep OH / O®® ceeTtna (MHA.cBeTno
TIEQ N1 ykrby4yeHo)

Tactep ODd - TacTep 3a n3bop Gp3nHe
(cHare) ycuca 1 (MHp.ceetno NE[ 112
YKIbY4€eHO)

TacTtep 3a nsbop 6p3nHe (cHare) ycuca
2 (WHp.ceetna Jleg N2 + N3 ykbyyeHa)

TacTep 3a n3bop 6p3mHe (cHare) ycuca
3 (Una.ceetna Jleg N2 + N3 + N4
YKIby4yeHa)

Tactep 3a V360p nHTEH3MBHE Bp3nHe
(cHare) ycuca (Mng.ceetna Jleg J12 +
N3 + 14 + J15 ykrbyyeHa + MiHa.cBeTno
Ilen Tpenepw) - Tpajatbe 5 MUHyTa
- HaKOH Tora acnupaTtop ayToMaTCKu
noctaerba 6p3nHy (cHary) ycuca 2.

KacHuje nckroyumBame acnupatopa
(UHp.cBeTna Jlen Tpenepe):

Mo3se ce nocTaBUTV KacCHWje UCKIby4rBaHe
acnupaTtopa (O®Pd) Ha HauuH Aa NOHOBO
npuTUCHeTe Ay3e oA 2 cekyHaa TacTep
6p3uHe (cHare) ycuca Koju je akTuBaH y ToM
TPEHYTKY.

Pacnonoxusa BpemeHa kacHujer
NCKIby4nBaHa Cy:

6p3uHa (cHara) ycuca 1: 20 MuHyTa

6p3uHa (cHara) ycuca 2: 15 MuHyTa

6p3uHa (cHara) ycuca 3: 10 MuHyTa

6p3uHa (cHara) ycuca UHTeH3nBHa: 5
MUHYTa
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CurHanusauuja 3acuhera cpunrtapa
Acnupatop je onpemrbeH yHKLUMjOM Koja
y NPaBUSTHUM BPEMEHCKUM nepuoanmMa
yno3opaBsa KOpUCHUKa kafa cy ountepm
3acuheHn Te ce mopa o6aBuTH
ofpXxaBame.

CurHanusauuja 3acuhema cpunrtepa 3a
yknawawe macHohe: Kaaa je acnupatop
nckrbyyeH (OP®) cea nHa.ceetna Jleq
Op3vHe (cHare) ycuca ce OUKCHO YKIbyuyjy
y Tpajawy of 40 cekyHaa.
CurHanusauuja 3acuhewa akTUBHOT
kap6oHckor counTepa: Kaga je acnupartop
nckrbyyeH (OP®) cea nHa.ceetna Jleq
Op3vHe (cHare) ycuca Tpenepe y Tpajakby
op 40 cexkyHpa.

CurHanusauuja 3acuhewa akTUBHOT
Kkap6oHckor cunTepa: oHa je 0buLHO
[eakTuBMpaHa, Aa bucTe je akTuBMpanu,
nckrbyumTe acnupatop (OPd) un
MNCTOBPEMEHO NpuUTUCHUTE TacTepe T3 n T5
ny3e of 3 cekyHaa., nHg.ceetna Jleg J13 n
15 ue noueTtn aa Tpenepe.

[a bucTte geakTuBMpanu noHOBUTE
onepauujy, uha.ceetna Jleg N3 n J15 ce
UKCHO YKIbYYYjy.

Pecet curHanusaumje 3acuhera
cdunrapa:

Kapa je acnupatop ykrbyyeH (OH)
nputucHuTe Tactep T2 gyse of 3 cekyHAaa.,
cBa Le ce uHa.ceeTna flen HakpaTko
YKIBYYUTU.

HanomeHa: ako 6yae notpebHo, NoHOBUTE
onepauujy ako 6yay aktneHe obe
curHanusauuje (countap 3a yknakame
mMacHohe 1 oHaj kapb6oHCKM).

6. PACBETA
Acnvpatop je onpemMrbeH CUCTEMOM
pacBeTe Koja ce 6asupa Ha JIE[]
TEXHOMOTUjW.
JNIE[ rapaHTyje onTumarnHy pacBeTy,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy of
TpaguumoHanHux namna u omoryhyje
ywteay eHepruje 3a 90% .
Yno3opewe! He rmegajte AMpeKTHO y
ceetna JIE[l anopa.
Y Be3u ca HhUXOBOM 3aMeHoM, obpaTtute ce
TEXHUYKOM CEPBUCY.
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